Il

L220S

L2408

@ steinel

L

Information

220 S
| 220
240 S

DE

GB

FR

NL

IT

ES

PT

SE

DK

Fl

NO

GR

TR

HU

Cz

SK

PL

RO

Sl

HR

EE

LT

Lv

RU

BG

CN



3.1 L240'S

Q
o
3
3

DE.......... 7 Textteil beachten! %%
GB......... 12 Follow written instructions! %%
FR......... 17 Suivre les instructions ci-apres ! %%
NL......... 22 Gebruiksaanwijzing opvolgen!
Tl 27 Osservare il testo! =)
ES......... 32 jObsérvese la informacion (S)
textual!
PT......... 37 Siga as instrugdes escritas -
SE......... 42 Folj den skriftliga
montageinstruktionen. 3.2 L220S
DK......... 47 Folg de skriftlige instruktioner! @6 mm
Fl.......... 52 Huomioi tekstiosal )
NO......... 57 Se tekstdelen! % %
GR......... 62 Tnpeite ypamtég odnyieg! LN ‘%%
TR......... 67 Yazh talimatlara uyunuz! \ %‘”’%@
HU......... 72 A szbveges utasitasokat
tartsa meg!
CZ......... 77 Dodrzujte pisemné pokyny! ‘
SK......... 82 Dodrziavajte pisomné 8 - &)
informacie!
PL......... 87 Postepowaé zgodnie 3.3 L 220
z instrukcja!
RO......... 92 Respectati instructiunile mm
urmatoare! =, w\@
Shoveiun... 97 Upostevaijte besedilo! %%
HR. ... 102 Pridrzavaite se uputa! %
EE........ 107 Jérgige tekstiosa!
LT ........ 112 Atsizvelgti j rasytines
instrukcijas! g
LvV........ 117 Pievérsiet uzmanibu teksta s )
dalai!
RU........ 122 Cob6niopatb TEKCTOBYIO
VHCTPYKLMiO!
BG........ 127 TMpou4eTteTe MHCTPYKUuUTE! 1o
CN........ 132 EFXFIRAFER!

279
305




3.5 L220S 3.8 L220S

248.
5

3.6 L 220

250

3.7 L2408 3.9 L 220




3.10
150° 180° 150°
120°
90°
100
0 [200
[300
0 30°
C0/C180 ©90/C270
cd /1000 Im
4.1
A [!
'@"’
4.2 L240S,L220S
4.3 L 220

5.1

L240S,L220S

1
1S
4

«~— max.10 m—|

D
[ )







5.10

6.3 L2408S,L220S

A\ \

6.1

6.2

L240S,L220 S

/N

(% O

L240S,L220S

90°

6.4 L240S,L220 S
8, =




1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Geréat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

¢ Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprufer Uberprifen.

Bei der Installation dieser Gerate handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgefuhrt werden (z. B. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

¢ Nur original Ersatzteile verwenden.

Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten
durchgefuhrt werden.

3.L240S/L220S
L 220

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— AuBenleuchte mit LED als Leuchtmittel.

— Geeignet fur Wandmontage im AuBenbereich.

— Das Geréat ist nicht geeignet fir den Anschluss
an einen Dimmer.

&

— Die Sensor-Varianten (S-Varianten) enthalten
zusatzlich einen Infrarot-Sensor zur Bewegungs-
erfassung.

Nicht dimmbar /
Not dimmable

Funktionsprinzip
— AuBenleuchten zur Beleuchtung.
— LED-Technologie

Zusatzlich gilt flr die S-Varianten:

— Der Infrarot-Sensor erfasst die Warmestrahlung
von sich bewegenden Kérpern (z. B. Menschen,
Tieren).

— Die Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt
und schaltet die LED-Leuchte automatisch ein.

— Sicherste Bewegungserfassung durch Montage
des Gerats seitlich zur Gehrichtung.

— Die Reichweite ist eingeschrankt, wenn direkt auf
das Gerat zugegangen wird.

— Hindernisse (z. B. Baume, Mauern) behindern
die Sicht des Sensors.

— Durch Hindernisse (z. B. Mauern oder Glasschei-
ben) wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt keine Schaltung.

— Plétzliche Temperaturschwankungen durch
Wettereinflisse werden nicht von Warmequellen
unterschieden.

Lieferumfang L 240 S (Abb. 3.1)
Lieferumfang L 220 S (Abb. 3.2)
Lieferumfang L 220 (Abb. 3.3)

ProduktmaBe L 240 S (Abb. 3.4)
ProduktmaBe L 220 S (Abb. 3.5)
ProduktmaBe L 220 (Abb. 3.6)

Geratelbersicht L 240 S (Abb. 3.7)
Geratelbersicht L 220 S (Abb. 3.8)
Geratelbersicht L 220 (Abb. 3.9)
A Leuchtengehause mit Chassis
B Steckklemme

C  Wandhalter

D Sensor (nur S)

Lichtstarkeverteilung (Abb. 3.10)

4. Installation
e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L =Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel muissen Sie die kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Lusterklemme angeschlossen.

—-7-
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Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschllsse flihrt im Geréat
oder lhrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden. In die Netzzuleitung kann selbstverstand-
lich ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten
installiert sein.

Hinweis:

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Her-
steller oder einem von ihm beauftragten Service-
techniker oder einer vergleichbar qualifizierten
Person ersetzt werden.

NN vy
~ - ~ -
- ~ 2 z P ~

A A

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 5.6)
Anschlussplan L 240 S, L 220 S (Abb. 4.2)
Anschlussplan L 240 S, L 220 S (Abb. 4.3)

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

* Geeigneten Montageort auswahlen unter
Bericksichtigung der Reichweite und
Montagehohe (Abb. 5.1).

Montageschritte

(Am Beispiel L 220)

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

¢ | euchtengehause vom Wandhalter trennen, dabei
auf die Position des Sensors achten (Abb. 5.2).

¢ Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.3).

e | 6cher bohren und Dubel einsetzen
(Unterputzzuleitung (Abb. 5.4).

e | dcher bohren und Dibel einsetzen (mit Ab-
standhaltern bei Aufputzzuleitung (Abb. 5.5).

¢ Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.6).

e Steckverbindungen anschlieBen (Abb. 5.7).

e | euchtengehause (A) auf Wandhalter (C)
aufstecken. Aufsteckverbindungen sowie auf die
Position des Sensors achten (Abb. 5.8).

¢ |euchtengehause mit Schrauben fixieren
(Abb. 5.9).

e Stromversorgung einschalten (Abb. 5.10).

¢ Einstellungen vornehmen (nur S)

- ,,6. Funktionen“.

6. Funktionen

Nachdem das Leuchtengehduse montiert und der
Netzanschluss vorgenommen ist, kann die Sensor-
Leuchte in Betrieb genommen werden.
Werkseinstellungen (nur S)
Dammerungseinstellung:

Tageslichtbetrieb 2.000 Lux

Zeiteinstellung: 8 s

Dammerungseinstellung/Ansprechschwelle
(nur S) (Abb. 6.1)
— Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des
Sensors von 2-2.000 Lux.
- Einstellregler auf £ = Tageslichtbetrieb,
ca. 2.000 Lux.

— Einsteliregler auf = Dammerungsbetrieb,
ca. 2 Lux.

Zeiteinstellung (nur S) (Abb. 6.1)

— Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 8 s - 35 min.
— Bei Einstellung des Erfassungsbereichs wird
empfohlen die kiirzeste Zeit zu wahlen.
Einstellregler kirzeste Zeit = ca. 8 s.

— Einstellregler 1angste Zeit = ca. 35 min.

Justierung des Erfassungsbereiches /

Reichweiteneinstellung (nur S)

— In Abhangigkeit von der Montagehohe kann der
Erfassungsbereich bei Bedarf optimal eingestellt
werden. Die Abdeckfolie dient dazu Linsenseg-
mente abzudecken und somit die Reichweite
individuell einzuschranken, z.B. um Gehwege
oder Nachbargrundstlicke auszugrenzen
(Abb. 6.2).

— Die Reichweite kann durch senkrechtes
Schwenken des Sensors (D) um 90° von
2-10 m justiert werden (Abb. 6.3).

Hausnummern
® Die Hausnummern mit den beigelegten
Aufklebern anbringen (Abb. 6.4).

7. Wartung/Pflege

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromfUhrenden Teilen
kann zu elektrischem Schock, Verbrennungen oder
Tod fUhren.

e Gerat nur im trockenen Zustand reinigen.



Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das Gerat

beschéadigt werden.

e Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehér und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fUhrt werden.

‘;?‘ Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmull!

—Q

Nur fur EU-Lander:

GeméaB der geltenden Europaischen Richtlinie

Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres STEINEL-
Produkts, das hdchste Qualitatsanspriche erflillt.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller lhnen
als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen: Wir
leisten Garantie durch kostenlose Behebung der
Méangel (nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch
ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Ruckerstat-
tung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantie-
zeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen. Die Garantiezeit fur lhr erworbenes
STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre (bei Produk-

ten der XLED home-Serie 5 Jahre) und beginnt mit
dem Kaufdatum lhres Produktes. Diese Hersteller-
garantie l8sst gesetzliche Gewahrleistungsanspru-
che, die Ihnen als Verbraucher gegentiber dem
Verkaufer nach geltendem Recht einschlieBlich
besonderer Schutzbestimmungen flr Verbraucher

zustehen kdnnen, unberlhrt. Die hier beschriebe-
nen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzli-
chen Gewahrleistungsanspriichen und beschran-
ken oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
nattrlichen VerschleiB von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem nattrlichem
VerschleiB zurlickzuflhren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifi-
kationen an dem Produkt eigenmé&chtig vorge-
nommen wurden oder Mangel auf die Verwen-
dung von Zubehdr-, Ergénzungs- oder Ersatz-
teilen zurlickzuflhren sind, die keine STEINEL-
Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

e wenn Anbau- und Installation nicht gemaR den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgeflhrt
wurden,

® pei Transportscha&den oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber Ver-
trage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kauf-
datums und der Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Rucksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

DE



10. Technische Daten
Abmessungen (BxHxT)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Netzspannung

220-240V, 50/60 Hz

Lichtstom/Helligkeit

L240S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Leistungsaufnahme (P_)

or

L2408:93W
L220S: 9,3 W
L 220:9,3W

Standby Sensor (P_)

L240S,L220S:0,5W

Farbtemperatur 3.000 K (warmweiB)
Farbwiedergabeindex L240S: R, =82

L220S: R =83

L220: R =83
Mittlere L70B50 bei 25°C: >60.000 Std.
Bemessungslebensdauer
Farbkonsistenz SDCM Anfangswert: 3

Lichtstarkeverteilung

Sensortechnik (nur S)

Passiv-Infrarot

Erfassungswinkel (nur S) 180°
Erfassungsreichweite (nur S) max. 10 m
Zeiteinstellung (nur S) 8s-35min
Dammerungseinstellung 2-2.000 Lux
(nur S)
Schutzart P 44
Schutzklasse Il
Schlagfestigkeit IK 07
Umgebungstemperatur -20 bis +50 °C
B3

Technische Dokumentation unter www.steinel.de
=]

Diese Produket enthalten eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,D*.
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11. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

DE

Abhilfe

Leuchte
ohne Spannung

B Sicherung defekt, nicht einge-
schaltet, Leitung unterbrochen

H neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungsprifer Uberpriifen

Leuchte
schaltet nicht ein

B Umgebung noch zu hell (nur S)

B Netzschalter AUS
M Sicherung defekt

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt (nur S)

B warten bis Ansprechschwelle er-
reicht ist oder Wert neu einstellen

W Einschalten

B neue Sicherung, evtl. Anschluss
Uberprufen

M neu justieren

Leuchte
schaltet nicht aus

W dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich (nur S)

M Bereich kontrollieren und
evtl. neu justieren

Leuchte schaltet
unerwiinscht ein

B Erfassung von z.B. Autos auf der
StraBe (nur S)

M Bereich kontrollieren und
evitl. neu justieren

Reichweitenanderung

B andere Umgebungstemperaturen
(nur S)

M bei Kélte Sensorreichweite
durch Abschwenken verkurzen,
bei Warme hoher stellen

- 11 =



1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!
N
Reference to other information in the

document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before

attempting any work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable to be
connected must not be live. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ |nstalling these lights involves work on the mains
voltage supply; installation must therefore be
carried out professionally in accordance with
the applicable national wiring regulations and
electrical operating conditions (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Only use genuine replacement parts.

* Repairs may only be made by specialist work-
shops.

3.L240S/L220S
L 220

Proper use

— Outdoor light with LEDs as the light source.

— Suitable for wall mounting outdoors.

— The unit is not suitable for connecting to a dimmer.

@ Not dimmable

— These sensor versions (S versions) also feature
an infrared sensor for detecting movement.

Operating principle
— Outdoor lights
— LED technology

The S versions also provide these functions:

— The integrated infrared sensor detects the heat
radiated from moving objects (e.g. people,
animals).

— The heat detected in this way is converted elec-
tronically into a signal that switches the LED light
ON automatically.

— The most reliable way of detecting motion is to
install the unit with the sensor aimed across the
direction in which a person would walk.

— Reach is restricted when the unit is approached
head on.

— Obstacles (e.g. trees, walls etc.) interrupt the line
of sensor vision.

— Heat radiation is not detected through obstacles
(e.g. walls or panes of glass), the sensor is not
triggered.

— Sudden fluctuations in temperature as a result of
changes in weather are not distinguished from
sources of heat.

L 240 S package contents (Fig. 3.1)
L 220 S package contents (Fig. 3.2)
L 220 package contents (Fig. 3.3)

L 240 S product dimensions (Fig. 3.4)
L 220 S product dimensions (Fig. 3.5)
L 220 product dimensions (Fig. 3.6)

L 240 S product components (Fig. 3.7)
L 220 S product components (Fig. 3.8)
L 220 product components (Fig. 3.9)
Light enclosure with base

B Plug-in terminal

C  Wall mount

D Sensor (S only)

>

Luminous intensity distribution (Fig. 3.10)

4. Installation
o Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

The leads consist of three wires:

L = phase conductor (usually black,
brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect the phase conductor
(L) and neutral conductor (N) to the terminal block.

-12 -



Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and re-connect them. A mains
power switch for turning the unit ON and OFF may
of course be installed in the mains supply lead.

Note:

The light source in this light must only replaced by
the manufacturer or a service engineer authorised
by the manufacturer or by a similarly qualified
person.

vy vy
~ - ~ P
P ~ 2 z - ~

A Al

Connecting the mains power supply lead (Fig. 5.6)
L 240 S, L 220 S wiring diagram (Fig. 4.2)
L 240 S, L 220 S wiring diagram (Fig. 4.3)

5. Mounting

¢ Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, giving
consideration to sensor reach and mounting
height (Fig. 5.1).

Mounting procedure

(Based on the example of L 220)

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1).

e Detach light housing from the wall mount, paying
attention to the position of the sensor (Fig. 5.2).

* Mark drill holes (Fig. 5.3).

e Drill holes and insert wall plugs (concealed power
supply cable (Fig. 5.4).

e Drill holes and insert wall plugs (with spacers for
surface power supply cable (Fig. 5.5).

e Connect conductors (Fig. 5.6).

e Connect plug-in connectors (Fig. 5.7).

e Fit light enclosure (A) onto wall mount (C). Pay
attention to plug-in connections as well as the
position of the sensor (Fig. 5.8).

e Screw light enclosure into place (Fig. 5.9).

o Switch ON power supply (Fig. 5.10).

¢ Make settings (S only) = "6. Functions".

6. Functions

The sensor-switched light can be put into service
after mounting the light enclosure and connecting
to the mains power supply.

Factory settings (S only)
Twilight setting: daylight operation 2000 lux
Time setting: 8 s

Twilight setting / response threshold (S only)

(Fig. 6.1)

— The sensor's response threshold can be infinitely
varied from 2-2000 lux.

— Control dial set to € = daylight operation,
approx. 2000 lux.

— Control dial set to ([ = night-time operation,
approx. 2 lux.

Time setting (S only) (Fig. 6.1)

— Light ON duration can be infinitely varied from
8s-35min

— Itis recommended that the shortest time be
selected for setting the detection zone.

— Control dial, shortest time = approx. 8 s

— Control dial, longest time = approx. 35 min

Adjusting the detection zone / reach setting

(S only)

— Depending on the mounting height, the detection
zone setting can be optimised to suit require-
ments. The shroud foil can be used for masking
out any number of lens segments to limit reach
as required, e.g. to mask out paths or neigh-
bouring property (Fig. 6.2).

— Reach can be adjusted from 2-10 m by tilting
the sensor (D) through 90° (Fig. 6.3).

House numbers
o Affix the house street number using the stickers
provided (Fig. 6.4).

7. Maintenance / care

A Warning of hazards from electricity!

Contact between water and live parts can result in
an electric shock, burns or death.
e Only clean device in a dry state.

Risk of damage to property!
Using the wrong cleaning product can damage the
light.

- 13-
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e Clean device with a moist cloth without detergent.

Important note: the control gear cannot be
replaced.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

9. Manufacturer's warranty

This Steinel product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
Steinel guarantees that it is in perfect condition
and proper working order. The warranty period is
36 months and starts on the date of sale to the
consumer. We will remedy defects caused by
material flaws or manufacturing faults. The warran-
ty will be met by repair or replacement of defective
parts at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other objects
shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted
if the unit is sent fully assembled and well-packed
with a brief description of the fault, a receipt or
invoice (date of purchase and dealer's stamp) to
the appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty period or are
not covered by the warranty, ask your nearest ser-
vice station for the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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10. Technical specifications

Dimensions (W x H x D)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Supply voltage

220-240V, 50/ 60 Hz

Luminous flux/light level

L2408S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Power consumption (P_)

o

L2408:9.3W
L2208S:9.3W
L 220: 9.3 W

Sensor on standby (P_,)

L240S,L220S:0.5W

Colour temperature

3,000 K (warm white)

Colour rendering index

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Average
rated life expectancy

L70B50 at 25°C: >60,000 hours

Colour consistency SDCM

Starting value: 3

Luminous intensity distribution

Sensor technology (S only)

Passive infrared

Angle of coverage (S only) 180°

Detection reach (S only) Max. 10 m
Time setting (S only) 8s-35min
Twilight setting (S only 2 - 2,000 lux

IP rating P44

Protection class Il

Impact resistance IKO7

Ambient temperature -20°C to +50°C

w5
(=]

Technical documentation at www.steinel.de

These products contain an energy efficiency class "D" light source.

— 15—
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11. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Light without power

M Fuse faulty, not switched ON,
break in wiring

M Fit new fuse, turn ON mains
switch, check wiring with voltage
tester

Light not switching ON

W Surroundings still too bright
(S only)

B Mains switch OFF

B Fuse blown

H Detection zone not correctly
adjusted (S only)

B Wait until response threshold is
reached or adjust setting

W Switch ON

M Fit new fuse, check connection
if necessary

B Readjust

Light not switching OFF

W Continued movement within
the detection zone (S only)

B Check detection zone and
readjust if necessary

Light switches ON when it
should not

M Cars in the street are detected,
for example (S only)

B Check detection zone and
readjust if necessary

Changing reach

B Differing ambient temperatures
(S only)

B When it is cold, shorten reach
by tilting sensor down,
move it up in warm weather
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
k Y
Renvoi a des passages dans le

document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,

couper |'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a rac-
corder doivent étre hors tension. Il faut donc
d'abord couper le I'alimentation et s'assurer de
|'absence de tension a I'aide d'un testeur.

¢ | 'installation de ces appareils implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a
la norme NF C-15100. (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

e Utiliser uniguement des pieces de rechange
d'origine.

® Les réparations ne doivent étre effectuées que
par des ateliers spécialisés.

3.L240S/L220S
L 220

Utilisation conforme aux prescriptions

— Appliques d’extérieur avec des LED comme
source lumineuse.

— Convient au montage mural a |'extérieur.

— L’applique ne convient pas a une connexion a un
variateur de lumiere

@ Sans variateur

— Les variantes du détecteur (variantes S) ont,
en plus, un capteur infrarouge pour saisir les
mouvements.

Principe de fonctionnement
— Luminaires d’extérieur pour I'éclairage.
— Technologie LED

Ce qui suit s’applique, en plus,

pour les variantes S :

— Le détecteur infrarouge détecte le rayonnement
de chaleur invisible émis par les corps en mou-
vement (personnes, animaux, etc.).

— Le rayonnement de chaleur ainsi capté est en-
suite traité par un systeme électronique qui met
en marche automatiquement I'applique.

— La détection des mouvements est la plus fiable
quand I'appareil est monté perpendiculairement
au sens de passage.

— La portée est limitée si vous avancez directe-
ment vers le détecteur.

— Des obstacles (par ex. arbres, murs) obstruent le

champ de visée du détecteur.

— Les obstacles comme les murs ou les vitres
s’opposent a la détection du rayonnement de
chaleur et empéchent toute commutation.

— Lappareil ne peut pas faire la différence entre
des variations brutales de température dues a
des intempéries ou a des sources de chaleur.

Contenu de la livraison L 240 S (fig. 3.1)
Contenu de la livraison L 220 S (fig. 3.2)
Contenu de la livraison L 220 (fig. 3.3)

Dimensions du produit L 240 S (fig. 3.4)
Dimensions du produit L 220 S (fig. 3.5)
Dimensions du produit L 220 (fig. 3.6)

Vue d’ensemble de I'appareil L 240 S (fig. 3.7)
Vue d’ensemble de I'appareil L 220 S (fig. 3.8)
Vue d’ensemble de I'appareil L 220 (fig. 3.9)
A Boitier de I'applique avec chassis

B Domino

C Support mural

D Détecteur (seulement S)

Répartition de I'intensité lumineuse (fig. 3.10)

4. Installation

e Couper l'alimentation (fig. 4.1)

Le cable secteur est composé d'un cable a

3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

-17 -
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En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
La phase (L) et le neutre (N) sont branchés au
domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans |'appareil ou dans le
boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les cables et les raccorder en consé-
quence. Il est bien sOr possible de poser un inter-
rupteur secteur sur le cable d'alimentation secteur
permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Remarque :

Seulement le fabricant, un technicien de mainte-
nance mandaté par le fabricant ou une personne
ayant une qualification semblable est autorisé(e) a
remplacer la source lumineuse de cette applique.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - N

A Al

Branchement du céble secteur (fig. 5.6)
Schéma des connexions L 240 S, L 220 S (fig. 4.2)
Schéma des connexions L 240 S, L 220 S (fig. 4.3)

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes
les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e Choisir I'emplacement de montage approprié
en tenant compte de la portée et de la hauteur
de montage (fig. 5.1).

Etapes de montage

(En prenant I'applique L 220 comme exemple)

e Couper I'alimentation en courant (fig. 4.1).

e Enlever le bottier de I'applique du support mural
en faisant attention a la position du détecteur
(fig. 5.2).

¢ Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.3).

e Percer les trous, puis introduire les chevilles
(cable encastré, fig. 5.4).

e Percer les trous, puis introduire les chevilles
(utiliser les entretoises pour un cable en saillie,
(fig. 5.5).

® Brancher les cables de raccordement (fig. 5.6).

e Brancher les raccords enfichables (fig. 5.7).

e Emboiter le boitier de I'applique (A) sur le
support mural (C). Faire attention aux raccords
a emboiter ainsi qu'a la position du détecteur
(fig. 5.8).

e Fixer le boitier de I'applique avec des vis (fig. 5.9).

e Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.10).

e Procéder aux réglages (seulement S)
- « 6. Fonctions ».

6. Fonctions

Apres avoir installé le boitier de I'applique et
effectué le branchement au secteur, |'applique
a détection peut étre mise en service.

Réglages effectués en usine (seulement S)
Réglage de la luminosité de déclenchement :
fonctionnement diurne 2000 Ix
Temporisation : 8 s

Réglage de la luminosité de déclenchement/

Seuil de réaction (seulement S) (fig. 6.1)

— Seuil de réaction du détecteur réglable
progressivement de 2 a 2000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur Kk =
fonctionnement diurne, env. 2000 Ix

— Bouton de réglage positionné sur q =
fonctionnement nocturne, env. 2 Ix

Temporisation (seulement S) (fig. 6.1)
— Durée d'éclairage réglable progressivement de
8 sa 35 min

— Pour le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de sélectionner la durée minimum.

— Bouton de réglage sur la durée minimum =
env. 8s

— Bouton de réglage sur la durée maximum =
env. 35 min

Ajustage de la zone de détection /

Réglage de la portée (seulement S)

— Il est possible de régler la zone de détection de
fagon optimale en fonction des besoins et en
fonction de la hauteur d'installation. Le cache
sert a masquer les segments de lentille et a
limiter individuellement la portée par ex. afin
d'exclure les trottoirs ou les terrains avoisinants
de cette zone (fig. 6.2).

— |l est possible d'ajuster la portée en orientant
le détecteur (D) a la verticale (de 0 a 90°)
pour une portée entre 2 et 10 m (déplacement
tangentiel) (Fig. 6.3).
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Numéros de maison

e Appliquer les chiffres correspondant au numéro
de la maison en utilisant les autocollants égale-
ment fournis (fig. 6.4).

7. Maintenance/Entretien

Attention danger da au courant
électrique !

Si des pieces sous tension sont au contact avec de
I'eau, il y a risque d’électrocution, de brdlures, voire
danger de mort.

¢ Nettoyer I'appareil uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d’endomma-

ger I'appareil.

¢ Nettoyer I'applique avec un chiffon légérement
humide sans détergent.

Important : il n’est pas possible de remplacer
I'appareil.

8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de |‘environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec
les ordures ménageres !

Uniguement pour les pays de I‘UE :
conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I‘'objet d‘un recyclage
écologique.

9. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité

ont été contrélés suivant des procédures fiables

et il a été soumis a un controle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement
irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois
et débute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant d'un vice
de matiere ou de construction. La garantie sera
assurée a notre discrétion par réparation ou
échange des pieces défectueuses. La garantie

ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus a une utilisation ou mainte-
nance incorrecte. Les dommages consécutifs
causés a d’autres objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non
démonté est retourné a la station de service apres-
vente la plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une breve description du défaut et
d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la
date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts
non couverts par la garantie, contactez votre point
de service apres-vente pour savoir Si une remise en
état de I'appareil est possible.
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10. Caractéristiques techniques

Dimensions (Ix H x P)

L 240S:165x305x81 mm
L 220 S : 246x251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Tension du réseau

220 - 240V, 50/60 Hz

Flux lumineux/Luminosité

L240S: 946 Im /101 Im/W
L 220S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Puissance absorbee (P, )

L240S:93W
L220S:93W
L220:93W

Mode veille (détecteur) (P)

L240S,L220S:0,5W

Température de couleur

3000 K (blanc chaud)

Indice de rendu des couleurs

L240S:IRC =82
L220S:IRC =83
L220: IRC=83

Durée de vie moyenne de calcul

L70B50 a 25 °C : >60 000 h

Uniformité des couleurs SDCM

Valeur initiale : 3

Répartition de l'intensité lumineuse

Technique de détection (seulement S)

Détecteur infrarouge passif

Angle de détection (seulement S) 180°

Portée du détecteur (seulement S) max. 10 m
Temporisation (seulement S) de 8 s a 35 min
Réglage du seuil de déclenchement de 2 a2 000 Ix
(seulement S)

Indice de protection IP 44

Classe de protection Il

Résistance aux chocs IK 07

Température ambiante

de -20 a +50 °C

w5
(=]

Documentation technique sur le site Internet
www.steinelfrance.com

Ces produits contiennent une source de classe d’efficacité énergétique « D ».
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11. Dysfonctionnements

Probléeme

Cause

Solution

Le luminaire n’est pas sous
tension

W Fusible défectueux, appareil hors
circuit, cable coupé

FR
B Changer le fusible défectueux, |
mettre I'interrupteur en circuit, véri-
fier le cable a I'aide d'un testeur de

tension

L’applique ne s’allume pas

M Luminosité ambiante encore trop
forte (seulement S)

M Interrupteur en position ARRET
B Fusible défectueux

M Réglage incorrect de la zone de
détection (seulement S)

M Attendre que le seuil de réaction
soit atteint ou augmenter le seuil
de déclenchement

W Mettre en circuit

W Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement

M Régler a nouveau

L'applique ne s’éteint pas

B Mouvement continu dans la zone
de détection (seulement S)

B Contrbler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

L'applique s'allume de fagon
intempestive.

W Détection par ex. de voitures
passant sur la chaussée
(seulement S)

W Contrbler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

Modification de la portée

B Variations de la température
ambiante (seulement S)

B Lorsqu'il fait froid, modifier la
portée du détecteur en |'orien-
tant plus vers le bas, lorsqu'il fait
chaud, orienter plus vers le haut
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!
— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Ver-
menigvuldiging, ook van delen van deze handlei-

ding, is alleen met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische
vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

DN Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

apparaat dient de spanningstoevoer
te worden onderbroken!
¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektri-
sche kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid
testen met een spanningstester.
¢ Bij het installeren van deze apparaten werkt u
met netspanning. De installatie moet daarom
vakkundig volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).
e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
e Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

j Voor alle werkzaamheden aan het

3.L240S/L220S
L 220

Gebruik volgens de voorschriften

— Buitenlamp met led-lichtbron.

— Geschikt voor wandmontage buiten.

— De lamp is niet geschikt voor aansluiting op een
dimmer.

@ Niet dimbaar

— De sensorvarianten (S-varianten) worden ook
uitgerust met een infraroodsensor voor bewe-
gingsregistratie.

Functieprincipe
— Buitenlampen voor verlichting.
— Led-technologie

Voor de S-varianten geldt bovendien:

— De infraroodsensor registreert de warmtestraling
van bewegende lichamen (bijv. mensen, dieren).

— De zo geregistreerde warmtestraling wordt
elektronisch omgezet en schakelt hierdoor de
led-lamp automatisch aan.

— Veiligste bewegingsregistratie bij apparaatmonta-
ge zijdelings op de looprichting.

— Het bereik is beperkt als er recht op de sensor af
gelopen wordt.

— Hindernissen (bijv. bomen, muren) verhinderen
het zicht van de sensor.

— Door hindernissen (bijv. muren of ruiten) wordt
geen warmtestraling herkend, dus vindt er geen
schakeling plaats.

— Plotselinge temperatuurschommelingen door
weersinvloeden worden niet onderscheiden van
warmtebronnen.

Bij de levering inbegrepen L 240 S (afb. 3.1)
Bij de levering inbegrepen L 220 S (afb. 3.2)
Bij de levering inbegrepen L 220 (afb. 3.3)

Productafmetingen L 240 S (afb. 3.4)
Productafmetingen L 220 S (afb. 3.5)
Productafmetingen L 220 (afb. 3.6)

Overzicht apparaat L 240 S (afb. 3.7)
Overzicht apparaat L 220 S (afb. 3.8)
Overzicht apparaat L 220 (afb. 3.9)
A Lampbehuizing met onderstel

B Steekklem

C  Wandhouder

D Sensor (alleen S)

Lichtsterkteverdeling (afb. 3.10)

4. Installatie

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en nuldraad
(N) worden op het kroonsteentje aangesloten.
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Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het
apparaat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting.
In dit geval moeten de afzonderlijke kabels
nogmaals geidentificeerd en opnieuw verbonden
worden. In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor in- en uitschakelen gein-
stalleerd zijn.

Opmerking:

De lichtbron in deze lamp mag alleen door de
producent of een servicemonteur die hiertoe van
hem de opdracht heeft gekregen of een soortgelijk
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

vy vy
~ - ~ P
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Aansluiting stroomtoevoer (afb. 5.6)
Aansluitschema L 240 S, L 220 S (afb. 4.2)
Aansluitschema L 240 S, L 220 S (afb. 4.3)

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de montagehoogte
(afb. 5.1).

Montagestappen

(aan de hand van het voorbeeld met de L 220)

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1).

® De lampbehuizing van de wandhouder nemen,
let daarbij op de positie van de sensor (afb. 5.2).

e Boorgaten aftekenen (afb. 5.3).

e Gaten boren en pluggen plaatsen (kabel in de
muur afb. 5.4).

e Gaten boren en pluggen plaatsen (met afstand-
houders bij kabel op de muur afb. 5.5).

¢ Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.6).

e Steekverbindingen aansluiten (afb. 5.7).

e | ampbehuizing (A) op wandhouder (C) beves-
tigen. Let op de steekverbindingen en op de
positie van de sensor (afb. 5.8).

¢ De lampbehuizing met de schroeven fixeren
(afb. 5.9).

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.10).

¢ |nstellingen uitvoeren (alleen S) = '6. Functies'.

6. Functies

Nadat de lampbehuizing gemonteerd en de

netaansluiting uitgevoerd is, kan de sensorlamp

in gebruik worden genomen. I
NL

Fabrieksinstellingen (alleen S) |

Schemerinstelling: daglichtstand 2000 lux

Tijdinstelling: 8 sec.

Schemerinstelling/drempelwaarde (alleen S)

(afb. 6.1)

— Traploos instelbare drempelwaarde van de
sensor van 2-2000 lux.

- Instelknopje op £ = daglichtstand, ca. 2000 lux.

— Instelknopje op @ = schemerstand, ca. 2 lux.

Tijdinstelling (alleen S) (afb. 6.1)

— Traploos instelbare brandduur van 8 sec. tot 35 min.

— Bij de instelling van het registratiebereik wordt
geadviseerd om de kortste tijd te kiezen.

— Instelknopje kortste tijd = ca. 8 sec.

— Instelknopje langste tijd = ca. 35 min.

Afstelling van het registratiebereik /

reikwijdte-instelling (alleen S)

— Afhankelijk van de montagehoogte kan het
registratiebereik naar wens optimaal worden
ingesteld. Met de afdekfolie kunnen lensseg-
menten worden afgedekt en kan de reikwijd-
te dus individueel worden verkleind, bijv. om
trottoirs of aangrenzende percelen buiten de
registratie te laten (afb. 6.2).

— Door de sensor (D) verticaal 90° te draaien kan
de reikwijdte van 2-10 m worden gevarieerd
(afb. 6.3).

Huisnummers
® Plak het huisnummer op de lamp met de bijgele-
verde stickers (afb. 6.4).

7. Onderhoud en verzorging

Waarschuwing voor risico's
door elektriciteit!

Het contact van water met stroomvoerende com-
ponenten kan een elektrische schok, verbrandin-
gen of zelfs de dood tot gevolg hebben.

* Reinig het apparaat alleen in droge toestand.
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Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde

schoonmaakmiddelen worden beschadigd.

¢ Reinig het apparaat met een licht bevochtigde
doek zonder reinigingsmiddel.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

)

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten gescheiden
ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

9. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid ge-
fabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebre-
ken die berusten op materiaal- of productiefouten.
De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van
de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken,
die door ondeskundig gebruik of onderhoud ont-
staan. Schade aan andere voorwerpen is uitge-
sloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het
niet-gedemonteerde apparaat met korte storings-
beschrijving, kassabon of rekening (koopdatum
en winkelierstempel), goed verpakt naar het des-
betreffende serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur

of bij gebreken die niet onder de garantie vallen,
kunt u het dichtstbijzijnde serviceadres

naar de mogelijkheden van een reparatie vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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10. Technische gegevens

Afmetingen (BxH x D)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Netspanning

220-240V, 50/60 Hz

Lichtstroom/lichtsterkte

L2408S: 946 Im/ 101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Opgenomen vermogen (P_)

or

L2408S:93W
L220S:9,3W
L 220:9,3W

Stand-by sensor (P)

L240S,L2208S:0,5W

Kleurtemperatuur 3.000 K (warm wit)
Index kleurweergave L240S: R =82
L220S: R, =83
L220: R =83
Gemiddelde L70B50 bij 25°C: >60.000 uur
levensduur
Kleurconsistentie SDCM beginwaarde: 3

Lichtsterkteverdeling

Sensortechniek (alleen S)

passief infrarood

Registratiehoek (alleen S)

180°

Registratiereikwijdte (alleen S)

max. 10 m

Tijdinstelling (alleen S)

8 sec. - 35 min.

Schemerinstelling (alleen S) 2-2.000 lux
Bescherming P 44
Veiligheidsklasse I
Slagvastheid IK 07
Omgevingstemperatuur -20 tot +50 °C
B3
Technische documentatie onder www.steinel.de
=]

Dit product heeft een lichtbron met energieklasse 'D'.
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11. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Lamp zonder spanning

W Zekering defect, niet ingeschakeld,
kabel onderbroken

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; kabel met spanning-
zoeker controleren

Lamp schakelt niet in

B Omgeving nog te licht (alleen S)
W Netschakelaar UIT
B Zekering defect

B Registratiebereik niet gericht
ingesteld (alleen S)

B Wachten tot de drempelwaarde
is bereikt of waarde opnieuw
instellen

B Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

B Opnieuw instellen

Lamp schakelt niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik (alleen S)

W Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

De lamp schakelt
ongewenst in

B Registratie van bijv. auto's op
straat (alleen S)

W Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

Reikwijdteverandering

B Andere omgevingstemperaturen
(alleen S)

M Bij kou de sensorreikwijdte door
wegdraaien verkleinen, bij warmte
vergroten

—-26 -



1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conser-

varlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo
di estratti, & consentita solo previa nostra appro-
vazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro

sull'apparecchio, togliete sempre

la corrente!
Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima
del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e
accertarne I'assenza mediante uno strumento di
misurazione.
L'installazione di questi apparecchi richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica; per questo
motivo I'installazione deve essere eseguita a regola
d'arte e in ottemperanza delle norme per l'installa-
zione vigenti nel relativo paese (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.
Le riparazioni devono venire essere effettuate
esclusivamente da officine specializzate.

3.L240S/L220S
L 220

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada per esterni con LED.

— Adatto per montaggio a muro in ambienti esterni.

— L'apparecchio non e adatto per |'allacciamento
a un dimmer.

Non
dimmerabile

— Le varianti a sensore (varianti S) contengono in
aggiunta un sensore a infrarossi per il rilevamen-
to del movimento.

Principio di funzionamento
— Lampada da illuminazione per esterni.
Tecnologia LED

In aggiunta vale per le varianti S:

— |l sensore a infrarossi integrato rileva le radiazioni
termiche provenienti da corpi in movimento (per
es. persone, animali).

— La radiazione termica viene trasformata elettro-
nicamente e provoca I'accensione automatica
della lampada LED.

— Rilevamento del movimento di massima sicurez-
za grazie al montaggio dell'apparecchio in posi-
zione laterale rispetto alla direzione di marcia.

— Se la persona si dirige direttamente verso
|'apparecchio, il raggio d'azione di quest'ultimo
e limitato.

— Gli ostacali (per es. alberi, muri) compromettono
la visuale del sensore.

— La presenza di ostacoli (quali per es. muri o vetri)
impedisce il riconoscimento dell'irraggiamento
termico, I'accensione non awviene.

— Improwvisi sbalzi di temperatura dovuti alle
influenze atmosferiche non vengono distinti dalle
fonti di calore.

Volume di fornitura L 240 S (Fig. 3.1)
Volume di fornitura L 220 S (Fig. 3.2)
Volume di fornitura L 220 (Fig. 3.3)

Dimensioni del prodotto L 240 S (Fig. 3.4)
Dimensioni del prodotto L 220 S (Fig. 3.5)
Dimensioni del prodotto L 220 (Fig. 3.6)

Panoramica dell'apparecchio L 240 S (Fig. 3.7)
Panoramica dell'apparecchio L 220 S (Fig. 3.8)
Panoramica dell'apparecchio L 220 (Fig. 3.9)
A Involucro della lampada

B Morsetto a innesto

C Supporto per il montaggio a muro

D Sensore (solo S)

Distribuzione dell'intensita luminosa (Fig. 3.10)
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4. Installazione

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

I cavo di collegamento alla rete ha 3 fil.
L  =filo difase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)
N  =filo neutro (di prevalenza blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)
In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente
la tensione. Il filo di fase (L) e il filo neutro (N) vengono
collegati al morsetto isolante.

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nell'apparecchio o nella cabina elettrica. In questo
caso i singoli cavi devono essere reidentificati e quindi
collegati a nuovo. Owiamente nella linea di alimenta-
zione della rete puo essere installato un interruttore di
rete per accendere e spegnere.

Avvertenza:

La sorgente luminosa di questa lampada pud essere
sostituita solo dal costruttore oppure da un tecnico
per l'assistenza clienti da questi incaricato o da una
persona di analoga qualifica.

N Ly
< P < P
P < 2 z P <

/ I \ / I \

Collegamento del cavo di alimentazione (Fig. 5.6)
Schema degli allacciamenti L 240 S, L 220 S
(Fig. 4.2)

Schema degli allacciamenti L 240 S, L 220 S
(Fig. 4.3)

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il pro-
dotto.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato te-
nendo conto del raggio d'azione e dell'altezza di
montaggio (Fig. 5.1).

Fasi di montaggio
(Esempio L 220)
e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1).

Staccare |'involucro della lampada dal supporto
per montaggio a muro badando alla posizione del
sensore (Fig. 5.2).

Segnare i punti in cui si effettueranno i fori

(Fig. 5.3).

Effettuare i fori e inserire i tasselli (cavo sotto
intonaco Fig. 5.4).

Effettuare i fori e inserire i tasselli (con distanziatori
in caso di cavo sopra intonaco Fig. 5.5).

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.6).

¢ Allacciare i collegamenti a innesto (Fig. 5.7).
Infilare I'ivolucro della lampada (A) sul supporto
per montaggio a muro (C). Ai collegamenti a inne-
sto nonché alla posizione del sensore (Fig. 5.8).

e Fissare l'involucro della lampada con viti (Fig. 5.9).
e Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.10).

o [Effettuare le dovute regolazioni (solo S)

- "6. Funzioni".

6. Funzioni

Dopo che I'involucro della lampada € stato montato
e l'allacciamento alla rete ¢ stato effettuato, si puo
mettere in funzione la lampada a sensore

Impostazioni da parte del costruttore (solo S)
Regolazione crepuscolare: funzionamento con luce
diurna 2000 Lux

Ritardo dello spegnimento: 8 s

Regolazione luce crepuscolare/

soglia d'intervento (solo S) (Fig. 6.1)

— Soglia d'intervento del sensore a regolazione
continua da 2 a 2000 Lux.

— Regolatore impostato su 4 = funzionamento
con luce diurna, ca. 2000 Lux.

— Regolatore impostato su ( = funzionamento
crepuscolare, ca. 2 Lux.

Ritardo dello spegnimento (solo S) (Fig. 6.1)

— Durata del periodo d'illuminazione a regolazione
continua tra 8 s e 35 min

— Per l'impostazione del campo di rilevamento si
consiglia di scegliere il periodo piu breve

— Regolatore impostato su durata minima = ca. 8 s

— Regolatore impostato su durata massima =
ca. 35 min

Regolazione del campo di rilevamento /

impostazione del raggio d'azione (solo S)

— |l campo di rilevamento pud essere impostato in
modo ottimale in funzione dell'altezza di montag-
gio. La pellicola di copertura serve a coprire seg-
menti di lente e a ridurre cosi in modo individuale il
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raggio d'azione, per es. per escludere marciapiedi
o terreni adiacenti (Fig. 6.2).

— |l raggio d'azione puo essere regolato tra 2 e 10
m tramite ribaltamento verticale del sensore (D) dli
90° (Fig. 6.3).

Numeri civici
e Applicare i numeri civici con gli adesivi in
dotazione (Fig. 6.4).

7. Cura/Manutenzione

Avvertimento contro pericoli dovuti
alla corrente elettrica!
Il contatto di parti conduttive con acqua puo pro-
vocare una scossa elettrica, ustioni o addirittura la

morte.
e Pulire I'apparecchio solo quando € asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare I'appa-

recchio.

e Pulite I'apparecchio con un panno leggermente
inumidito, senza detersivi.

Importante: |'alimentatore non € sostituibile.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’imballag-
gio devono essere consegnati agli appositi centri di
raccolta e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
domestici!

Solo per paesi UE:
conformemente alla Direttiva Europea vigente in ma-

teria di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla

sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei al’'uso devono
essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a un
centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti

in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove

a campione. STEINEL si assume la garanzia diuna
fabbricazione ed un funzionamento perfetti. La T
garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno
d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi elimi-
niamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbrica-
zione; la prestazione della garanzia consiste a nostra
discrezione nella riparazione o nella sostituzione dei
pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia
viene a decadere in caso di danni a pezzi soggetti
ad usura nonché in caso di danni o difetti

che sono da ricondurre ad un trattamento inadegua-
to 0 ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal
diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti che
si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio vie-
ne inviato non smontato, ben imballato e
accompagnato da una breve descrizione del difetto
e dallo scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati
la data dell'acquisto e il imbro del rivenditore), al
centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in
caso di difetti per i quali non si ha diritto alla
prestazione di garanzia, siete pregati di rivolgerVi
al centro di assistenza piu vicino per informarVi
sulla possibilita di riparazione.
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10. Dati tecnici

Dimensioni (L x A x P)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Tensione di rete

220-240V, 50/60 Hz

Flusso luminoso/luminosita

L 240 S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im / 93 Im/W

Potenza assorbita (P, )

L 2408S:9,3W
L 2208S:9,3W
L 220:9,3W

Standby Sensor (P_)

L240S,L220S:0,5W

Temperatura del colore

3.000 K (bianco caldo)

Indice di resa cromatica

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Durata utile media misurata

L70B50 con 25°C: >60.000 ore

Consistenza del colore SDCM

Valore iniziale: 3

Distribuzione dell'intensita luminosa

Tecnica a sensori (solo S)

Infrarossi passivi

Angolo di rilevamento (solo S) 180°
Raggio d'azione del rilevamento (solo S) max. 10 m
Regolazione del periodo di accensione 8 s - 35 min
(solo §)

Regolazione crepuscolare 2-2.000 Lux
(solo §)

Grado di protezione IP 44
Classe di protezione Il
Resistenza agli urti IK 07

Temperatura ambiente

da -20 a +50 °C

w5
(=]

Documentazione tecnica al sito www.steinel.de

Questi prodotti contengono una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica "D".

-30-



11. Disturbi di funzioname

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada senza tensione

W Fusibile guasto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione in-
terrotto

W Sostituite il fusibile, accendete
I'interruttore, controllate la linea di
alimentazione con un voltmetro

La lampada non si accende

B Ambiente ancora troppo chiaro
(solo §)

B Interruttore principale su OFF
M Fusibile difettoso

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta
(solo S)

B Aspettate fino a quando viene
raggiunta la soglia d'intervento
oppure impostate un nuovo
valore di soglia

B Accendete |'apparecchio

W Cambiate fusibile, eventualmente
controllate I'allacciamento

B Effettuate una nuova regolazione

La lampada non si spegne

B Movimento continuo nel campo
di rilevamento (solo S)

H Controllate il campo e se
necessario regolatelo nuovamente

La lampada si accende a
Sproposito

B Vengono rilevate per es. automobili
sulla strada (solo S)

H Controllate il campo e se
necessario regolatelo nuovamente

Modifica del raggio d'azione

H Diverse temperature ambiente
(solo S)

M In presenza di temperature basse
riducete il raggio di azione del
Sensore, in presenza di tempera-
ture alte aumentatelo
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A ijAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el
documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

el aparato, interrimpase la alimentacion
de tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tension con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de estos aparatos supone un
trabajo en la red eléctrica; debe realizarse, por
tanto, profesionalmente, de acuerdo con las
normativas de instalacion y condiciones de aco-
metida especificas de cada pais (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

o Las reparaciones solo pueden realizarse en
talleres especializados.

f jAntes de comenzar cualquier trabajo en

3.L240S/L220S
L 220

Uso previsto

— Lampara Sensor de exterior con bombilla LED.

— Apto para el montaje en la pared en zonas
exteriores.

— El aparato no es apto para la conexiéon en un
graduador de luminosidad.

@ No atenuable

— Las variantes con sensor (variantes S) incluyen
ademas un sensor de infrarrojos para la detec-
cion de movimiento.

Principio funcional
— Lamparas de exteriores para iluminar.
— Tecnologia LED

Adicionalmente aplicable a las variantes S:

— El sensor de infrarrojos registra la radiacion tér-
mica de objetos en movimiento (p. gj., personas,
animales etc.).

— La radiacion térmica se transforma electronica-
mente y activa automaticamente la lampara LED.

— Deteccion de movimiento mas segura montando
el aparato lateralmente respecto al sentido del
movimiento.

— El alcance esta limitado acercandose de frente
hacia el sensor.

— Los obstaculos (p. €j., arboles, muros) alteran el
registro del sensor.

— Através de obstaculos, como, p. gj., muros
o cristales, no se puede detectar radiacion
térmica, por lo cual tampoco tendra lugar una
activacion.

— Las fluctuaciones de temperatura repentinas
causadas por las influencias climaticas no se
diferencian de las fuentes térmicas.

Volumen de suministro L 240 S (ilustr. 3.1)
Volumen de suministro L 220 S (ilustr. 3.2)
Volumen de suministro L 220 (ilustr. 3.3)

Dimensiones del producto L 240 S (ilustr. 3.4)
Dimensiones del producto L 220 S (ilustr. 3.5)
Dimensiones del producto L 220 (ilustr. 3.6)

Vision general del equipo L 240 S (ilustr. 3.7)
Vision general del equipo L 220 S (ilustr. 3.8)
Vision general del equipo L 220 (ilustr. 3.9)
Carcasa de la lampara con chasis

B Borne

C Soporte de pared

D Sensor (solo S)

>

Distribucion de la intensidad luminosa (ilustr. 3.10)

4. Instalacion

¢ Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrdn o gris)
N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)
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En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cion, volver a desconectar la tension. La fase (L) y
el neutro (N) se conectan al borne.

Importante: Si se efectian mal las conexiones, se
producira luego un cortocircuito en el aparato o en
la caja de fusibles. En tal caso, habra que identi-
ficar una vez mas cada uno de los conductores y
conectarlos de nuevo. Naturalmente, el cable de
alimentacion de red puede integrar un interruptor
para conectar y desconectar la tension.

Observacion: La bombilla de esta lampara solo
puede ser reemplazada por el fabricante o un pro-
fesional del Servicio Técnico encargado por este u
otra persona con cualificacion comparable.

vy vy
~ - ~ P
P ~ ; z - ~

A Al

Conexion del cable de red (ilustr. 5.6)
Esquema de conexiones L 240 S, L 220 S
(ilustr. 4.2)

Esquema de conexiones L 240 S, L 220 S
(ilustr. 4.3)

5. Montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo
en cuenta el alcance y la altura de montaje.
(ilustr. 5.1)

El montaje por pasos

(Como ejemplo L 220)

* Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)

e Separar la carcasa de la lampara de la pared
teniendo en cuenta la posicion del sensor
(ilustr. 5.2)

e Marcar los taladros (ilustr. 5.3)

e Hacer los agujeros e introducir los tacos
(cable de alimentacion empotrado ilustr. 5.4)

e Hacer los agujeros e introducir los tacos (con
distanciadores en caso de cable sobre revoque
ilustr. 5.5)

e Conectar los cables (ilustr. 5.6)

e Conectar los enchufes (ilustr. 5.7)

e Montar la carcasa de la lampara (A) sobre el
soporte mural (C). Ténganse en cuenta las
conexiones Yy la posicion del sensor (ilustr. 5.8)

e Fijar la carcasa de la lampara con tornillos
(ilustr. 5.9)

e Conectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 5.10)

e | levar a cabo los ajustes (solo S)

- "6. Funciones"

6. Funciones

Una vez montada la carcasa de la lampara y apli-
cada la alimentacion de red, la lampara Sensor
puede ponerse en servicio.

Configuracion de fabrica (solo S):
Regulacion crepuscular:
funcionamiento a la luz del dia 2000 lux
Temporizacion: 8 s

Regulacion crepuscular / umbral de respuesta

(solo S) (ilustr. 6.1)

— Umbral de respuesta con regulacion del sensor
sin etapas de 2-2000 lux.

— Tornillo de regulacion en i@f = funcionamiento a
la luz del dia, aprox. 2000 lux.

— Tornillo de regulacion en @ = funcionamiento
crepuscular, aprox. 2 lux.

Temporizacion (solo S) (ilustr. 6.1)

— Temporizacion de iluminacion sin etapas de 8 s
hasta 35 min

Al regular el campo de deteccion, se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto.

— Tornillo de regulacion tiempo minimo =

aprox. 8 s

Tornillo de regulacion tiempo maximo =

aprox. 35 min

Regulacion del campo de deteccion/

ajuste del alcance (solo S)

— El campo de deteccion puede regularse optima-
mente segun la altura de montaje. La lamina co-
bertora sirve para cubrir los segmentos de lente
que hagan falta, limitando, de este modo, indivi-
dualmente el alcance de deteccién, p. €j., para
excluir aceras o zonas colindantes (ilustr. 6.2).

— El alcance de deteccion puede regularse entre
2y 10 m girando el detector (D) verticalmente
90° (ilustr. 6.3).

Numeros de casa
¢ Adjunte los numeros de la casa usando las
pegatinas incluidas (ilustr. 6.4).
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7. Mantenimiento/cuidado

jAdvertencia de peligros por
corriente eléctrica!
El contacto del agua con piezas conductoras
de electricidad puede causar shocks eléctricos,

quemaduras o la muerte.
e Limpiar el aparato solo en estado seco.

iPeligro de dafos materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato

puede sufrir dafos.

e Limpiar el aparato con un pafio ligeramente
humedecido sin detergente.

Importante: el controlador no puede sustituirse.

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse
a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su trans-
posicién al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado
y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dis-
posiciones vigentes, asi como un control adicio-
nal de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfec-
to estado y funcionamiento. El periodo de garantia
es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o de
fabricacion, la garantia se aplicara a base de la re-
paracion o el cambio de piezas defectuosas, se-
gun nuestro criterio. La prestacion de garantia que-
da anulada para dafios producidos en piezas de
desgaste y danos y defectos originados por uso o
mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos de
la garantia los dafos consecuenciales causados en
objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato
no deshecho, con una breve descripcion del fallo,
tiquet de caja o factura (con fecha de compra y se-
llo del comercio), bien empaquetado, al correspon-
diente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en
caso de defectos sin derecho de garantia, consulte
Su centro de servicio mas proximo para averiguar
una posible reparacion.
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10. Datos técnicos

Dimensiones (anch. x alt. x prof.)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Tension de red

220-240V, 50/60 Hz

Flujo luminoso/luminosidad

L2408S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Consumo de potencia (P_)

or

L2408:9,3W
L2208S:9,3W
L 220:9,3W

Sensor Standby (P,,)

L240S,L220S:0,5W

Temperatura cromatica

3000 K (blanco calido)

indice de reproduccién cromatica

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Vida util media asignada

L70B50 a 25°C: > 60.000 h

Consistencia cromatica SDCM

Valor inicial: 3

Distribucion de la intensidad
luminosa

Técnica de sensores (solo S)

Infrarrojo pasivo (PIR)

Angulo de deteccién (solo S) 180°
Alcance de deteccion (solo S) max. 10m
Temporizacion: (solo S) 8s-35min
Regulacion crepuscular (solo S) 2-2.000 lux
indice de proteccion IP44

Clase de aislamiento Il

Resistencia a los golpes IKO7
Temperatura ambiente -20 a +50 °C

w5
(=]

Documentacion técnica en www.steinel.de

Estos productos incluyen una fuente de luz de la clase de eficiencia energética "D".
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11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara sin tension

B Fusible defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

W Cambiar el fusible, poner el inte-
rruptor en ON, comprobar la linea
de alimentacién con un compro-
bador de tension

La lampara no se enciende

B Entorno todavia demasiado claro
(solo §)

B Interruptor de alimentacion OFF
M Fusible defectuoso

B Campo de deteccion no esta bien
ajustado (solo S)

B Esperar hasta que se alcance el
umbral de respuesta o ajustar el
valor de nuevo

W Conectar

B Cambiar fusible y, dado el caso,
comprobar conexion

B Reajustar

La lampara no se apaga

W Constante movimiento en el
campo de deteccion (solo S)

W Controlar y, en caso dado,
reajustar el campo de deteccion

La lampara se enciende
inoportunamente

W Deteccion, p. €j., de automdviles
en la calle (solo S)

H Controlar y, en caso dado,
reajustar el campo de deteccion

Modificacion del alcance

B Otras temperaturas ambiente
(solo S)

B Cuando haga frio, reducir el
alcance de deteccion del sensor
girando éste hacia abajo, cuando
haga calor, mas hacia arriba
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas par-
cial, s6 é permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragbes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto

no documento.
¢ fig

2. Instrugdes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho
no aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tensdo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique se nao ha tensao,
usando um busca-polos.

¢ Ainstalacdo dos aparelhos consiste essencial-
mente em lidar com tenséo de rede; por esse
motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescrigoes de
instalagao e condi¢coes de conexao habituais
nos diversos paises (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

* Use exclusivamente pecas de origem.

* Reparagdes s6 podem ser efetuadas por
oficinas especializadas.

3.L240S/L220S
L 220

Utilizagao prevista

— Armadura de exterior com lampada de LEDs.

— Apropriado para montar na parede no exterior.

— O aparelho n&o é apropriado para ser ligado a
reguladores de luz.

Intensidade nao
regulavel

— As variantes do detetor (variantes S) contém
adicionalmente um detetor de infravermelhos
para a detecdo de movimentos.

Principio de funcionamento
— Armaduras de exterior para iluminagao.
— Tecnologia de LEDs

Adicionalmente, aplica-se as variantes S o seguinte:

— O sensor de raios infravermelhos deteta a
radiacao térmica proveniente de corpos em
movimento (por ex., pessoas, animais).

— A radiagao térmica é convertida por meio de um PT
sistema eletronico, ligando a iluminagéo LED
automaticamente.

— A detecao mais segura de movimento fica salva-
guardada se o aparelho for montado lateralmen-
te ao sentido de aproximacao.

— O alcance sera limitado se alguém se aproximar
diretamente do aparelho.

— Obstaculos (por ex., arvores, muros) dificultam a
captagao pelo detetor.

— Obstaculos (por ex., muros ou vidros) impedem
a detegéo da radiagao térmica, impossibilitando
a comutagéo.

— As oscilagdes repentinas da temperatura provo-
cadas por condicionantes meteoroldgicas nao
sao distinguiveis de fontes térmicas.

ltens fornecidos L 240 S (fig. 3.1)
ltens fornecidos L 220 S (fig. 3.2)
Itens fornecidos L 220 (fig. 3.3)

Dimensoes do produto L 240 S (fig. 3.4)
Dimensoes do produto L 220 S (fig. 3.5)
Dimensoes do produto L 220 (fig. 3.6)

Vista geral do aparelho L 240 S (fig. 3.7)
Vista geral do aparelho L 220 S (fig. 3.8)
Vista geral do aparelho L 220 (fig. 3.9)
A Corpo da armadura com chassis

B Terminal

C Suporte de fixagédo a parede

D Detetor (apenas S)

Distribuicéo da intensidade de iluminagao
(fig. 3.10)
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4. Instalacao
¢ Desligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 4.1)

O cabo proveniente da rede é formado por um
cabo de 3 fios:

L = fase (geraimente preto,
castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, use um busca-polos para
deixar os cabos isentos de tensdo. A fase (L) e o
neutro (N) séo conectados na barra de jungéo.

Importante: Se as ligagdes forem trocadas, pode-
ra ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho
ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos
fios terao de ser identificados e ligados de novo.
Naturalmente que no cabo de rede pode estar
instalado um interruptor de rede do tipo

"liga - desliga”.

Nota: A fonte de luz deste candeeiro sé pode ser
substituida pelo fabricante, por um técnico de ser-
vico de assisténcia por ele autorizado ou por outra
pessoa com qualificagdo equiparavel.

N N
~ P ~ P
P < ; z P <

a a

Ligacdo do cabo de alimentagéo elétrica (fig. 5.6)
Esquema de conexdo L 240 S, L 220 S (fig. 4.2)
Esquema de conexdo L 240 S, L 220 S (fig. 4.3)

5. Montagem

¢ Verifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, néo cologue o
produto em funcionamento.

e Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a altura de monta-
gem (fig. 5.1).

Passos de montagem

(exemplificado no L 220)

¢ Desligue a fonte de alimentacéo elétrica (fig. 4.1)

e Separe o corpo do candeeiro do suporte de
fixacdo a parede, prestando atengéo a posicao
do sensor (fig. 5.2)

e Marque os furos (fig. 5.3)

e Faca os furos e coloque as buchas (cabo embu-
tido fig. 5.4)

e Faca os furos e cologue as buchas (no caso de
cabos salientes, com distanciadores fig. 5.5)

e |igue o cabo de conexao (fig. 5.6)

® |igue os conectores (fig. 5.7)

e Encaixe o corpo do candeeiro (A) no suporte
de fixagao a parede (C). Preste atencao aos
conectores, bem como a posicao do sensor
(fig. 5.8)

e Fixe 0 corpo do candeeiro com parafusos
(fig. 5.9)

¢ | igue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 5.10)

® Proceda aos ajustes (apenas S) = "6. Funcoes"

6. Funcoes

Depois de ter montado o corpo do candeeiro e
de ter realizado a ligagao a rede, o candeeiro com
sensor pode ser colocado em funcionamento.

Valores de fabrica (apenas S)
Regulacao crepuscular: regime diurno 2000 lux
Ajuste do tempo: 8 s

Regulagao crepuscular/Limiar de resposta
(apenas ) (fig. 6.1)
— O limiar de resposta do sensor pode ser
regulado progressivamente de 2 a 2000 lux.
— Regulador em L = regime diurno,
aprox. 2000 lux.
— Regulador em (= regime crepuscular,
aprox. 2 lux.

Ajuste do tempo (apenas S) (fig. 6.1)

— Duracéo de iluminagdo do candeeiro progressi-
vamente regulavel de 8 s a 35 min.

— Ao determinar a area de detegao, € recomen-
davel escolher 0 tempo mais curto.

— Regulador no tempo mais curto = aprox. 8 s.

— Regulador no tempo mais longo = aprox. 35 min.

Ajuste da area de detegao /

Regulagao do alcance (apenas S)

— Dependendo da altura de montagem, a area de
detecdo pode ser ajustada com preciséo. A pala
serve para cobrir segmentos de lente para redu-
zir 0 alcance conforme se deseja. Por ex. para
excluir passeios ou terrenos vizinhos da detecéo
(fig- 6.2).

— O alcance pode ser ajustado em 90° de 2 a
10 m, girando o sensor (D) na vertical (fig. 6.3).
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Numeros de porta
e Aplicar os nimeros de porta com os autocolan-
tes fornecidos (fig. 6.4).

7. Manutengao/Conservacao

A\

O contacto de agua com pegas condutoras de
corrente pode resultar em choque elétrico, queima-
duras ou na morte.

* Limpe o aparelho apenas se estiver seco.

Aviso de perigo originado
por eletricidade!

Perigo de danos materiais!

A utilizagéo dos detergentes errados pode danificar

o aparelho.

* Limpe o aparelho com um pano ligeiramente
humedecido sem detergente.

Importante: o aparelho nao € substituivel.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposi¢ao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim
de vida util devem ser recolhidos separadamente
e entregues nos pontos de recolha previstos para
fins de reutilizagao ecologica.

9. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo
e 0 seu funcionamento e seguranca verificados,
de acordo com as normas em vigor, € sujeito a
um controlo por amostragem aleatoria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Eliminamos falhas rela-
cionadas com defeitos de material ou de fabrico.
A garantia inclui a reparagéo ou a substituicdo das
pegas com defeito, de acordo com 0 nNOsso cri-
tério, estando excluidas as pegas sujeitas a des-
gaste, os danos e as falhas originados por uma
utilizacdo ou manutencao incorreta. Excluem-se
igualmente os danos provocados noutros objetos
estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serao presta-
dos caso o aparelho seja apresentado bem emba-
lado no respetivo servico de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado do talao
da caixa ou da fatura (data da compra e carimbo
do revendedor) e de uma pequena descricao do
problema.

Servigo de reparacao:

depois de expirado o prazo de garantia ou em ca-
so de falha ndo abrangida pela garantia, contacte o
servico de assisténcia técnica mais perto de si para
saber quais sao as possibilidades de reparacao.
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10. Dados técnicos

Dimensdes (I x a x p)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246 x251 x84 mm
L 220: 246 x250x57 mm

Tensao de rede

220-240V, 50/60 Hz

Fluxo luminoso/luminosidade

L 240 S: 946 Im/ 101 Im/W
L 220 S: 869 Im / 93 Im/W
L 220: 869 Im / 93 Im/W

Poténcia (P, ) L 240S:9,3W
L 220S:9,3W
L 220: 9,3 W
Standby detetor (P_) L 240S,L220S:0,5W

Temperatura de cor

3000 K (branco quente)

indice de reprodugéo de cores

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Tempo de vida
efetivo médio

L70B50 a 25 °C: >60 000 h

Consisténcia de cor SDCM

Valor inicial: 3

Distribuicao da intensidade de ilumi-
nagao

Tecnologia de detecéo (apenas S)

Infravermelhos passivos

Angulo de detecao (apenas S) 180°
Alcance de detegéo (apenas S) max. 10 m
Ajuste do tempo: (apenas S) 8s-35min
Regulacéo crepuscular 2-2000 Lux
(apenas )

Grau de protecao IP 44

Classe de protecao Il

Resisténcia aos choques IK 07
Temperatura ambiente -20a +50 °C

w5
(=]

Documentacao técnica em www.steinel.de

Estes produtos contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética "D".
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11. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

Armadura sem tenséo

B Fusivel queimado, n&o ligado,
ligacao interrompida

B Fusivel novo, ligue o interruptor
de rede, verifique o condutor com
medidor de tensao

A luz nao se acende

B Ambiente ainda esta claro demais
(apenas )

B Interruptor de rede DESLIGADO
B Fusivel queimado

W Area de detecdo ajustada
incorretamente (apenas S)

B Espere até ser alcancado o
limiar de resposta ou defina
novamente o valor

M Ligue

B Fusivel novo, verifique PT
eventualmente a conexao

M Reajuste

A luz n&o se apaga

B Movimento constante na area
de detegao (apenas S)

B Examine a area e eventualmente
reajuste

A luz acende-se inadvertida-
mente

B SZo detetados p. ex. automoveis
a passar na estrada (apenas S)

B Examine a area e eventualmente
reajuste

Alteragao do alcance

B Temperaturas ambiente diferentes
(apenas S)

B Estando frio, reduza o alcance do
sensor virando-o, estando calor,
cologue-o mais alto
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1. Om detta dokument

L&s noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsréattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utveck-
lingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sékerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla arbeten
pa produkten!

¢ Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strdmmen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter &r spanningsldsa.

¢ Vid installeringen av denna apparat handlar det
om arbeten pa néatspanningen och darfér maste
arbetet genomfdras professionellt enligt respek-
tive landers installationsforeskrifter och anslut-
ningskrav (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e Anvand endast originalreservdelar.

¢ Reparationer far bara genomféras i en auktorise-
rad verkstad.

3.L240S/L220S
L 220

Andamalsenlig anvandning

— Armatur fér utomhusbruk med led som ljuskalla.
— Avsedd fér vdggmontering utomhus.

— Armaturen bor inte anslutas till en dimmer.

@ Inte dimbar

— Sensorvarianterna (S-varianter) har dessutom en
infrardd sensor for rérelsebevakningen.

Funktionsprincip
— Utomhusarmatur som belysning.
— LED-teknologi

Dessutom géller for S-varianterna:

— IR-sensorn uppfattar varmestralningen fran
kroppar i rorelse (t.ex. manniskor, djur).

— Varmestralningen omvandlas elektroniskt och
téander LED-lampan automatiskt.

— Den sakraste rorelseregistreringen far du om
armaturen monteras sidledes mot gariktningen.

— Rackvidden &r begréansad om du gér direkt mot
armaturen.

— Hinder (t.ex. trad, murar) skymmer sikten for
sensorn.

— Varmestralningen registreras inte genom olika
hinder (t.ex. vaggar eller glasrutor) och da sker
ingen koppling.

— Plétsliga temperaturférandringar genom vadrets
inverkan kan inte atskiljas fran varmekallor.

Innehall L 240 S (bild 3.1)
Innehall L 220 S (bild 3.2)
Innehall L 220 (Abb. 3.3)

Matt L 240 S (bild 3.4)
Matt L 220 S (bild 3.5)
Matt L 220 (bild 3.6)

Oversikt dver enhet L 240 S (bild 3.7)
Oversikt dver enhet L 220 S (bild 3.8)
Oversikt dver enhet L 220 (bild 3.9)
A Lampkupa med chassi

B Inkopplingsplint

C Vaggfaste

D Sensor (endast S)

Ljusintensitetsfordelning (bild 3.10)

4. Installation
® Bryt spanningen (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)

N = Neutralledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (gron/gul)

Vid osékerhet, méste kabeln identifieras med en
spanningskontroll; gér den dérefter spanningsfri igen.
Fas (L) och nolledare (N) monteras i anvisad plint.

Viktigt:

En férvéaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sédant fall
maste de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt. | natkabeln kan naturligtvis en
stromstéllare for till- och frdnkoppling installeras.
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Anmarkning:

Ljuskallan i denna armatur far endast bytas ut av
tillverkaren eller av en av tillverkaren auktoriserad
servicetekniker eller av en annan person med
jamforbar kvalifikation.

N Ly
< P < .
. < 2 z P <

/ I \ / I \

Natanslutningens matarledning (bild. 5.6)
Anslutningsschema L 240 S, L 220 S (bild. 4.2)
Anslutningsschema L 240 S, L 220 S (bild. 4.3)

5. Montage

o Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

¢ Valj en lamplig montageplats med hansyn till
rackvidden och montagehojden (bild 5.1).

Montage-ordning
(exempel L 220)
® Bryt spanningen (bild 4.1).
¢ Ta av lampkupan fran vaggfastet, akta pa
sensorns position (bild 5.2).
* Markera borrhélen (bild 5.3).
¢ Borra hél och sétt i pluggar (kabel med infallt
montage bild 5.4).
Borra hél och satt i pluggar (med distanser
vid utanpéliggande montage bild 5.5).
* Anslut natkabeln (bild 5.6).
* Anslut stickkontakterna (bild 5.7).
¢ Montera lampkupan (A) pa vaggfastet (C).
Akta pa stickkontakternas och sensorns position
(bild 5.8).
Fixera lampkupan med skruvar (bild 5.9).
¢ Sla till spanningen (bild 5.10).
e Foreta instaliningarna (endast S)
- "6. Funktioner".

6. Funktioner

Nar lampkupan &r monterad och armaturen &r
ansluten, ar sensorarmaturen klar att anvandas.

Fabriksinstallningar (endast S)
Skymningsinstallning: dagsljusdrift 2000 lux
Efterlystid: 8 sek

Skymningsnivé/aktiveringsniva (endast S) (bild 6.1)

— Sensorns aktiveringsniva kan stallas in steglost
fran 2-2000 lux.

— Stéllskruven pa «%n = dagsljusdrift, ca 2000 lux.

— Stallskruven pa = skymningsdrift, ca 2 lux.

Efterlystid (endast S) (bild 6.1)

— Efterlystiden kan steglost stéllas in frén

8 sek - 35 min.

Vid instalining av bevakningsomradet
rekommenderas att valja den kortaste tiden.
— Stallskruv kortaste tid = ca 8 sek

Stéllskruv langsta tid = ca 35 min

Justering av bevakningsomradet / SE
installning av rackvidden (endast S) —
— Beroende av montagehdjd kan bevaknings-
omréadet efter behov stéllas in optimalt. Tack-
folien &r till for att tacka linssegment for att indivi-
duellt kunna begransa rackvidden, t.ex. for att
avgransa gangvéagar eller angransande tomter
(bild 6.2).
— Genom att vrida sensorn (D) vertikalt 90° kan
rackvidden justeras med 2-10 m (bild 6.3).
Husnummer
o Kiistra pa bifogat husnummer (bild. 6.4).

7. Underhall/Skotsel

Varning fér fara genom
elektrisk strém!

Om vatten kommer i kontakt med strémférande
delar kan det medféra elektrisk chock, brannsar
eller dodsfall.

® Rengdr bara apparaten nér den ér torr.

Risk fér materiella skador!

Felaktiga reng6ringsmedel kan orsaka skador pa

apparaten.

* Rengdr den med en latt fuktad trasa utan rengd-
ringsmedel.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.
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8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste 1am-
nas in till miljiévanlig &tervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal
—©

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omséttning i nationell lagstiftning, méste uttjanta
elapparater lamnas in till miljévanlig atervinning.

9. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt &r tillverkad med stors-

ta noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhets-
testad enligt gallande féreskrifter och har darefter
genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garante-
rar felfritt tillstand och felfri funktion. Garantin galler

i 36 manader fran inkdpsdagen. Vi atgérdar brist-
falligheter orsakade av material- eller tillverkningsfel.
Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av
bristfalliga delar efter vart val. Garantin omfattar inte
slitage och skador orsakade av felaktigt hanterande
eller bristande underhéll och skotsel av produkten.
Foljdskador pé frammande foremal ersétts ej.

Garantin géller endast d& produkten, som inte far
vara demonterad, séndes val férpackad med kort
beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var representant
eller IAmnas till inkdpsstéllet.

Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestalle fér reparationer efter
garantitidens utgang eller vid bristfalligheter som
inte omfattas av garantin.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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10. Tekniska data
Métt (B x H x D)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Spanning

220-240V, 50/60 Hz

Ljusflode

L2408S: 946 Im/ 101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Systemeffekt (P_)

on

L2408:93W
L220S:9,3W
L 220:9,3W

Standby Sensor (P_)

L240S,L2208S:0,5W

Fargtemperatur 3000 K (varmvit)
Fargatergivningsindex L240S: R =82

L220S: R, =83

L220: R =83
Medellang L70B50 vid 25°C: > 60 000 tim.
livsl&ngd for berékningen
Fargkonsistens SDCM Startvarde: 3

Ljusintensitetsférdelning

Sensorteknik (endast S)

Passiv-infrardd

Bevakningsvinkel (endast S) 180°
Bevakningsrackvidd (endast S) max.10 m
Efterlystid (endast S) 8 sek - 35 min
Skymningsinstallning 2-2 000 lux
(endast S)

Skyddsklass IP 44
Isolationsklass Il

Slagtalighet IK 07
Omgivningstemperatur -20 till +50 °C

w5
(=]

Teknisk dokumentation pa www.steinel.de

Denna produkt har en ljuskélla med energieffektklass "D"
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11. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Armaturen utan spanning

W Sakring defekt, inte pakopplad,
strémférsorining avbruten

M Byt sékring, sl till spanningen;
testa med spanningsprovare

Armaturen tands inte

B Omgivningen for ljus (endast S)

W Natstrombrytare FRAN
B Sékring defekt

B Bevakningsomradet felinstallt
(endast S)

M Vanta tills aktiveringsnivan har
uppnatts eller justera vardet

W SIa till

B Byt sékring, kontrollera evtl.
anslutningen

MW Justera instaliningen

Armaturen slacks inte

B Standig rorelse i bevaknings-
omradet (endast S)

W Kontrollera omradet och stall in
pa nytt om nodvandigt

Lampan tands odnskat

MW Rorelser fran t.ex. bilar ute pa
gatan (endast S)

MW Kontrollera omradet och stall in
pa nytt om nodvandigt

Sensorns rackvidd forandras

B Andrade omgivningstemperaturer

(endast S)

M Vid kyla - vrid sensorn neréat
for att forkorta rackvidden,
vid varme - stall den hogre
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spzendingstilforslen,
for der arbejdes pa enheden!

¢ Ved montering skal spaendingen til den el-
ledning, der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk
derfor forst stremmen, og kontrollér med en
spaendingstester, at spaendingen er afbrudt.

¢ \ed installationen af disse enheder arbejdes der
med netspaending. Dette arbejde skal udferes
fagligt korrekt efter de landespecifikke installati-
onsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e Brug kun originale reservedele.

¢ Reparationer mé kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

3.L240S/L220S
L 220

Korrekt anvendelse

— Lampe til udenders brug med LED som lyskilde.
— Velegnet til udenders veegmontering.

— Enheden er ikke egnet for tilslutning til lysdeemper.

Kan ikke
daempes

— Sensorvarianterne (S-varianter) har ogsé en
infrared sensor til beveegelsesregistrering.

Funktionsprincip
— Udenders lamper til belysning.
— LED-teknologi

Derudover geelder falgende for S-varianterne:

— Den infrargde sensor registrerer varmeudstralin-
gen fra genstande (f. eks. mennesker, dyr), der
beveeger sig.

— Varmeudstrélingen omseettes elektronisk og
teender automatisk LED-lampen.

— Den sikreste beveegelsesovervagning foretages
ved at montere enheden sideveerts i forhold til
gangretningen.

— Reekkevidden er begraenset, hvis du gar direkte
hen mod enheden.

— Forhindringer (f. eks. traeer, mure) hindrer senso-
rens udsyn.

— Huvis der er forhindringer (f. eks. mure eller ruder),
registreres der ingen varmestraling, og der sker
ingen omskiftning.

— Der skelnes ikke mellem pludselige temperatur-
udsving pga. vejret og varmekilder.

Leveringsomfang for L 240 S (fig. 3.1)
Leveringsomfang for L 220 S (fig. 3.2)
Leveringsomfang for L 220 (fig. 3.3)

Produktmal for L 240 S (fig. 3.4)
Produktmal for L 220 S (fig. 3.5)
Produktmal for L 220 (fig. 3.6)

Oversigt over enheden L 240 S (fig. 3.7)
Oversigt over enheden L 220 S (fig. 3.8)

Oversigt over enheden L 220 (fig. 3.9)
A Lampehus med chassis

B Stikklemme

C Veegbeslag

D Sensor (kun S)

Lysstyrkefordeling (fig. 3.10)

4. Installation

o Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

Nettilferslen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en spaendingstester og derefter afboryde
spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N) sluttes til
kronemuffen.

Vigtigt:
Hvis ledningerne forbyttes, vil dette senere medfere
kortslutning i apparatet eller sikringsskabet. Hvis
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dette sker, skal de enkelte ledninger identificeres
og monteres igen. Der kan naturligvis installeres en
teend- og slukkontakt i netledningen.

Henvisning:

Denne lampes lyskilde ma kun udskiftes af produ-

centen eller af en servicetekniker, der er autoriseret
af producenten, eller af en person med tilsvarende
kvalifikationer.

N Ly
< P < P
. < 2 z P <

Pt P’

Tilslutning af netledning (fig. 5.6)
Tilslutningsplan L 240 S, L 220 S (fig. 4.2)
Tilslutningsplan L 240 S, L 220 S (fig. 4.3)

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

o Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

* Veelg eghet monteringssted under hensyntagen
til reekkevidde og monteringshejde (fig. 5.1).

Monteringstrin

(med L 220 som eksempel)

o Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

o Adskil lampehuset fra veegbeslaget. Veer her
opmaerksom pé sensorens position (fig. 5.2).

o Afmeerk borehuller (fig. 5.3).

e Bor huller, og saet dyvler i (skjult ledningsfering
fig. 5.4).

e Bor huller, og saet dyvler i (med afstandsholdere
ved synlig ledningsfering fig. 5.5).

e Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.6)

o Tilslut stikforbindelser (fig. 5.7).

e Seet lampehuset (A) pa veegbeslaget (C).
Vaer opmaerksom pa forbindelser, der sasttes pa,
og péa sensorens position (fig. 5.8).

o Fastgoer lampehus med skruer (fig. 5.9).

o Sla stremforsyningen til (fig. 5.10).

e Foretag indstillinger (kun S) = "6. Funktioner".

6. Funktioner

Nar lampehuset er monteret, og lampen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug.

Standardindstillinger (kun S)
Skumringsindstilling: dagsmodus 2000 lux
Tidsindstilling: 8 sek.

Tesmerkeindstilling/aktiveringsgraense (kun S)

(fig. 6.1)

— Sensorens reaktionsvaerdi kan indstilles trinlost
fra 2-2000 lux.

— Indstilingsknap p& % = dagsmodus, ca. 2000 lux.

— Indstilingsknap pa = skumringsmodus, ca. 2 lux.

Tidsindstilling (kun S) (fig. 6.1)

— Trinles justering af braendetiden fra 8 sek. til 35 min.
Det anbefales at veelge den korteste tid ved
indstilling af overvagningsomradet.

— Indstillingsknap indstillet pa korteste tid =

ca. 8 sek.

Indstillingsknap indstillet pa leengste tid =

ca. 35 min.

Justering af overvagningsomradet /

raekkeviddeindstilling (kun S)

— Afheengigt af monteringshejden kan overvag-
ningsomrédet indstilles optimalt efter behov.
Formélet med afdeekningsfolien er at deekke
linsesegmenter og hermed begraense reekkevid-
den individuelt, f.eks. for at udgreense stier eller
nabogrunde (fig. 6.2).

— Reaekkevidden kan justeres fra 2-10 m ved at
vippe sensoren (D) 90° ned. (fig. 6.3).

Husnumre
¢ Anbring husnumrene med de vedlagte maerkater
(fig. 6.4).

7. Vedligeholdelse/pleje

Advarsel mod farer pa grund
af strom!

Hvis vand kommer i kontakt med stremferende
dele, kan det medfere elektrisk stod, forbreendinger
eller ded.

® Renger kun enheden, hvis den er ter.

Fare for materielle skader!

Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte rengoe-

ringsmidler.

* Renger produktet med en let fugtig klud uden
rengeringsmiddel.

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.
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8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miligvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miligvenlig
genvinding.

9. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de geel-
dende forskrifter samt underlagt stikprevekontrol.
Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og
funktion. Garantien geelder 36 maneder fra den
dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper
mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
0g garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pé sliddele, ej heller ved skader
og mangler, der er opstéet pga. ukorrekt behand-
ling og vedligeholdelse. Yderligere felgeskader pa
fremmede genstande deekkes ikke.

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon
eller faktura (kebsdato og forhandlerstempel)
sendes velemballeret til den pageeldende service-
afdeling.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlebet, eller i tilfeelde af
mangler, der ikke daekkes af garantien, skal du
sperge neermeste servicevaerksted om mulig-
hederne for reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

_ 49—

DK



10. Tekniske data

Mal (BxH xD) L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Netspeending 220-240V, 50/60 Hz

Lysstrom/lysstyrke L 240S: 946 Im/ 101 Im/W

L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Effektforbrug (Pon)

L2408S:93W
L220S: 9,3 W
L 220:9,3W

Standby sensor (P,)

L240S,L220S: 0,56 W

Farvetemperatur 3.000 K (varm hvid)

Farvegengivelsesindeks L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Gennemsnitlig
beregnet levetid

L70B50 ved 25°C: >60.000 timer

Farvekonsistens SDCM

Startveerdi: 3

Lysstyrkefordeling

Sensorteknik (kun S)

Passiv infrared

Overvagningsvinkel (kun S) 180°
Overvagningsraekkevidde Maks. 10 m
(kun §)
Tidsindstilling (kun S) 8s-35min
Skumringsindstilling 2-2.000 lux
(kun S)
Kapslingsklasse IP 44
Beskyttelsesklasse Il
Slagstyrke IK 07
Omgivelsestemperatur -20 til +50 °C
B3

Teknisk dokumentation under www.steinel.de
=

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse "D".
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11. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Lampe uden speending

W Sikring defekt, ikke slaet ti,
ledning afbrudt

W Ny sikring, taend netafbryder;
kontrollér ledning med spzen-
dingstester

Lampen teender ikke

B Det er stadig for lyst (kun S)

W Netkontakt SLUKKET
B Defekt sikring

B Overvagningsomradet er ikke ind-
stillet korrekt (kun S)

W Vent indtil reaktionsveerdien er
néet, eller indstil veerdien igen

M Teend

W Ny sikring, kontrollér evt. tilslutning

W Justér igen

Lampen slukker ikke

W Permanent beveegelse i overvag-
ningsomradet (kun S)

W Kontrollér omradet, og juster

evt. igen DK

Lampen taendes pa
ugnskede tidspunkter

B Registrering af f.eks. biler pa
gaden (kun S)

W Kontrollér omradet, og juster
evt. igen

Raekkeviddesendring

B Andre omgivelsestemperaturer
(kun S)

B Ved kulde afkortes sensorens
reekkevidde ved at dreje den,
ved varme ved at stille den hojere
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdan toimenpiteita!

® Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettomyys jannitteen-
koettimella.

e | aite litetadn verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia
sahkoasennusmaarayksia ja tuotteen asennus-
ohjeita on noudatettava (SFS0100).

o Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia

¢ Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3.L240S/L220S
L 220

Kayttotarkoituksen mukainen kayttd

— Ulkokayttédn tarkoitettu valaisin, jossa kaytetaan
LED-lamppua.

— Sopii kiinnitettavaksi seindan, tarkoitettu kaytet-
tévéksi ulkona.

— Laite ei sovellu liitettédvaksi himmentimeen.

Ei himmennetta-
vissa

— Tunnistinmallit (S-mallit) siséltavat liséksi liketun-
nistuksen mahdollistavan infrapunatunnistimen.

Toimintaperiaate
— Ulkokayttédn tarkoitetut valaisimet.
— LED-tekniikka

S-malleille ovat liséksi voimassa seuraavat tiedot:

— Infrapunatunnistin havaitsee liikkuvista ihmisista,
elaimista jne. 1&htevan lamposateilyn.

— Lampdséteily muunnetaan elektronisesti ja
LED-valaisin kytkeytyy automaattisesti paalle.

— Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asenne-
taan sivuttain kulkusuuntaan ndhden.

— Toimintaetéisyys on lyhyempi kuljettaessa suo-
raan laitetta kohti.

— Esteet (esim. puut, seinat) estavat tunnistimen
nakyvyyden.

— Esteet (esim. seina tai lasiruudut) estavat lampo-
séteilyn tunnistuksen, eiké valo talléin kytkeydy.

— Saassé tapahtuvia akillisia lampdtilan vaihteluita
ei eroteta muista lammonlahteista.

Toimituslaajuus L 240 S (kuva 3.1)
Toimituslaajuus L 220 S (kuva 3.2)
Toimituslaajuus L 220 (kuva 3.3)

Tuotteen mitat L 240 S (kuva 3.4)
Tuotteen mitat L 220 S (kuva 3.5)
Tuotteen mitat L 220 (kuva 3.6)

Laitteen yleiskuva L 240 S (kuva 3.7)
Laitteen yleiskuva L 220 S (kuva 3.8)
Laitteen yleiskuva L 220 (kuva 3.9)
A Valaisinrunko

B Jousiliitin

C Sein&kiinnitysosa

D  Tunnistin (vain S)

Valovoimakkuuden jakautuminen (kuva 3.10)

4. Asennus

o Katkaise virta (kuva 4.1)

Verkkojohtona kéytetdan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihreé/keltainen)
Epéselvissé tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jélleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetdan kytkenté-
littimeen.

Tarkeaa:

Liitantdjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosul-

kuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauk-

sessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja yhdis-
tettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa
virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.
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Huom:

Valaisimen valonlahteen saa vaihtaa vain valmistaja
tai sen valtuuttama huoltoteknikko tai vastaavan
patevyyden omaava henkil®.

N Ly
< P < .
. < 2 z P <

/ I \ / I \

Verkkojohdon liitanta (kuva 5.6)
Liitintakaavio L 240 S, L 220 S (kuva 4.2)
Liitintakaavio L 240 S, L 220 S (kuva 4.3)

5. Asennus

e Tarkista, ettd missdan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Ala ota tuotetta kayttdon, jos siina on vikoja.

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja asennuskorkeus
(kuva 5.1).

Asennuksen vaiheet

(Esimerkkin L 220)

e Katkaise virta (kuva 4.1)

® |rrota valaisinrunko seinékiinnitysosasta, huomioi
tunnistimen sijainti (kuva 5.2).

e Merkitse reiat (kuva 5.3).

Poraa reiat ja aseta tulpat (johdon uppoasennus

kuva 5.4).

Poraa reiat ja aseta tulpat (pinta-asennuksessa

korotusholkeilla kuva 5.5)

Liita litantakaapeli (kuva 5.6)

e Yhdista pistokeliitannat (kuva 5.7).

e Liita valaisinrunko (A) seinakiinnitysosaan (C).

Huomioi littimet ja tunnistimen sijainti (kuva 5.8).

e Kiinnita valaisinrunko ruuveilla (kuva 5.9).
o Kytke virta paalle (kuva 5.10)
Tee asetukset (vain S) = "6. Toiminta".

6. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun
valaisinrunko on kiinnitetty ja tunnistinvalaisin
on kytketty sahkoverkkoon.

Tehdasasetukset (vain S)
Haméaryystason asetus: paivakayttdé 2000 luksia
Kytkent&ajan asetus: 8 s

Hamaryystason asetus / kytkeytymiskynnys
(vain S) (kuva 6.1)
— Tunnistimen portaattomasti sdadettava kytkeyty-
miskynnys 2-2000 luksia.
— SA&din asetettu kohtaan 4Gk = paivakaytto,
noin 2000 luksia.

— Saadin asetettu kohtaan ( = haméarakaytto,
noin 2 luksia.

Kytkentaajan asetus (vain S) (kuva 6.1)

— Portaattomasti asetettava kytkentédaika
8s-35min

— Toiminta-aluetta sdadettédessa suosittelemme

valitsemaan lyhimman ajan

Saadin lyhimman ajan asennossa =n. 8 s

— Saadin pisimman ajan asennossa = n. 35 min

Toiminta-alueen rajaus/saato (vain S)

— Asennuskorkeudesta riippuen toiminta-aluetta
voidaan tarvittaessa rajata. Linssin suojuksella
voidaan peittda haluttu méaara linssin lohkoja eli
rajata toimintaetaisyytta yksildllisesti (esimerkiksi
jalkakaytavien tai naapuritonttien rajaaminen pois
toiminta-alueelta) (kuva 6.2).

— Toiminta-aluetta voidaan sa&taa 2-10 m
kaantamalla tunnistinta (D) pystysuorassa (90°)
(kuva 6.3).

Talonumerot
e Kiinnita talonumerot mukaan liitetyilla tarroilla
(kuva 6.4).

7. Huolto/hoito

Sahkosta aiheutuvista vaaroista
ilmoittava varoitus!
Veden padseminen kosketuksiin sdhkoa johtavien
osien kanssa voi johtaa s&hkdiskuun, palovammoi-

hin tai kuolemaan.
e Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Vadrien puhdistusaineiden kayttd voi vioittaa

laitetta.

¢ Puhdista laite vain hieman kostutetulla linalla
ilman puhdistusaineita.

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.
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8. Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ympaéristoystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lains&dadantoon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ympaéristdystavalliseen kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,
ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvo-
taan pistokokein. STEINEL mydnta takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen.
Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali-

ja valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaa-
malla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin
eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka
ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta
tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen
muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheku-
vauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja
myyijaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on
avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman
vian ollessa kyseessé ota yhteyttd huoltopalveluum-
me ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU
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10. Tekniset tiedot
Mitat (L x K x S)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Verkkojannite

220-240V, 50/60 Hz

Valovirta/kirkkaus

L2408S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Ottoteho (P_)

or

L2408:9,3W
L2208S:9,3W
L 220:9,3W

Standby, tunnistin (P_)

L240S,L220S:0,5W

Varilampaétila 3 000 K (lammin valkoinen)
Vérintoistoindeksi L240S: R, =82

L220S: R =83

L220: R =83
Keskimaarainen L70B50, 25 °C: > 60 000 h

mitoituselinika

Vérin konsistenssi SDCM

Alkuarvo: 3

Valovoimakkuuden jakautuminen

Tunnistintekniikka (vain S)

Passiivinen infrapuna

Toimintakulma (vain S) 180°
Tunnistusetaisyys (vain S) enint. 10 m
Kytkentaajan asetus (vain S) 8s-35min
Hamaryystason asetus (vain S) 2-2 000 luksia
Kotelointiluokka IP 44
Suojausluokka Il
Iskunkestavyysluokka IK 07
Ympaéristélampdtila -20 ... +50 °C

w5
(=]

Tekninen dokumentaatio osoitteesta www.knx.steinel.de

Tama tuote siséltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on "D”.
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11. Kayttohairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Valaisimelle ei tule virtaa

M viallinen sulake, ei kytketty paalle,
katkos johdossa

W uusi sulake, kytke verkkokytkin
padlle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

Valaisin ei kytkeydy paalle

W ympéristdssa on vield liian valoisaa
(vain S)

MW kytkimelle ei tule sahkda
M viallinen sulake

H toiminta-aluetta ei suunnattu oikein
(vain S)

B odota, kunnes kytkeytymiskynnys
saavutetaan, tai aseta arvo
uudelleen

W kytke paalle

B uusi sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

W saada alue uudelleen

Valaisin ei kytkeydy pois
paalta

M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella
(vain S)

M tarkasta alue ja s&ada tarvittaessa
uudelleen

Valaisin kytkeytyy ei-toivotusti

H esim. tiella likkuvat autot (vain S)

B tarkasta alue ja s&ada tarvittaessa
uudelleen

Toimintaetaisyyttd muutettu

B ympaéristdn [ampotilan muutokset
(vain S)

B lyhenna toimintaetaisyytta kylmalla
saalla kaantamalla tunnistinta alas,
k&anna ylds, kun sda on lammin
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet naye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser
Koble fra stromtilferselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

¢ Ved montering méa stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sla derfor forst
av strgmmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilferselen er stanset.

¢ Under installasjon av dette apparatet kommer
man i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal
derfor utfores av en fagkyndig iht. gjeldende na-
sjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

3.L240S/L220S
L 220

Forskriftsmessig bruk

— Utenders lampe med LED som lyselement.

— Egnet til montering pa vegg utenders.

— Enheten egner seg ikke for tilkobling til dimmer.

@ Kan ikke dimmes

— Sensor-varianten (S-varianten) inneholder i tillegg
en infraredsensor for bevegelsesregistrering.

Funksjon
— Utelamper for belysning
— LED-teknologi

For S-variantene gjelder i tillegg felgende:

— Den infrargde sensoren registrerer varmestraling
fra f.eks. mennesker eller dyr som beveger seg.

— Varmestralingen omsettes elektronisk og kobler
automatisk inn LED-lampen.

— Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
nar enheten monteres til siden for gangretningen.

— Rekkevidden er innskrenket nar man gar rett mot
enheten.

— Hindre (f.eks. traer, murer) reduserer sensorens
sikt.

— Det registreres ingen varmeutstraling gjennom
hindre (f.eks. murer eller glassflater), og lampen
kobles ikke inn.

— Det skilles ikke mellom plutselige temperatur-
svingninger grunnet vaerpavirkning og varmekilder.

Leveringsomfang L 240 S (ill. 3.1)
Leveringsomfang L 220 S (ill. 3.2)
Leveringsomfang L 220 (ill. 3.3)

Produktmal L 240 S (ill. 3.4) NO
Produktmal L 220 S (ill. 3.5)
Produktmal L 220 (ill. 3.6)

Oversikt over apparat L 240 S (ill. 3.7)
Oversikt over apparat L 220 S (ill. 3.8)
Oversikt over apparat L 220 (ill. 3.9)
A Lampehus med lampebase

B Innstikksklemme

C Veggholder

D Sensor (kun S)

Lysstyrkefordeling (ill. 3.10)

4. Installasjon

o Sla av stromtilferselen (ill. 4.1)

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)

N = nulleder (som regel bla)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slas stremtilfarselen av igjen.
Fase (L) og nulleder (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

En forveksling av koblingene ferer til kortslutning

i apparatet eller i sikringsskapet. | s4 tilfelle ma

de enkelte kablene identifiseres og kobles til pa
nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa nett-
ledningen til & sl& AV og PA.
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NB:

Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes ut av
produsenten eller av en servicetekniker eller en
tilsvarende kvalifisert person som er autorisert av
produsenten.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - N

A Al

Tilkobling av nettledningen (ill. 5.6)
Koblingsskjema L 240 S, L 220 S (ill. 4.2)
Koblingsskjema L 240 S, L 220 S (ill. 4.3)

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

o |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

¢ Ta hensyn til rekkevidde og bevegelsesregistre-
ring nar du velger egnet monteringssted (ill. 5.1).

Fremgang ved montering:

(Eksempel L 220)

o Sla av stromtilferselen (ill. 4.1).

¢ Talampehuset av veggbraketten, vaer obs pa
sensorens posisjon (ill. 5.2).

e Tegn borehull (ill. 5.3).

e Bor hull og sett inn plugger (skjult ledningsfering
ill. 5.4).

e Bor hull og sett inn plugg (med avstandsholdere
for &pen ledningsfering ill. 5.5).

e Koble til ledningen (ill. 5.6).

¢ Koble til pluggforbindelser (ill 5.7).

o Sett lampehuset (A) pa veggbraketten (C). Veer
oppmerksom pé pluggforbindelser og sensorens
posisjon (ill. 5.8).

¢ Fest lampehuset med skruer (ill. 5.9).

o Sla pa stremforsyningen (ill. 5.10).

e Still inn (kun S) & «6. Funksjoner».

6. Funksjoner

Sensorlampen kan tas i drift nar lampehuset er
montert og lampen er koblet til stremnettet.

Fabrikkinnstillinger (kun S)
Skumringsinnstilling: dagslysmodus 2000 lux
Tidsinnstilling: 8 sek.

Skumringsinnstilling/reaksjonsniva (kun S)

(ill. 6.1)

— Sensoren har et trinnlast justerbart reaksjonsniva
fra 2-2000 lux.

— Innstilingsknappen pé % = dagslysmodus,
ca. 2000 lux.

— Innstilingsknappen pa ( = skumringsdrift
ca. 2 lux.

Tidsinnstilling (kun S) (ill. 6.1)

— Trinnles justerbar belysningstid fra 8 sek. til 35 min.
— For innstilling av dekningsomradet anbefales det
a velge den korteste tiden.

Innstillingsknapp korteste tid = (ca. 8 sek.)

— Innstillingsknapp lengste tid = ca. 35 min.

Justering av dekningsomradet /

rekkeviddeinnstillingen (kun S)

— Avhengig av monteringsheyde kan dekningsom-
radet innstilles optimalt ved behov. Dekkfolien
brukes til & dekke til s& mange linsesegmenter
som onsket, slik at rekkevidden kan innskrenkes
individuelt. f.eks. for & utelukke gangveier eller
nabotomter (ill. 6.2).

— Rekkevidden kan justeres ved & svinge sensoren
(D) 90° fra 2-10 m (ill. 6.3).

Husnumre
e Fest husnumrene med de vedlagte klistremerkene
(ill. 6.4).

7. Vedlikehold/stell

A Advarsel om fare pa grunn av strom!

Kommer stremferende deler i kontakt med vann, kan
dette fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.
¢ Enheten skal kun rengjeres nar den er torr.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

* Rengjor enheten med en lett fuktig klut uten
rengjeringsmiddel.

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.
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8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasie mé
resirkuleres pa en miljgvennlig méate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
0g i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet sgppel og gjenvinnes pé en
miljovennlig méte.

9. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste
neyaktighet. Det er testet mht. funksjon og sikker-
het i henhold til gjeldende forskrifter og deretter un-
derkastet en stikkprevekontroll. Steinel gir full ga-
ranti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden
utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble
solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan
fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materia-
lene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at
deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved
skader pé slitasjedeler, eller ved skader eller man-
gler som er oppstatt som felge av ukyndig bruk
eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader

pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning
(kigpsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som
ikke dekkes av garantien, kan du sperre forhandle-
ren om muligheter for reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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10. Tekniske spesifikasjoner

Mal (b xhxd)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Spenning

220-240V, 50/60 Hz

Lysstrom/lysstyrke

L240S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Effektopptak (P_ )

on

L2408S:93W
L220S: 9,3 W
L 220:9,3W

Standby sensor (P_,)

L240S,L220S:0,5W

Fargetemperatur 3000 K (varmhvit)
Fargegjengivelsesindeks L240S: R =82

L220S: R =83

L220: R =83
Middels L70B50 ved 25 °C: >60 000 t.
levetid
Fargekonsistens SDCM Startverdi: 3

Lysstyrkefordeling

Sensorteknologi (kun S)

Passiv-infrarad

Dekningsvinkel (kun S) 180°
Dekningsrekkevidde (kun S) maks. 10 m
Tidsinnstilling (kun S) 8s-35min
Skumringsinnstilling (kun S) 2-2 000 lux
Kapslingsgrad IP 44
Kapslingsklasse Il
Slagstyrke IK 07
Omgivelsestemperatur -20 til +50 °C
B3

Teknisk dokumentasjon fines pa www.steinel.de
=

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse «D».

-60 -



11. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Lampen har ikke spenning

W defekt sikring, ikke slatt pa,

ledningsbrudd

M ny sikring, sla pa strembryteren,
kontroller ledningen med spen-
ningstester

Lampen tennes ikke

B for mye lys i omgivelsene enna

(kun S)
B Nettbryter er AV
B defekt sikring

B dekningsomradet er ikke nayaktig

innstilt (kun S)

M vent til reaksjonsnivaet er nadd
eller still inn ny verdi.

M sla pa

M ny sikring, kontroller ev. koblingen

M juster pa nytt

Lampen slukkes ikke

B permanente bevegelser

i dekningsomradet (kun S)

M kontroller omrédet og still
ev. inn pa nytt

Lampen tennes nar den ikke
skal

M biler pa veien registreres (kun S)

B kontroller omréadet og still
ev. inn pa nytt

Rekkevidden er forandret

B andre omgivelsestemperaturer

(kun S)

B ved kulde: reduser sensorrekke-  ——
vidden ved & svinge sensoren, NO
ved varme: still sensoren hoyere
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VOULV ETIPOCHETWG Evav aloONTrPa UTTEPHAXWV Yla

i ) i avixveuon kivnong.
1. ZXETIKA PE AUTO TO £YypaPoO

Napakalovpe S1aBAleTe MPOOEKTIKA Kl Aexn )\x-:rrogpylc(c , ,
. — ECWTEPIKOC AT PAG VI QWTIOUO.
Slagpulayete! ;
. ] , . — Texvohoyia LED
- Katoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatimwan, akopa Kal
ATTOOTIAOUATIKE, HOVO KATOTTV SIKAG LG £YKPIoNG. EmnpooB£Twg, yia Ti¢ ek8OoeIg S 1oYLEL:
- Me emevAa&n Tpomomnooewy, ot omoleg e§urmpe- — O aednTrpac unepUBPWY avixveUel TNV BEQUIKY
ToUV OTNV TEXVONOYIKN TTPG0S0. OKTIVOBOAIA KIVOUHEVWY CWUATWY (TT.Y. QvOpWTTWY,
{Owv).
E€nynon cupforwv — H Bepuikr| akTivoBolia UETATPETETAl NAEKTPOVIKA
Kal EVEQYOTTOIEL QUTOLATA ToV AaumTrpa LED.
iii Mpo&15omoinon eVATIoV KIVSUVWV! — HaopaléoTtepn avixveuon KIVACEWY TTPAYUATOTTOL
€lTal pe TNV MAAyLa EYKATAOTAON TNG OUOKEUNG WG
N i i i TIPOC TNV KateuBuvaon kivnong.
I"Iupunopnn CECBEIGIREEEVOES — HeuRéreia meplopiletal, dtav umapyxel ameubeiag
gyypago. TIPOOEYYION TOL aleBNTHPA.

— Eumodia (my. 6évtpa, Toixor) mapepmodiCouy Ty
opatéTNTA TOL AIEBNTAPA.

2. levikéq unodeielg acpalela
¢ geic ¢ < — Méoa amd eumdola, (Tr.x. ToiXoug r UANOTTIVAKEC)

Mptv anmé tnv ektéAeon KAOe epyaciag Oev aviyveleTal Bepuikr aktivoBolia kat Sev yivetal

OTN CUCKEUN) TIPETTEL VA SIAKOTITETE TNV gvepyormoinon.

TPOoPOod0cia NAEKTPIKNG TAonc! — Ot aipvidieg petaBoléc Beppokpaoiac Aoyw Twv
KATé TV eyKaTaoTaon moémel o poc GOvSEan KGLplLKU'JV ouyGanv dev Slapopormolouvtal amo TG
NAEKTPIKOG AyWYOE Va ival ENEVOEPOC NAEKTPIKNG mnyéc Beppdtnrac,
TAONG. JUVETIWG TTPETTEL TTPWTA VA OIAKOTITETE TO Meplexdpevo ouokeuaoiac L 240 S (eik. 3.1)
NAEKTPIKO PEUHA KAl VA ENEYXETE E SOKILAOTIKO Mepiexdpevo ouckeuaaiac L 220 S (eik. 3.2)
TAONG v TPAYMATL EXEL SIAKOTIEL N TIAPOXT) NAEKTPL- Neplexouevo ouokevaoiag L 220 (k. 3.3)
KIC TaoNG.
KaTd Tnv eyKaTtaoTaon autiy TwY OUCKEUWY TIPO- Alaotaoeig mpoidvtog L 240 S (e1k. 3.4)
KETal yia €pyacia ato SIKTuo NAEKTPIKAC TAoNE Kat Alaotaoelg mpoidvtog L 220 S (eik. 3.5)
OUVETIWG TIPEMEL VAl YIVEL KATAMNAA Kal GUUGWVA Alaotaoelg mpoidvog L 220 (&ik. 3.6)
LE TIC EBVIKEC TTPOOIAYPAPES EYKATACTAONG KAl
Touc 6poug ouvdeonc (DE-VDE 0100, AT-OVE/ Emokonnon ouokeurc L 240 S (e1k. 3.7)
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000). Emiokormon ouokeunc L 220 S (gk. 3.8)
XPNOIOTOIE(TE POV YOI AVTAANGKTIKG. Emoxomnnon ouokeunc L 220 (ek. 3.9)
ETIOKEUEC EMTPENETAL VA EKTENOVVTAL OVO amd A Taiolo pwToTIKOV He 6aot
e€e1SIKeLpEVa OLVEPYE(Q. B Axpodektng epBuoudtwong

C  ZTplypa Toixou
D AwBntrpag (uévo S)
3.L240S/L220S
L 220 Katavour) ewtelvrc évtaonc (k. 3.10)

Xprion cUUPWVA PE TOUG KAVOVIGHOUG

— ECwtepikdg Aapmtrpag pe LED we pwTioTikS péoo.

— Katd\\nAog yia eykatdotaon o€ Toixo O EEWTEPI-
KoUG XWPOUG. « AlakénTete 1popodooia peupatog (€ik. 4.1)

— H ouokeur eival akat@dAnAn yla ouvdeon oe dimmer.

4. Eykatdaotaon

O aywydg tpopodoaiag amoteheital anmd KaAwdlo
Xwpig peootati- 3 oUPHATWV:
KN pLOLION L = 0don (uvrdwg Havpo, Kagé f yKel)

N = Oudétepoc aywyoc (cuvriBwg Ume)

PE = Aywyog yeiwong (mpaovo/kitpivo)
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Y€ mepimtwon ap@BoNwY TPEMel va TPoReite o€ ava-
yvplon Twv Kahwdiwv pe SokIpaoTiko téong. ddon
(L) kat oudétepog aywydc (N) cuvdéovTtal 0To HOVWTIKO
QAKPOOEKTN.

MNpoooxn:

To umépdepa Twv oLVOECEWY Ba TIPOKAAEDEL OTN
OUOKEUN 1| OTOV TTVaKA AOMAAEIDY BPAXUKUKAWLAL.
>INV TEPIMTWOoN AUTr TTPETIEL VA YIVEL EK VEOU avayvw-
010N TWV HEPOVWHEVWY KAAWSIWV Kal EMavacuveeon.
3Tov aywyd Tpo®odooiag Umopel QUOIKA va UTIAPKEL
SlakémTNE SIKTUOUL TPOPOOOT(ag YA EvEpyomoinon 1
anevepyoroinon.

Ynodegn:

H avtikatdotaon TNG mNyNS GWTOC QUTOU TOU AAUTTTH-
00 EMITPETETAL VA YIVETAL LOVO aTO TOV KATAOKEUAOTH
1| AANOV EVTETATOAUEVO TEXVITN OEPPIC 1 TAPOUOLO
€CEIOIKEVEVO TTIPOOWTTIKO.

NG NG
~ P ~ .
. ~ ; 5 P ~

A Al

YUvdeon aywyou Tpopodoaiac (Abb. 5.6)
Aldypappa ouvdeopoloyiag L 240 S, L 220 S (eik. 4.2)
Aldypappa ouvdeopoloyiag L 240 S, L 220 S (e1k. 4.3)

5. Eykatdotacn

ENéyxeTe OAa Ta €0PTHHATA OXETIKA HE BAGPEC.

- Xemepintwon PAaBwv Sev emtpénetal n Aettoupyia

TOU TTPOIOVTOG,.
EmAéyete katd\nho onueio eyaktdotaong
AapBavovtag unmdyn Tnv eUBENEIA Kat TO UPOG
eykatdotaong (ek. 5.1).

Bipata eykatdotacng

(ZTo mapddeypa L 220)

AlaKOTTTETE TPOYOd0sIa PeLUATOC (€1K. 4.1).

+  AnoywpiCete MAa{O10 GWTIOTIKOU Ao TO OTHPIYHA
TolxoU MPOCEXOVTAG TN B£on Tou aloBnTrpa (€1K. 5.2).

+ XnUadeVeTe onpeia yla Tpureg (g1k. 5.3).

+ Avolyete TpUMTEG Kal TomoBeTelTe oUmar, (eVOOTOIXI0G
aywyog €IK. 5.4).

+ Avolyete TpUMEG Kal TomoBeTeite oumart (Ue evOIAuE-
0Q TUAHATA O€ £EWTOIXI0 aywyo €IK. 5.5).

+ Yuvoéete KaAwdlo ouvdeong (€1k. 5.6).

+ YuvOéete Buopata oUVOETELS (€1K. 5.7).
Mpooapuolete Maiolo eWTIOTIKOU (A) 0To OTrplypa
Tolxou (C). Mpoaoéxete Puouata cUVOEDEIC Kal BEon
Tou abntipa (€1K. 5.8).

« JtabBeporoleite maiolo ewTIoTIKOU pe BideC (e1K. 5.9).
Evepyomoleite tpopodoaia pevuatog (gik. 5.10).
Kavete pubuicel¢ (uovo S) => "6. Aertoupyieg”.

6. Nertoupyieg

Epdoov eykataotadel To mAaiolo eWTIOTIKOU Kal
mpayuatornolnBei n cuveeon pe To NAEKTEIKS OiKTUO,
TOTE 0 AOONTNPLOC AAUMTTHPAC UMopEl va Tebeil o€
Aeltoupyia.

PuBuioeig epyootaciou (Lovo S)
PUBLIoN evaiobnaiag:

Aermoupyla wtog nuepag 2000 Lux
PUBuIoN xpodvou: 8 Seut.

PUBpion evaicBnoiag/opio evaiaBnaiag (Lévo S)

(eik. 6.1)

- AdlaBdBunTn pLUBuion opiou evaloBnoiac alednTh-
pa amd 2-2000 Lux.

— PuBpioTric o Béon Kk = Aettoupyia wTdC npEPa,
miep. 2000 Lux.

— PubuioTric oe 6¢on { = Aemoupyia AukdewToc,
mep. 2 Lux.

POBpIon xpovou (uovo S) (eik. 6.1)
- Adl1aBdBuNnTN PUBUIoN SIEPKEIAC PWTICHOL aTTd
8 OeUT. - 35 Aer.

- [a ™ pubuon Twv oplwv KEALYNG TPOTEVETAL N
emAoyr} Tou BPaxUTEPOL XPAVOU.

- PuBuiot¢ Bpaxutepog xpovog = Tep. 8 SeUT.

— PuBuIoTAG pakpUTEPOG XPOVOG = TiEP. 35 AeTT.

EvuBuypappion opiwv kaAuyng / POBpion epféleiag

(uovo S)

- Avdloya Ue To UPOG eYKATACTAONG UTOPET va YiVel
aKPIBAC PUBICN TWV OpiwV avixveuong avaioya
JE TIG avAyKeC. H peppdvn kdAung e€umnpetei
otV k&Aun embupnTol aplBuoU OToIKEIWY PAKOU
Kal OUVETTWE OTOV EMBUUNTO TIEPIOPIOUO TNG EUPBE-
AELAG, TI.X. TTPOG TTEPLOPIOUS LOVOTIATIWV T YEITOVIKWY
OlKOTTEOWV (€IK. 6.2).

- Me kdBetn meplotpoer Tou awdbntripa (D) katd 90°
propel va euBuypapoTel n epBérela amd 2-10 m
(e1k. 6.3).

Ap1Bpoi omTiwv
+ TomoBeteite aplOUOUG OTITIWV PE CUVNHUUEVA
QUTOKOAMNTA (€1K. 6.4).
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7. Zuvtnpnon/®povtida

MNposgidomoinon evwmiov Kivéuvou
AOyw pevpatog!

H emar) Tou vepou e peuPaToPOPaA CaPTANATA
UTTOPE( VAl TIPOKAAEDEL NAEKTPIKO OOK, EYKAUUATA T
kat Bdvarto.

KaBapioTe Tn ouokeur| o€ oTeyvr| KatdoTtaon.

Kivéuvog uAikwv {nuiwv!
H xprion AavBaouévou amoppumavTikol Umopei va
TIPOKAAETEL (NG 0T OUOKEUN).
KaBapioTe Tn ouokeur pe éva eEAapEd VOTIOPEVO
Tavi Xwp(g amoppumavTko.

> nuavTikéd: H ouokeur| Aeltoupyiag dev Umopei va
QVTIKOTAoTABEL

8. Anéoupon

HAEKTPIKEC CUOKEVEC, E€0PTAATA KAl GUOKEUAGIEC
Ba mpémel va amooUpovTal PE TPOTIO QINKO TTPOC TO
TIEPIBANNOV Kal VA aVaKUKAWVOVTAL.

Wf | Aev emupémetal va TETATE NAEKTPIKEG
@\| CUOKEVEG OTA OIKIAKA amoppippatal

Mévo yia xwpeg EE:

YUPeWva LE TNV loxvouoad Fupwraikry Odnyia oxeTIKA
JE AXONOTEG NAEKTOIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC Kall
NV €QapUOYr TNG O BVIKO S{KALo TIPETIEL Ol AXPNOTESG
TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEUEG VA AmOoUpovTal EEXWPIOTA
Kal va odnyouvTal g avakUKAWGN QINIKT TTPOG TO
TEPIREMOV.

9. Eyyunon katraockevaotn

AuTO TO TPOIdY STEINEL KOTOOKEVAOTNKE HE PEYIOTN
TIPOOOXT, ENEYXONKE OXETIKA LE TN AEITOUPYIa TOU Kal
TNV TEXVIKT TOU AOPANELQ CUUPWVA JUE TOUG IOXVOVTEG
KAVOVIOUOUE Kal Katomiy UoBARBNKe oe SelyaTOAN-
TITIKO éheyxo. H etaipia STEINEL avaAauBdvel Tnv eyyu-
non yla ampdoKOmTN Katdotaon kal Asrtoupyia. O xpd-
VOG £yyUNONG AVEPXETAL O€ 36 UVEG Kal apXiCel Ue TNV
nUépa mMwANong otov Katavawtr. EmdlopBwvoupe
ENATTWUATA, Ta OTTo{a OPEovTal O OPANLIATA UAIKOU
1| EpYOOTACIOU, N EYYUNTIKN QTTAITNON EKTANPWVETAL e
ETTIOKELN I AVTIKATAOTAON ENATTWHATIKWY £€QTNUA-
TWV OVPEWVA PE SIKA KaG emAoyr. H eyyunTikr amai-
TNoN eKmimTeL yia BAABEC og pBelpdueva e€aptriuata
Onwe emiong yia BAABES Kal EAATTWUATA TIOU OPENO-
VTAl 0€ AKATAANAO XEIPIOUO 1) AKATAANNAN cuvThEN-
on. Mepaitépw emakOAoUBeC PAAPBEG O EEva aVTIKE(UE-
Va armoKAg{ovTal.

H eyyunon mapéxetal Povo EQOOOV N CUCKELT armo-
OTOAE( OE N ATOCUVAPUOAOYNHEVN LOP®T) E OUVTO-
un meptypa@r| BAARNG, amddeién tapeiou f TioAdyIo
(nUEPOUNVia ayopdg Kat o@payida eumopou), KaAA ou-
OKEVAOWEVN 0TNV appodia LT peoia oépPIC.

T€pPIg EMOKEVNG:

Ml EMOKEVEG PETA TNV TAPOS0 TOU XPOVOU €yyUNONG

1| ETOKEVEG EAATTWHATWV XWPEIC yyunTIikr amaitnon
ameuBuvBeite 0TO MANCIECTEPO CEPRIC YIa VA TTANPOPO-
onBeite TN SuvaTdTNTA EMIOKEUNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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10. Texvika dedopéva

Alaotdoelc (MxY xB)

L 240 S: 165x305% 81 mm
L 220 S: 246X 251 x84 mm
L 220: 246x250%x57 mm

Téon Siktvou

220-240V, 50/60 Hz

Owtevr por/eWTEVOTNTA

L 240S: 946 Im /101 Im/W
L 220S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

loxug eloddou (P ) L2405:93W

L 220S:93W

L 220:93W
Avapovr aledntripag (P, L 240S,L220S:05W
OepuoKkpacia XPWHATOG 3.000 K (Beppod Aeuko)

A€IKTNG XPWUATIKNG armddoong

L240S: R =82
L220S: R =83
L 220: R,=83

Méon L70B50 og 25°C: >60.000 wpeg
Slépkela (wniG HETPNONG
Xpwuatikry ouvvenela SDCM

Katavopr gwtewvrig évtaong

Eloaydpevn tiun: 3 —

Texvohoyia alobntripwv (uévo S)

Mabnriké-umépubpo

Fwvia avixveuong (uévo S) 180°

Eupéreia kGAung (uovo S) uéy. 10 m
PuBLIoN xpdvou (udvo S) 8 Seut. - 35 Aermtd
PUBLIoN evalobnaiag (Lovo S) 2-2.000 Lux

Eidog mpootaciag IP 44

K\&on mpootaciag Il

AvToxr| O€ KPOUOEIG K07
Oepuokpacia mePIBANOVTOC -20 éw¢ +50 °C

=5
[=]

Texvikn Tekpunpiwon otn SievBuvon www.steinel.de

AUTA Ta TTPOIOVTA TIEPIEXOLY TINYH PWTOC TAENG EVEPYEIaKNC amddoong ,D”.
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11. Alatapayég Aertoupyiag

BAafn Artia BonBeia
Aapmtripag xwpic téon B Acpdhela ehattwpuatikr, un evepyo- B Néa acpdela, evepyormoinon Slakéd-
TIoINpEVN, SIAKOTTH KUKAWUATOG 1t SIKTUOU, EAEYXOG KUKAWHATOG UE
SOKIUaOTIKO TAONG
Aapmtripag Sev avdaBel W MepBAMov akopa TOAY WTEIVO B Avapévete éwg 6Tou onuelwBel Oplo
(uovo S) evaloBnotag ry pubpilete véa Tiun
W Alakoémtng Siktvou EKTOS B Evepyoroleite
B AcpdAela xahaouévn W Néa aopdalelq, eV avaykn ENeYXOG
ouvdeoNC
B AvakpiBrc puBuion opiwv kahupne M Néa puBuion
(uévo S)
Aauntripag dev oPrvel B > uvexeic kiviioelg ota opla kdAupng B EAéyxeTe Opla KAAUYNG Kal ev avaykn

(uévo S)

KAVETE VEa pUBUIoN

Aaumtripag evepyoroletal
avemouunTa.

B Avixveuon .. QUTOKIVATWY OTO
SPOUO (LOVO S)

W EAéyxeTe Opla KAAUPNG Kal eV avAykn
KAveTe véa puBuion

ANayr epRéNelag

B AMeg Beppokpacieg mepiBaovtog
(uévo S)

B > £ KPUO KAIPO UEIWVETE EURENEID
alodnTrpa xapnAwvovtag, oe (0td
Kalpd pubuilete upnAdTEPa
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mumkuandur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol acgiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!
N
Dokumandaki metin kisimlarina

génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

A Cihaz Gizerindeki tim calismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

* Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

Bu cihazlarn kurulumu sirasinda, elektrik sebe-
kesinin Uzerinde bir galisma sz konusudur;

bu ylzden, Ulkeye 6zgu kurulum talimatlari ve
baglanti kosullari uyarinca, usulline uygun bir
calisma gercgeklestiriimelidir (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)
Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
Onarimlar sadece, uzman atélyeler tarafindan
gerceklestirilebilir.

3.L240S/L220S
L 220

Amacina uygun kullanim

— Ampul olarak LED kullanilan dis mekan lambasi.

— Dis mekanda duvara montaj i¢in uygundur.

— Cihaz, bir kisici anahtara baglamak icin uygun
degildir.

@ Kisilmaz

— Sensor secenekleri (S secenekleri) ayrica hareket
algilama igin bir kizilbtesi sensor icerir.

Fonksiyon prensibi
— Aydinlatma i¢in dis mekan lambalari.
— LED teknolojisi

S segenekleri icin ayrica sunlar da gegerlidir:

— Kuzilttesi senséru, hareket eden vicutlardan
(insanlar, hayvanlar, vb.) yayilan 1si radyasyonunu
algilar.

— Bu isl radyasyonu, elektronik forma dénustardltr
ve LED lambayi otomatik olarak calistirir.

— Cihazi hareket yoninin yan tarafina monte ede-
rek en glvenli hareket algilama.

— Dogrudan cihazin Uzerine dogru ylrindiginde
menzil kisitlanr.

— Engeller (6rn. agaclar, duvarlar) sensériin gérisu-
nu olumsuz etkiler.

— Engeller (6rn. duvarlar veya camlar) nedeniyle
1Sl radyasyonu algilanmaz, bu durumda higbir
calistirma islemi yapiimaz.

— Hava kosullarindan dolayi ani sicaklik degisiklikle-
ri, 181 kaynaklarinda farklilik olusturmaz.

Teslimat kapsami L 240 S (Sek. 3.1)
Teslimat kapsami L 220 S (Sek. 3.2)
Teslimat kapsami L 220 (Sek. 3.3)

Urtintin boyutlan L 240 S (Sek. 3.4) TR
Urtiniin boyutlan L 220 S (Sek. 3.5)
Urlintin boyutlar L 220 (Sek. 3.6)

Cihazin genel gdrinimu L 240 S (Sek. 3.7)
Cihazin genel gdrinimu L 220 S (Sek. 3.8)
Cihazin genel gdrinimu L 220 (Sek. 3.9)
Sasili lamba gévdesi

Gegme terminal

Duvar tutucusu

Sensor (sadece S)

OO w>»

Isik siddeti dagilimi (Sek. 3.10)

4. Kurulum
o Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = N&tr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

Celiskiye dustimesi halinde, kablolan bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getiri. Faz (L) ve notr kablosu (N), avize terminaline
baglanmalidir.
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Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz. Elektrik besleme
kablosuna, agma ve kapama igin uygun bir elektrik
anahtar tesis edilebilir.

Not:

Bu lambanin isik kaynagi sadece, Uretici veya onun
yetki verdigi bir servis teknikeri ya da benzer nitelikli
bir kisi tarafindan degistirilebilir.

N Ly
< P < P
P < 2 z P <

/ I \ / I \

Elektrik kablosu baglantisi (Sek. 5.6)
Baglanti semasi L 240 S, L 220 S (Sek. 4.2)
Baglanti semasi L 240 S, L 220 S (Sek. 4.3)

5. Montaj

e Bitln yapl pargalarinda hasar kontrolt yapin.

® Hasarlar oldugunda, Urtnt igletime almayin.

e Frisim menzilini ve montaj ylUksekligini géz 6niine
alarak, uygun montaj yerini secgin (Sek. 5.1).

Montaj adimlari

(Ornek olarak L 220)

o Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1).

® | amba gdvdesini duvar tutucusundan ayirin,
bu sirada sensoériin pozisyonuna dikkat edin
(Sek. 5.2).

o Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.3).

e Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Siva alti
besleme tesisati Sek. 5.4).

e Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Siva Ustu
besleme tesisatinda ara pargalarla Sek. 5.5).

e Baglant kablosunu baglayin (Sek. 5.6).

e Gegme baglantilan baglayin (Sek. 5.7).

e |amba gdvdesini (A) duvar tutucusunun (C)
Uzerine takin. Gegme baglantilara ve sensdrin
pozisyonuna dikkat edin (Sek. 5.8).

e |amba gdvdesini vidalarla sabitleyin (Sek. 5.9).

o Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.10).

® Ayarlar yapin (sadece S) = "6. Fonksiyonlar".

6. Fonksiyonlar

Lamba gdvdesi monte edildikten ve elektrik sebe-
kesine baglantisi yapildiktan sonra, sensérlt lamba
isletime alinabilir.

Fabrika ayarlari (sadece S)
Alaca karanlik ayari: GUn 1sig1 isletimi 2000 lux
Zaman ayarl: 8 sn

Alaca karanlk ayari/Tepkime esigi (sadece S)
(Sek. 6.1)
— Sensorin tepkime esigi, 2-2000 lux arasinda
kademesiz ayarlanabilir.
— Ayar dugmesi 4 konumunda =
Gun 15191 isletimi, yak. 2000 Lux.

— Ayar digmesi @ konumunda =
Alaca karanlik isletimi, yak. 2 Lux.

Zaman ayari (sadece S) (Sek. 6.1)

— 8sn - 35 dak arasinda kademesiz ayarl aydinlatma
suresi

— Algilama alaninin ayari sirasinda, en kisa surenin
ayarlanmasi dnerilmektedir.

— Ayar digmesi en kisa sure = yak. 8 sn

— Ayar digmesi en uzun sure = yak. 35 dak

Algilama alaninin hassas ayari /

Erisim menzili ayan (sadece S)

— Montaj yUksekligine bagli olarak kapsama alani,
gerektiginde istege uygun bicimde ayarlanabilir.
Orticti folyo, belirli sayida mercek segmentinin
Uzerini kapamaya ve bdylece erisim menzilini
bireysel olarak kisitlamaya yarar, érn. kaldinmlar
veya komsu araziler algilanmaz (Sek. 6.2).

— Erisim menzili, sensérin (D) dikey konumda 90°
déndurdlmesiyle 2-10 m hassas olarak ayarlana-
bilir (Sek. 6.3).

Kapi numaralari
* Kapi numaralarini ekteki gikartmalarla yapistirn
(Sek. 6.4).

7. Bakim/Koruma

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere
karsi uyar!

Elektrik ileten parcalara suyun temasi, elektrik carp-
masina, yaniklara veya 6lume yol acabilir.
e Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar

gorebilir.

e Cihazi, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.
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Onemli: isletim cihaz degistirilemez.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre
dostu bir déntstime goénderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin igine
atmayin!

—Q

Sadece AB iilkeleri igin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonerge-
sine ve bunun doénustigu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri dontistim i¢in génderilme-
si zorunludur.

9. Uretici garantisi

Bu STEINEL UrUnU, bUytk bir itinayla Uretiimis,
fonksiyon ve glvenlik kontrolleri gegerli talimatlar
uyarinca yapilmis ve ardindan bir numune kontro-
[Gne tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik

ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti sure-

si 36 ay olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baglar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti hizme-
ti, tercihimize bagl olarak kusurlu pargalarin onarimi
veya degisimi seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti,
asinma parcalarindaki hasarlari, usuliine aykir
uygulama veya bakim sonucunda meydana ge-

len hasar ve kusurlari kapsamaz. Yabanci cisimlere
yanslyan dolayli zararlar, garanti kapsami digindadir.

Garanti yakumltligu ancak, cihazin agimamig
halde kisa hata agiklamasi, kasa figi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalajlan-
mis sekilde ilgili servis istasyonuna génderilmesi
durumunda gecerlidir.

Onarim servisi:

Garanti slresinin dolmasi veya garanti kapsamina
girmeyen kusurlar halinde, onarim olanagdi konusun-
da lutfen en yakin servis istasyonuna daniginiz.

YIL

URETICI
GARANTISI
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10. Teknik 6zellikler
Boyutlar (G x Y x D)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Sebeke gerilimi

220-240V, 50/60 Hz

Isik akimi/Parlaklik

L240S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Cekilen glc (P,)

L2408:93W
L220S:9,3W
L 220:9,3W

Standby Sensor (P)

L240S,L220S:0,5W

Renk sicakligi

3.000 K (sicak beyaz)

Renk yansitma indeksi

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Ortalama
nominal hizmet dmr

L70B50 25°C sicaklikta: >60.000 saat

Renk tutarliigi SDCM

Baslangig degeri: 3

Isik siddeti dagilimi

Sensor teknolojisi (sadece S)

Pasif kizilbtesi

Kapsama agisi (sadece S) 180°
Algilama menzili (sadece S) maks. 10 m
Zaman ayari (sadece S) 8 sn - 35 dak
Alacakaranlik ayari (sadece S)  2-2.000 Lux
Koruma tart IP 44
Koruma sinffi Il
Darbe mukavemeti K07
Ortam sicakligi -20 ila +50 °C
B

Teknik dokiimantasyon www.steinel.de web adresindedir
0

Bu Urdnler, eneriji verimliligi sinifi "D" olan bir 1sik kaynagdi igerir.
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11. isletim anzalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Lambada elektrik yok

M Sigorta arizall, galistinimamis, kablo
kopuk

B Yeni sigorta takin, elektrik salterini
calistinin, kabloyu voltmetre ile
kontrol edin

Lamba calismiyor

W Ortam hentiz ¢cok aydinlik
(sadece S)

M Elektrik anahtar KAPALI
W Sigorta arizall

W Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamig (sadece S)

W Tepkime esigine erisilene kadar
bekleyin veya degeri yeniden
ayarlayin

W Calistinn

B Yeni sigorta takin, gerekt.
baglantiyi kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

Lamba kapanmiyor

M Kapsama alaninda sUrekli hareket
var (sadece S)

H Alani kontrol edin ve gerektiginde
yeniden ayarlayin

Lamba istenmeden devreye
giriyor

B Yoldan gegen araglar algilaniyor
(sadece S)

H Alani kontrol edin ve gerektiginde
yeniden ayarlayin

Erisim menzilinde degisim

M Farkl ortam sicakliklari (sadece S)

B Sogukta sensér menzilini asag
cevirerek kisaltin, sicakta yukari
dogru ayarlayin

—-71 -
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérijiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— SzerzGi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélyiinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést célzd valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

Utalas a szoveges anyag
széveghelyeire.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A Miel6tt dolgozni kezdene a késziléken,

szakitsa meg a raadott fesziiltséget.

o Szereléskor a csatlakoztatandd elektromos
vezeték nem lehet feszllltség alatt. Ezért a sze-
relés megkezdése elétt kapcsolja le az aramot,
és feszlltségjelzével ellenbrizze a feszlltségmen-
tességet.

o Fzekek a készulékeknek a felszerelésekor halo-
zati feszUltséggel lesz dolga; ezért a munkat
a sajat orszagaban hatalyos szerelési eldirasok
és bekdtési feltételek szem eldtt tartésaval,
szakszerd modon kell végeznie (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e (Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

o Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

3.L240S/L220S
L 220

Rendeltetésszeri hasznalat

— Kultéri lampa LED-es vilagitétesttel.

— Felszerelhet6 az éplletek kilsé falara.

— A készUlék fényerészabalyzéhoz nem csatlakoz-
tathato.

Nem
szabalyoz-haté

— Az érzékel6valtozatok (S-valtozatok) tartalmaz-
nak tovabba egy infravoros érzékelét a mozga-
sérzékeléshez.

Mikodési elv
— Kuiltéri lampak vilagitashoz.
— LED-es technolégia

Ervényes tovabba a kdvetkezd S-valtozatokhoz:

— Az infravorés érzékeld a mozgo testek (pl.
emberek, allatok) altal kibocsatott hésugarzast
érzékeli.

— Az eszkdz a felfogott hésugarzast elektronikus
jellé alakitja, és ennek segitségével Gnmiikddéen
bekapcsolja a LED lampat.

— A mozgasérzékelés akkor a leghatékonyabb, ha
a készuléket a menetiranyra merélegesen szereli.

— A hatétavolsag korlatozott, ha a mozgas iranya
kozvetlenll a készllek felé mutat.

— Akadalyok (pl. fak, falak) akadalyozzak az érzé-
kelést.

— Akadalyokon (pl. falon vagy ablakiivegen)
keresztll a hésugarzas nem érzékelhetd, ezért
kapcsolasra sem kerUl sor.

— Az idgjaras altal kivaltott hirtelen hémeérsékletval-
tozasokat a készUlék nem tudja megkuilénboz-
tetni a héforrasoktol.

Szallitasi terjedelem, L 240 S (3.1. abra)
Szallitasi terjedelem, L 220 S (3.2. abra)
Szallitasi terjedelem, L 220 (3.3. abra)

Termékméretek, L 240 S (3.4. abra)
Termékméretek, L 220 S (3.5. abra)
Termékméretek, L 220 (3.6. abra)

A készUllék attekintése, L 240 S (3.7. abra)
A készUllék attekintése, L 220 S (3.8. abra)
A készllék attekintése, L 220 (3.9. abra)
A lampahaz szerel6kerettel

B dugds csatlakozé

C falitartd

D érzékeld (csak az S tipusnal)

Fényeréeloszlas (3.10. abra)

4. Bekotés

e Az aramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

A hélézati betapvezeték 3-erl kabelbdl all:

L =fazis (tobbnyire fekete, barna vagy sztrke)
N = nulla vezetd (t6bbnyire kék)

PE = véddvezetd (z6ld/sarga)

Kétség esetén a kabeleket fesziltségjelz6 segit-
ségével azonositania kell; majd le kell réla kdtnie
a feszlltséget. A fazist (L) és a nulla vezetét (N) a
sorkapocsra csatlakoztatjuk.
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Fontos!

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet
a készlllékben vagy az On biztositékdobozaban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujodl dssze kell kotni Sket. A haldzati
betapvezetékbe természetesen beszerelhetnek
haldézati kapcsoldt is a be- és kikapcsolashoz.

Tudnivalé:

Ennek a lampanak a fényforrasat csak a gyartd, vagy
az dltala megbizott szerviz szakember, vagy hasonld
képesitésU, szakképzett személy cserélheti le.

N Ly
< P < .
. < 2 z P <

/ I \ / I \

Halézati tapvezeték csatlakoztatasa (5.6. abra)
L 240 S, L 220 S bekétési rajza (4.2. abra)
L 240 S, L 220 S bekétési rajza (4.3. abra)

5. Szerelés

e Vizsgdlia meg, hogy az alkatrészek nem ronga-
|6dtak-e meg.

o Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a
terméket

® a hatétavolsag és a szerelési magassag tekin-
tetbe vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készUléket (5.1. abra)

A szerelés lépései

(Az L 220 lampa példajan)

e Kapcsolja le az aramellatast (4.1. abra).

e \dlassza le a lampa hazat a fali tartérdl. Kézben
Ugyelien az érzékeld helyzetére (5.2. abra).

e A furatok helyét jelolie be (5.3. abra).

(Vakolat alatti vezetés esetén - lasd az 5.4. abrat)

furja ki a furatokat, és rakjon beléjik tiplit.

(Vakolat felett, tavtartokkal torténdé vezetés ese-

tén - lasd az 5.5. abrat) furja ki a furatokat, és

rakjon beléjuk tiplit.

e Csatlakoztassa ra a csatlakozokabelt (5.6. abra)

e Csatlakoztassa ra a dugaszolé csatlakozokat

(5.7. abra).

Huzza ra a lampa (A) hazat a (C) fali tartdra.

A dugaszolé csatlakozok, valamint az érzékeld

helyzetére Uigyelien (5.8. abra).

e RoOgzitse csavarokkal a lampa hazat (5.9. abra).

o Az aramellatasat kapcsolja be (5.10. abra).

A bedllitasokat végezze el (csak az S tipusnal)

- "6. M(ikodés".

6. Miikbdés

A léampa hazéanak felszerelése és a halozatra
kotés elvégzése utan mar Uzembe helyezhet6 a
mozgasérzekelds lampa.

Gyari beallitasok (csak az S tipusnal)
SzUrkuUleti bedllitas: nappali tzem 2000 lux
Idébedllitas: 8 mp

Szirkiileti beallitas/megszolalasi kiisz6b

(csak az S tipusnal) (6.1. abra)

— Az érzékel6 megszolalasi kiiszbértéke fokozat-
mentesen allithatd 2-2000 lux kézott.

— Szabalyzdé gomb Lk = nappali tzemre allitva
kb. 2000 lux

— Szabalyz6 gomb @ = sziirkiileti tizemre llitva
kb. 2 lux

Idébeallitas (csak az S tipusnal) (6.1. abra)

— Avilagitasi id6 fokozatmentesen allithatd 8 mp-tél
35 percig.

Az érzékelési terllet beallitasakor ajanlott

a legrévidebb idét valasztani.

— Szabalyozé gomb legrévidebb idén = kb. 8 mp.
Szabalyozé gomb leghosszabb idén = kb. 35 perc.

Erzékelési teriilet beszabalyozasa /

hatétavolsag beallitasa (csak az S tipusnal)

— A szerelési magassagtol fliggéen az érzékelési
terllet szUkség szerint a legmegfelelébb mddon
bedllithatd. A takarofdlia arra szolgal, hogy a
lencse szegmenseit le lehessen takarni vele,
és igy a hatétavolsagot egyéni igény szerint be
lehessen hatarolni, pl. az érzékelésbdl ki lehes-
sen zarni a gyalogutakat vagy a szomszédos
telkeket (6.2. abra).

— A (D) érzékeld 90°-os fliggdleges elforditasaval
2-10 m-es hatodtravolsag szabalyozhato be
(6.3. abra).

Hazszamok
e A hazszamokat a mellékelt matricakkal helyezze
fel (6.4. abra).

7. Karbantartas/apolas

Figyelmeztetés aram miatti
veszélyekre!

Aram alatt 16v6 alkatrészek vizzel vald érintkezése
aramutéshez, égési sérlilésekhez vagy haldlos
balesethez vezethet.

* A berendezést csak szaraz allapotaban tisztitsa.
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Anyagi karok veszélye!

A rosszul megvalasztott tisztitészer megrongalhatja

a készuléket.

¢ A berendezést egy enyhén benedvesitett ruhaval,
tisztitdszer hasznalata nélkul tisztitsa.

Fontos: A vezérlémU nem cserélhetd.

D
SRz

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek,
a tartozékok és a csomagolas kornyezetbarat
Ujrahasznositasardl.

V_‘ Ne dobjon elektromos készUlékeket
( O\| a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozd hatalyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe torténd
atlltetése szerint a mar nem mukoddkeépes elektro-
mos berendezéseket kilon kell gydjteni és kornye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

9. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, mikoddését és biztonsagossagat az ér-
vényes elbirasok szerint bevizsgaltak, majd szuro-
proba szerten ellendrizték. A Steinel garanciat vallal
a kifogastalan minéségre és miikddésre. A garan-
cia ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezdé-
dik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesi-
tésének maodjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
alkatrész megjavitasa vagy kicserélése. A garan-
cia nem vonatkozik a kopdalkatrészeken bekovet-
kez@ karokra, valamint az olyan karokra és hianyos-
sagokra, amelyek a szakszer(tlen kezelés vagy
karbantartas miatt kdvetkeznek be. I[degen objektu-
mokon keletkezd kdvetkezményes karok ki vannak
zarva a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készlléket
szétszereletlen allapotban jol becsomagoljak,
mellékelik a hiba révid leirasat, a (vasarlas idépont-
javal és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztar-
blokkot vagy szamlat, és ezeket elklldik az illeté-
kes szerviznek.

Javité szolgalat:
A garanciaidé lejarta utan, vagy a garancia hata-
lya ala nem tartozé hianyossagok esetén tudakol-
ja meg az Onhoz legkdzelebb esd szerviziinkben,
hogy milyen lehetéségei vannak a helyredllitasra.
EV
GYARTOI
GARANCIA
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10. Miiszaki adatok

Meéretek (szé x ma x mé)

L 240 S: 165 x 305 x 81 mm
L 220 S: 246 x 251 x 84 mm
L 220: 246 x 250 x 57 mm

Haldzati feszlltség

220-240V, 50/60 Hz

Fényaram / kérnyezeti fényerd

L 240 S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im / 93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Teljesitményfelvétel (P_ )

on

L2408:9,3W
L2208S:9,3W
L 220:9,3W

Standby érzekeld (P)

L240S,L220S:0,5W

Szinhémérséklet 3 000 K (meleg fehér)
Szinvisszaadasi index L240S: R, =82

L220S: R, =83

L220: R =83
Kozepes L70B50 25 °C esetén > 60 000 éra
mérési élettartam
Szinkonzisztencia SDCM Kiindulasi érték: 3
Fényer&eloszlas

Mozgasérzeékelds technika Passziv infravords HU
(csak az S tipus esetén) I
Erzékelési sz6g 180°

(csak az S tipus esetén)

Erzékelési hatétavolsag max. 10 m

(csak az S tipus esetén)

|débeallitas 8s-35min

(csak az S tipus esetén)

Alkonykapcsolé-beallitas 2-2 000 lux

(csak az S tipus esetén)

A védelem fajtéja IP 44

Védelmi osztaly Il

Utésallésag IK 07

Kérnyezeti hémérséklet -20 - +50 °C

w5
(=]

MUszaki dokumentacio: www.steinel.de

Ezek a termékek ,D“ energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaznak.
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11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A ldampa nem kap
feszlltséget

M a biztositék hibas, nincs bekap-
csolva, vezeték szakadt

M Uj biztositék, halézati kapcsoldt
bekapcsolni; vezetéket feszlltség-
jelzével ellendrizni

A lampa nem kapcsol be

B a kdrnyezet még tul vilagos
(csak az S tipusnal)

M a haldzati kapcsold Kl van
kapcsolva

M a biztositék hibas

W az érzékelési terlletet nem Allitot-
ték be céliranyosan
(csak az S tipusnal)

M varni, amig eléri a megszolalasi ki-
szObot, vagy értéket Ujra bedllitani
B bekapcsolni

M Uj biztositék, esetleg csatlakozot
atvizsgalni
H Ujra beszabalyozni

A lampa nem kapcsol ki

B folyamatos mozgas az érzékelési
terlleten (csak az S tipusnal)

M terUletet ellendrizni, és esetleg Ujra
beszabalyozni

A lampa szikségtelendl
bekapcsol

M pl. az utcan elhaladd autok
érzékelése miatt
(csak az S tipusnal)

M terlletet ellendrizni, és esetleg Ujra
beszabalyozni

A hatétavolsag moédosulasa

W megvaltozott kdrnyezeti
hémérsékletek
(csak az S tipusnal)

M hideg id6jaras esetén hatotavolsa-
got az érzékeld lehajtasaval csok-
kenteni, melegben magasabbra
allitani
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej pre¢téte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolil

A Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na

pristroji prerusit privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve tfeba
vypnout proud a poté pomoci zkouSecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

¢ P¥iinstalaci téchto pristroji se jedna o praci na
sitovém napéti; musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpisti pro instalaci a podminek
phipojent dle norem CSN (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

* Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

e Opravy mlze provést jen odborny servis.

3.L240S/L220S
L 220

Pouzivani v souladu s uréenim

— Venkovni svitidio s LED jako osveétlovaci prostfedek.

— Vhodny pro montaz na sténu ve venkovni oblasti.

— P¥ristroj neni vhodny pro pripojeni k tlumicimu
regulatoru.

@ Bez stmivani

— Varianty senzoru (varianty S) navic obsahuiji infra-
¢erveny senzor k zachyceni pohybu.

Princip funkce
— Venkovni svitidla k osvétleni.
— Technologie LED

Navic pro varianty S platf:

— Infraderveny senzor zaznamenava tepelné zareni
vydavané pohybujicimi se tély (napt. osob, zvirat).

— Tepelné zareni se pak elektronicky prevadi na
signal a automaticky zapina svitidlo LED.

— NejbezpecngjsSiho zaznamenavani pohybu se do-
sdhne montazi pristroje bocné ke sméru chlize.

— Dosah je omezen, kracite-li pfimo k pfistroji.

— Prekazky (napr. stromy, zdi) brani vyhledu senzoru.

— Tepelné zareni neprochazi prekazkami (jakymi
jsou napt. zdi nebo sklenéné tabule), pak nedo-
chazi ke spinani.

— Nahlé wkyvy teploty zplisobené povétrnostnimi
vlivy nemohou byt odlieny od Gdinku zdrojli tepla.

Rozsah dodavky L 240 S (obr. 3.1)
Rozsah dodavky L 220 S (obr. 3.2)
Rozsah dodavky L 220 (obr. 3.3)

Rozméry vyrobku L 240 S (obr. 3.4)
Rozméry vyrobku L 220 S (obr. 3.5)
Rozméry vyrobku L 220 (obr. 3.6)

Prehled zafizeni L 240 S (obr. 3.7)
Prehled zafizeni L 220 S (obr. 3.8)
Prehled zafizeni L 220 (obr. 3.9)
A Téleso svitidla s ramem

B Zasouvaci svorka

C Nasténny drzak

D Senzor (jen S)

RozloZeni svitivosti (obr. 3.10) Cz

4. Instalace

¢ Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

K pripojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L  =fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny, hnédy nebo
Sedy)

N = neutralni vodi¢ (vétsSinou modry)

PE = ochranny vodic (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat
jednotlivé vodice kabelu pomoci zkousecky napétf;
zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a neutraini (N)
vodi¢ se pripoji ke svitidlové svorkovnici.

Dulezité:

Pripadna zaména privodt zplsobi po zapnuti zkrat
v pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
pfipadé je nutno jednotlivé kabely opakované iden-
tifikovat a poté znovu zapoijit. V privodnim sitovém
vedeni miize byt samoziejmé instalovan bézny
sitovy vypinag.
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Upozornéni:

Svételny zdroj tohoto svitidla mze byt nahrazen
jen vyrobcem nebo jim povérenym servisnim tech-
nikem Ci srovnatelné kvalifikovanou osobou.

N Ly
< P < P
P < 2 z P <

/ I \ / I \

Pripojeni k elektricke siti (obr. 5.6)
Schéma pripojeni L 240 S, L 220 S (obr. 4.2)
Schéma pripojeni L 240 S, L 220 S (obr. 4.3)

5. Montaz

o Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dildi.

* P¥i poSkozeni vyrobek nepouzivat.
¢ VVhodné montazni misto vybrat pii zohlednéni
dosahu a montazni vysky (obr. 5.1).

Postup pfi montazi

(Na prikladu L 220)

¢ \lypnout napéjeni elektrickym proudem (obr. 4.1).

® Téleso svitidla sejmout z nasténného drzaku,
pritom davat pozor na polohu senzoru (obr. 5.2).

¢ \lyznacit otvory k vrtani (obr. 5.3).

e \/yvrtat otvory a viozit hmozdinky (vedeni instalo-
vané pod omitku obr. 5.4).

e \yvrtat otvory a viozit hmozdinky (s distanénimi
drzéky u vedeni instalovaného na omitku
obr. 5.5).

* Pripojit pripojovaci kabel (obr. 5.6).

* Pripojit zasuvna spojeni (obr. 5.7).

e Téleso svitidla (A) nasunout na nasténny drzak
(C). Dbéat na nasuvna spojeni i polohu senzoru
(obr. 5.8).

e Téleso svitidla upevnit Srouby (obr. 5.9).

e Zapnout napdjeni elektrickym proudem
(obr. 5.10).

® Provést nastaveni (jen S) = ,,6. Funkce®.

6. Funkce

Po provedeni montaze télesa svitidia a pripojeni
k siti je senzoroveé svitidlo mozno uvést do provozu.

Nastaveni z vyroby (jen S)
Soumrakové nastaveni:

provoz za denniho svétla, 2 000 Ix
Casové nastaveni: 8 s

Soumrakové nastaveni/prahova reakéni

hodnota (jen S) (obr. 6.1)

— Pozadovany prah citlivosti senzoru méize byt
plynule nastaven na 2-2 000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na Lk = provoz za
denniho svétla, asi 2 000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na (= provoz za
soumraku, asi 2 Ix.

Casové nastaveni (jen S) (obr. 6.1)

— Plynule nastavitelna doba sviceni 8 s - 35 min.

— P¥i nastavovani oblasti zachytu se doporucuje
zvolit nejkratsi Cas.

— Otocny regulator, nejkratsi ¢as = asi 8 s.

— Otocny regulator, nejdelsi ¢as = asi 35 min.

Sefizeni oblasti zachytu / nastaveni dosahu

(ien S)

— V zavislosti na montéazni vySce mlze byt oblast
zachytu optimalné prizplsobena konkrétni potre-
bé. Kryci folie slouzi k zakryti segmentd ¢ocky,

a tim i k individualnimu vymezeni dosahu, napr.
k vymezeni chodnik nebo sousednich pozemk
(obr. 6.2).

— Dosah mUze byt sefizen nato¢enim senzoru (D)
ve svislém sméru az o0 90° v rozmezi 2-10 m
(obr. 6.3).

Domovni Cisla
e Domovni Cisla umistit s pfilozenymi nalepkami
(obr. 6.4).

7. Udrzba/osetfovani

Varovani pred ohrozZenim elektrickym
proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mGze vést k Urazu
elektrickym proudem, popaleninam nebo smrti.
* Pristroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpeci vécnych skod!

Pouzitim nespravného d&isticiho prostfedku mdize

byt pristroj poSkozen.

e Pristroj vycCistéte mirne navih¢enou utérkou bez
Sisticich prostredkd.

Dilezité: Provozni pfistroj nelze vyménit.
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8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély
byt odvezeny k ekologickému op&tovnému
zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zarizeni do domov-
niho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zarizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnocen!.

9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximal-
ni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpec-
nosti, které byly vyzkouSeny podle platnych predpi-
s, priemz se vyrobek rovnéz podrobil naméatkové
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se posky-
tuje v délce 36 mésicll a zadina dnem prodeje vy-
robku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zavady zapficinéné vadnym materialem,
pritemz zaruka spociva v opravé nebo vymené
chybného dilu dle naSeho vybéru. Zaruka se ne-
vztahuje na Skody na dilech podiéhajicich opotre-
beni, na Skody a vady zapficinéné nespravnym
zachazenim nebo udrzbou. Uplatiovani dalSich na-
rok{l naslednych $kod na cizich vécech je vylouce-
no. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nede-
montovany pristroj dobre zabalen, pfilozen kratky
popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura
(datum prodeje a razitko prodejny), poslan na
adresu prislusného servisu.

Servisni opravny:
Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé zavad bez

zeptejte na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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10. Technické parametry

Rozméry (§xvxh)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L220: 246x250x57 mm

Sitové napéti

220-240V, 50/60 Hz

Svételny tok/jas

L240S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Prikon (P,) L 240S:9,3W

L 220S:9,3W

L 220:9,3W
Standby senzor (P_) L 240S,L220S:0,5W
Barevna teplota 3000 K (tepla bila)

Index reprodukce barev

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Prlimérna jmenovita Zivotnost

L70B50 pfi 25 °C: >60 000 hod.

Konzistence barev SDCM

pocate¢ni hodnota: 3

Rozlozeni svitivosti

Senzorova technologie (jen S)

pasivni-infraervena

Uhel zachytu (jen S) 180°

Dosah zachytu (jen S) max. 10 m
Casové nastaveni (jen S) 8s-35min
Soumrakové nastaveni (jen S) 2-2 000 Ix
Kryti IP 44

Trida ochrany Il
Rézuvzdornost IK 07

Teplota prostred| -20 az +50 °C

w5
(=]

Technicka dokumentace na adrese www.steinel.de

Tyto vyrobky obsahuiji svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti ,D*.
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11. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Svitidlo bez napéti

M Vadna pojistka, svitidlo nenf
zapnuté, prerusené vedeni

W Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac¢; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

Svitidlo nezapina

BV okoli je jesté prilis svétla (jen S)
B Sitovy vypina¢ v poloze VYPNUTO
B Vadna pojistka

B Oblast zachytu neni presné
nastavena (jen S)

B Pockejte, az bude dosazeno
prahu citlivosti nebo nastavte
novou hodnotu

B Zapnout

W Nova pojistka, popr. zkontrolovat
pripojeni

B Znovu seridit

Svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu
(ien S)

W Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit

Svitidlo zapina v nevhodnou
dobu

B Zaznamenavani napt. pohybu aut
na ulici (ien S)

B Zkontrolovat oblast a pfipadné
Znovu seridit

Zména dosahu

B Zmény okolni teploty (jen S)

B P¥i nizsich teplotach zkratit dosah
senzoru vysilaCe sklopenim, pfi
vy$Sich teplotach nastavit delsi
dosah

—-81 -
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotla¢, aj ked
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Whradzujeme si pravo na zmeny sliziace
technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

fﬁ Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

* Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie

bez napéatia. Preto je potrebné najskor vypnut

elektricky prud a skontrolovat beznapatovost

pomocou skusacky napatia.

Pri instalacii tychto pristrojov ide o pracu na

sietovom napéti, preto sa musi vykonat odborne

podla narodnych predpisov pre inStalaciu a

podmienok pripojenia (DE-VDE 0100, AT-OVE/

ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

* Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
dielne.

3.L240S/L220S
L 220

Spravne pouzivanie

— Exteriérové svietidlo so svetelnym zdrojom
v podobe LED diédy.

— Vhodny na nastennu montaz v exteriéri.

— Wrobok nie je vhodny na pripojenie na stmievaci
spinad.

Bez funkcie
timenia intenzity
svetla

— Varianty senzora (varianty S) obsahuju navyse
infraerveny senzor na snimanie pohybu.

Princip fungovania
— Exteriérové svietidla na osvetlenie
— LED technolégia

Dodatocne plati pre varianty S:

— Infraerveny senzor snima tepelné Ziarenie pohy-
bujucich sa telies (napr. ludi, zvierat).

— Tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a auto-
maticky zapne LED svietidlo.

— NajbezpecnejSie snimanie pohybu sa dosiahne
montazou vyrobku bo¢ne k smeru chédze.

— Dosah je obmedzeny, ak pohyb smeruje priamo
na vyrobok.

— Prekazky (napr. stromy, mury) obmedzuju vyhlad
senzora.

— Cez prekazky (napr. mury alebo sklenené tabule)
sa tepelné Ziarenie nezaznamena a neddjde
k zapnutiu.

— Nahle kolisania teploty spésobené pocasim sa
nedaju odliSit od tepelnych zdrojov.

Rozsah dodavky L 240 S (obr. 3.1)
Rozsah dodavky L 220 S (obr. 3.2)
Rozsah dodavky L 220 (obr. 3.3)

Rozmery vyrobku L 240 S (obr. 3.4)
Rozmery vyrobku L 220 S (obr. 3.5)
Rozmery vyrobku L 220 (obr. 3.6)

Prehlad dielov vyrobku L 240 S (obr. 3.7)
Prehlad dielov vyrobku L 220 S (obr. 3.8)
Prehlad dielov vyrobku L 220 (obr. 3.9)
teleso svietidla s krytom

B zasuvna svorka

C nastenny drziak

D senzor (ba S)

>

Distribdcia intenzity svetla (obr. 3.10)

4. InStalacia

¢ V/ypnite napajanie elektrickym pradom (obr. 4.1).

Napéjacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodic (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kdble pomocou
skusacky napatia; potom ich znova odpojte od
napatia. Faza (L) a neutralny vodic (N) sa pripoja na
lustrovd svorku.
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Doélezité:

Zamena vodiGov vedie k skratu v senzore alebo
skrinke s poistkami. V tomto pripade treba jednotli-
vé kable este raz identifikovat a nanovo zapojit. Na
sietovy privod sa mdze nainstalovat sietovy spinac
na zapinanie a vypinanie.

Upozornenie:

Zdroj svetla tohto svietidla smie vymenit iba vyrob-
ca, nim povereny servisny technik alebo porovna-
telne kvalifikovana osoba.

N Ly
< P < .
. < 2 z P <

/ I \ / I \

Pripojenie napajacieho vedenia (obr. 5.6)
Schéma zapojenia L 240 S, L 220 S (obr. 4.2)
Schéma zapojenia L 240 S, L 220 S (obr. 4.3)

5. Montaz

o \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.

® Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

¢ \lyberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a montaznu vysku (obr. 5.1).

Montazny postup

(na priklade L 220)

¢ \lypnite napajanie elektrickym pridom (obr. 4.1).

¢ Teleso svietidla oddelte od nastenného drziaka,
pritom dbajte na poziciu senzora (obr. 5.2).

e Naznadte otvory na vitanie (obr. 5.3).

* \/yvitajte otvory a viozte hmozdinky

(podomietkové vedenie (obr. 5.4).

Vyvitajte otvory a viozte hmozdinky (pomocou

distan¢nych podloZiek pri nadomietkovej montaZi

obr. 5.5).

e Pripojte pripojny kabel (obr. 5.6).

e Pripojte konektory (obr. 5.7).

Teleso svietidla (A) nastréte na ndstenny drziak

(C). Dbajte na konektory, ako aj poziciu senzora

(obr. 5.8).

e Teleso svietidla zafixujte skrutkami (obr. 5.9).

Zapnite napdjanie elektrickym pridom

(obr. 5.10).

Vlykonajte nastavenia (iba S) = ,6. Funkcie“.

6. Funkcie

Po montézi telesa svietidla a vytvoreni sietovej
pripojky sa mdze senzorove svietidlo uviest do
prevadzky.

Nastavenie z vyroby (iba S)

Nastavenie stmievania: prevadzka pri dennom
svetle 2000 Ix

Nastavenie ¢asu: 8 s

Nastavenie stmievania/prahu citlivosti (iba S)

(obr. 6.1)

— Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od
2 do 2000 Ix.

— Nastavovaci reguldtor nastaveny na %% =
prevadzka pri dennom svetle, cca 2000 Ix.

— Nastavovaci regulator nastaveny na @ =
prevadzka stmievania, cca 2 Ix.

Nastavenie ¢asu (iba S) (obr. 6.1)

— Plynulo nastavitelna doba svietenia 8 s - 35 min.
Pri nastavovani oblasti snimania odpori¢ame
zvolit najkratsi Cas.

— Najkratsi Cas nastavovacieho regulatora = cca 8 s
NajdIhsi ¢as nastavovacieho regulatora =

cca 35 min.

Nastavenie oblasti snimania / dosahu (iba S)

— V zavislosti od montaznej vysky mozno podia
potreby oblast snimania optimalne nastavit.
Krycia folia sluzi na zakrytie SoSovkovych
segmentov, vdaka comu mozno individualne ——
obmedzit dosah, napr. na vymedzenie chodnikov gk
alebo susednych pozemkov (obr. 6.2).

— Dosah mozno nastavit vertikalnym vychylovanim
senzora (D) 0 90° v rozmedzi 2 az 10 m
(obr. 6.3).

Domové cisla
e Domové Cisla upevnite pomocou prilozenych
nalepiek (obr. 6.4).

7. Starostlivost/udrzba

Varovanie pred nebezpecenstvom
A v dbsledku zasahu elektrickym
priadom!
Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky
prud, mbze dojst k elektrickému Soku, popaleni-
nam alebo smrti.
¢ \lyrobok distite iba v suchom stave.
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Nebezpecenstvo materialnych $kod!

VWyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych

Cistiacich prostriedkov.

¢ \lyrobok distite mierne navihéenou handrou bez
Cistiaceho prostriedku.

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa neda
vymenit.

8. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do

komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny

s maximalnou déslednostou, skontrolovany z hla-
diska funkénosti a bezpecnosti podlia platnych
predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontro-
le. Spolo¢nost Steinel prebera zaruku za bezchyb-
ny stav a funkénost. Zaru¢na doba je 36 mesiacov
a zacina plynut driom predaja spotrebitelovi. Od-
stranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby ma-
teridlu alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa
uskutocriuje opravou alebo vymenou chybnych
dielov podla nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa
nevztahuje na poskodenie opotrebovatelnych die-
lov ani na skody a nedostatky, ktoré vzniknu ne-
spravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou. Dalsie
nasledné skody na cudzich objektoch su zo zaruky
vyluCené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj s kratkym popisom chyby spolu s poklad-
nicnym dokladom alebo fakturou (datum kdpy

a peciatka predajcu) zaSle riadne zabaleny do pris-
lusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade chyb,
na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti
opravy informujte na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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10. Technické udaje
Rozmery (SxV xH)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L220: 246x250x57 mm

Sietové napéatie

220 - 240V, 50/60 Hz

Svetelny tok/jas

L 240 S: 946 Im/101 Im/W
L 220 S: 869 Im/93 Im/W
L 220: 869 Im/93 Im/W

Prikon (P,) L 240S:9,3W

L 220S:9,3W

L 220: 9,3 W
Standby senzor (P_) L 240S,L220S:0,5W
Teplota farby 3 000 K (tepla biela)

Index reprodukcie farieb

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Priemerna
dimenzovana zivotnost

L70B50 pri 25 °C: >60 000 hod.

Konzistencia farieb SDCM

pociatoéna hodnota: 3

Distribucia intenzity svetla

Senzorova technoldgia (iba SC)

pasivna infraCervena

Uhol snimania (iba S) 180°

Dosah snimania (iba S) max. 10 m
Nastavenie Casu (iba S) 8 s-35min
Nastavenie stmievania (iba S) 2 -2 000 Ix
Krytie IP 44

Trieda ochrany Il

Razova pevnost IK 07

Teplota okolia -20 az +50 °C

w5
(=]

Technicka dokumentécia je k dispozicii na stranke www.steinel.de

Tieto vyrobky obsahuju svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti ,D.
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11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Svietidlo je bez napéatia

W chybna poistka, svietidlo nie je
zapnuté, prerusené vedenie

M nova poistka, zapnut sietovy
spinag, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia

Svietidlo sa nezapina

B okolie je eSte priliS jasné (iba S)
M sietovy spinac je vypnuty
B chybna poistka

B oblast snimania nie je cielene
nastavena (iba S)

B pockat, kym sa dosiahne prah
citlivosti alebo hodnotu nanovo
nastavit

W zapnut

W vymenit poistku, prip. skontrolovat
pripojenie

H nastavit nanovo

Svietidlo sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania (iba
S)

W skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

Svietidlo sa neZiaduco zapina

W snimanie napr. automobilov na ulici
(iba S)

M skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

Zmena dosahu

M iné teploty okolia (iba S)

B pri nizkej teplote znizit dosah
senzoru jeho vychylenim,
pri vysokej teplote ho zvysit
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac¢ sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytgacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenistwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac

A przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢

napiecie zasilajgce!

* Przewdd zasilajgey, ktéry nalezy podtaczyé
podczas montazu, nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wytgczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napiecia za pomoca probnika.

e Podczas instalacji tych urzadzen wykonywana
jest praca przy obecnosci napigcia sieciowego;
dlatego nalezy wykonac jg fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczgcymi instalacji i podtaczania do zasilania
elektrycznego (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzo-

wane punkty serwisowe.

3.L240S/L220S
L 220

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— Lampa zewnetrzna z zarowka LED.

— Odpowiedni do montazu nasciennego na
zewnatrz budynkéw.

— Urzadzenie nie nadaje sie do podtgczania do
sciemniaczy.

Nie mozna
sciemniac¢

— Warianty z czujnikiem (warianty S) zawieraja
dodatkowo czujnik podczerwieni do wykrywania
ruchu.

Zasada dziatania
— Lampy zewnetrzne do oswietlenia.
— Technologia LED

Ponadto wariantéw S dotyczy nastepujace:

— Czujnik na podczerwien odbiera promieniowanie
cieplne emitowane przez poruszajace sie ciata
(np. ludzi, zwierzeta).

— Promieniowanie cieplne przetwarzane jest elek-
tronicznie, powodujgc automatyczne wigczenie
lampy LED.

— Najbezpieczniejsze wykrywanie ruchu zapewnia
montaz urzgdzenia bokiem do kierunku ruchu.

— Zasieg czujnika jest ograniczony w przypadku
bezposredniego poruszania sie w kierunku
urzadzenia.

— Przeszkody (jak np. drzewa, mury) zastaniaja
widocznos¢ czujnika.

— Przeszkody (np. mury lub szklane szyby) nie po-
zwalajg na wykrycie promieniowania cieplnego,
a zatem nie nastepuje wigczenie lampy.

— Nagte wahania temperatury spowodowane zmia-
ng pogody nie sg odrézniane od Zrddet ciepta.

Zakres dostawy L 240 S (rys 3.1)
Zakres dostawy L 220 S (rys 3.2)
Zakres dostawy L 220 (rys 3.3)

Wymiary produktu L 240 S (rys 3.4)
Wymiary produktu L 220 S (rys 3.5)
Wymiary produktu L 220 (rys 3.6)
Przeglad urzadzenia L 240 S (rys 3.7) FL
Przeglad urzadzenia L 220 S (rys 3.8)

Przeglad urzadzenia L 220 (rys 3.9)

A Oprawa lampy z obudowa

B Zacisk wtykowy

C Uchwyt nascienny

D Czujnik (tylko S)

Rozktad natezenia $wiatta (rys 3.10)

4. Instalacja
* \Wytgczyc zasilanie (rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)
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W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wy-
taczy¢ napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)
podtgcza sie do ztgczki elektrycznej typu kostka
(tacznika swiecznikowego).

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecz-
nikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz
zidentyfikowaé poszczegdlne zyty przewodow

i ponownie je podtaczy¢. W przewodzie zasilajgcym
mozna oczywiscie zainstalowac¢ wytgcznik sieciowy
do recznego witgczania i wytaczania oswietlenia.

Wskazéwka:

Zardwke w tej lampie moze wymieniad tylko produ-
cent lub upowazniony przez niego technik serwisu,
badZ osoba o poréwnywalnych kwalifikacjach.

N Ly
< P < P
P < 2 z P <

/ I \ / I \

Podfaczenie przewodu zasilajgcego (rys 5.6)
Schemat pofgczen L 240 S, L 220 S (rys 4.2)
Schemat potaczen L 240 S, L 220 S (rys 4.3)

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

¢ W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu wysokosci montazu
(rys. 5.1).

Czynnosci montazowe

(na przyktadzie L 220)

¢ \Wytaczyc¢ zasilanie (rys. 4.1).

e Zdjg¢ oprawe lampy z uchwytu $ciennego,
przy czym zwréci¢ uwage na potozenie czujnika
(rys. 5.2).

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.3).

o Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki (przewdd
podtynkowy (rys. 5.4).

o Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki (w przypadku
montazu natynkowego zastosowaé przektadki
(rys. 5.5).

e Podigczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.6).

e Potgczy¢ ztacze wtykowe (rys. 5.7).

e Zatozy¢ oprawe lampy (A) na uchwycie $cien-
nym (C). Zwrdéci¢ uwage na ztacza wtykowe
oraz na potozenie czujnika (rys. 5.8).

e Zamocowac oprawe lampy za pomoca $rub
(rys. 5.9).

¢ \Wigczy¢ zasilanie (rys. 5.10).

e Skonfigurowaé ustawienia (tylko S)

- "6. Funkcje".

6. Funkcje

Po zamontowaniu oprawy lampy i podtgczeniu
do zasilania sieciowego mozna uruchomic lampe
z czujnikiem.

Ustawienia fabryczne (tylko S)

Ustawianie czutosci zmierzchowej: Praca przy
Swietle dziennym 2000 luksow

Ustawianie czasu zatgczenia: 8 s

Ustawienie czuto$ci zmierzchowej/
progu zadziatania (tylko S) (rys. 6.1)
— Ptynnie ustawiany prog czutosci czujnika
w zakresie 2-2000 luksow.
— Pokretto regulacyjne w pozyciji Lk =
tryb Swiatta dziennego, ok. 2000 luksdw.
— Regulator ustawiony na @ =
tryb pracy po zmierzchu ok. 2 luksy.

Ustawianie czasu (tylko S) (rys. 6.1)

— Ustawiany ptynnie czas swiecenia w zakresie od
8 s - 35 min.

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy
ustawienie najkrotszego czasu Swiecenia.

— Pokretio regulacyjne najkrotszy czas = ok. 8 s.
Pokretto regulacyjne najdtuzszy czas = ok. 35 min.

Regulacja ustawiania obszaru wykrywania/

zasiegu czujnika (tylko S)

— W zaleznosci od wysokosci montazu mozna
optymalnie wyregulowac zasieg czujnika, od-
powiednio do potrzeb. Przestona stuzy do zasto-
niecia segmentow soczewki, a tym samym do
indywidualnego ograniczania zasiegu czujnika,
np. aby wykluczy¢ Sciezki czy posesje sasiada
(rys. 6.2).

— Zasieg czujnika mozna wyregulowac poprzez
obrét czujnika (D) prostopadle 0 90° w zakresie
od 2 do 10 m. (rys. 6.3).

Numer domu
e Numery domu nanosi¢ za pomoca zatagczonych
naklejek (rys 6.4).
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7. Konserwacja/pielegnacja

Ostrzezenie przed zagrozeniami spo-
wodowanymi pradem elektrycznym!
Kontakt elementéw przewodzgcych prad z woda
moze prowadzi¢ do porazenia prgdem, poparzen
lub $mierci.
e Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie srodki do czyszczenia moga spo-

wodowac uszkodzenie urzadzenia.

¢ Urzadzenie czyscic¢ za pomoca lekko zwilzonej
szmatki bez detergentow.

Wazne: Ukfad sterowania nie jest wymienny.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowa-
nia nalezy oddac¢ do recyklingu przyjaznego
Srodowisku.

Nie wyrzucac urzgdzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejs-
kimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

9. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany

z duza starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bez-
pieczenstwo uzytkowania potwierdzaja przepro-
wadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnosé

z obowigzujgcymi przepisami. Firma Steinel udzie-
la gwarancji na prawidtowe wtasciwosci i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwane sg braki wynikajgce z wad ma-
teriatowych lub produkcyjnych, $wiadczenia gwa-
rancyjne obejmuja naprawe lub wymiane wadliwych
czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z na-
szg decyzjg. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez niepra-
widtowg obstuge lub konserwacije. Gwarancja nie
obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtdrne po-
wstate na przedmiotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawi-
dtowo zapakowane urzgdzenie (nieroztozone na
czesci) zostanie odestane do odpowiedniego punk-
tu serwisowego wraz z krétkim opisem usterki, pa-
ragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data
zakupu i pieczeciag sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie usterek
nieobjetych gwarancjg informacji o mozliwosci
naprawy udziela najblizszy punkt serwisowy.
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10. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L220: 246x250 x57 mm

Napiecie zasilajgce

220-240V, 50/60 Hz

Strumien sSwietiny/jasnosé

L240S: 946 Im/101 Im/W
L220S: 869 Im/93 Im/W
L 220: 869 Im/93 Im/W

Pobdr mocy (Pon)

L2408:93W
L220S:9,3W
L 220:9,3W

Czujnik trybu czuwania (Psb)

L240S,L220S:0,5W

Temperatura barwowa

3000 K (ciepte biate Swiatto)

Indeks oddawania barw

L240S: Ra=82
L220S:

Ra = 83

L 220: Ra=83

Srednia
znamionowa zywotnosé

L70B50 przy 25°C: > 60 000 h

Jednolitos¢ barwy SDCM

Warto$¢ poczatkowa: 3

Rozktad natezenia Swiatta

Technika czujnikéw (tylko SC)

Pasywna podczerwien

Kat wykrywania (tylko S) 180°
Zasieg wykrywania czujnika (tylko S) maks. 10 m
Ustawianie czasu zatgczenia (tylko S) 8 s —35 min
Ustawianie czuto$ci zmierzchowej 2-2 000 lukséw
(tylko S)
Stopien ochrony IP 44
Klasa ochronnosci Il
Wytrzymatos$¢ udarowa IK 07
Temperatura otoczenia -20 do +50°C
B

Dokumentacja techniczna na stronie www.steinel.de
0

Te produkty zawierajg zrédto Swiatta o klasie wydajnosci energetycznej ,D”.
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11. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Lampa bez napiecia

B przepalony bezpiecznik, niewtg-
czony wytgcznik sieciowy, prze-
rwany przewoéd

W zatozy¢ nowy bezpiecznik, wiaczyd
wytgcznik sieciowy, sprawdzié
przewdd prébnikiem napiecia

Lampa nie witgcza sie

B otoczenie jest jeszcze zbyt jasne
(tylko S)

B wytgczony wytgcznik sieciowy
B przepalony bezpiecznik

H niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika (tylko S)

B zaczekaé az zostanie osiggniety
proég czutosci albo ustawic na
nowo

W wigczy¢

W zatozy¢ nowy bezpiecznik, ewen-
tualnie sprawdzi¢ przytacze

B wyregulowacé na nowo

Lampa nie wytgcza sig

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza (tylko S)

W sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawi¢ go
ponownie

lampa wigcza sie
w niepozadanym momencie

B czujnik rejestruje np. samochody
na ulicy (tylko S)

W sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawic¢ go
ponownie

Zmiana zasiegu

M inne temperatury otoczenia
(tylko S)

W przy nizszych temperaturach
zmniejszy¢ zasieg czujnika przez
odchylenie w ddt, przy wyzszych
temperaturach ustawi¢ na wigkszy
zasieg
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
Cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

aparat, intrerupeti alimentarea cu

j inainte de efectuarea oricaror lucriri la
energie electrica!

¢ La montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensi-
une, sa nu mai existe curent pe cablu.

* |nstalarea acestor aparate presupune o interven-
tie la reteaua electrica; de aceea, lucrarea trebuie
executata corespunzator, conform normelor de
instalare si conditiilor de conectare specifice tarii
respective (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

3.L240S/L220S
L 220

Utilizare conform destinatiei

— Lampa de exterior cu LED drept corp de iluminat.

— Adecvat pentru montarea pe perete, in exterior.
— Aparatul nu este adecvat pentru conectarea la
regulatoare de intensitate a luminii.

Fara trepte de
luminozitate

— Variantele de senzor (variantele S) contin supli-
mentar un senzor cu infrarosu pentru detectia
miscarii.

Principiul functionarii
— Lampi de exterior pentru iluminat.
— Tehnologie LED

Suplimentar, pentru variantele S sunt valabile

urmatoarele:

— Senzorul infrarosu detecteaza radiatia termica
a corpurilor aflate Tn miscare (de ex. oameni,
animale etc.).

— Radiatia termica este convertita electronic si
determina aprinderea automata a lampii cu LED.

— Cea mai sigura detectie a miscarii se face prin
montarea aparatului lateral fata de directia de mers.

— Raza de actiune este limitata atunci cand va
indreptati direct spre aparat.

— Obstacolele (de ex. compaci, ziduri) impiedica
vizibilitatea senzorului.

— Diverse obstacole (de ex. ziduri sau geamuri)
impiedica detectarea radiatiei termice si, deci,
aprinderea lampii nu se produce.

— Oscilatiile bruste de temperatura ca urmare a
influentelor meteo nu se deosebesc de sursele
de caldura.

Volumul livrarii L 240 S (fig. 3.1)
Volumul livrarii L 220 S (fig. 3.2)
Volumul livrarii L 220 (fig. 3.3)

Dimensiunile produsului L 240 S (fig. 3.4)
Dimensiunile produsului L 220 S (fig. 3.5)
Dimensiunile produsului L 220 (fig. 3.6)

Prezentare generala a produsului L 240 S (fig. 3.7)
Prezentare generala a produsului L 220 S (fig. 3.8)
Prezentare generala a produsului L 220 (fig. 3.9)
Carcasa lampii cu rama

B Clema de legatura

C Suport de perete

D Senzor (numai S)

>

Distribuirea intensitatii luminii (fig. 3.10)

4. Instalarea

¢ Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format dintr-un

cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)
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Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Faza (L) si con-

ductorul neutru (N) se conecteaza la blocul terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
la aparat sau la tabloul de sigurante. In acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte. Pe cablul de alimen-
tare se poate monta, bineinteles, un intrerupator
de retea, pentru activare si dezactivare.

Indicatie:

Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocu-
ita decéat de producator, de un tehnician de service
insarcinat de acesta, sau de catre o persoana
similar calificata.

N Ly
< P < .
. < 2 z P <

/ I \ / I \

Conectarea cablului de alimentare (fig. 5.6)
Plan de racordare L 240 S, L 220 S (fig. 4.2)
Plan de racordare L 240 S, L 220 S (fig. 4.3)

5. Montaj

¢ \ferificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
cont de raza de actiune si de inaltimea de montaj
(fig- 5.1).

Etapele montarii

(folosind exemplul lui L 220)

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1).

e Separati carcasa lampii de suportul de perete,
acordand atentie pozitiei senzorului (fig. 5.2).

e Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.3).

e Faceti gaurile si introduceti diblurile (cablu plasat
sub tencuiala fig. 5.4).

e Faceti gaurile si introduceti diblurile (cu distantie-
re pentru cablul plasat pe tencuiala fig. 5.5).

e Racordati cablul de conexiune (fig. 5.6).

e Conectati imbinarile cu fisa (fig. 5.7).

e |ntroduceti carcasa lampii (A) pe suportul de
perete (C). Acordati atentie imbinarilor prin fisare,
precum si pozitiei senzorului (fig. 5.8).

e Fixati carcasa lampii cu suruburile (fig. 5.9).
e Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.10).
o Realizati reglajele (humai S) = "6. Functii".

6. Functii

Dupa ce s-a montat carcasa lampii si s-a realizat
legatura la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune.

Reglaje din fabrica (numai S)

Luminozitate la comutare: functionare in regim de
lumina naturala 2000 lucsi

Reglarea temporizarii: 8 s

Reglarea luminozitatii de comutare/prag de

declansare (numai S) (fig. 6.1)

— Pragul de declansare al senzorului se poate regla
continuu intre 2-2000 lucsi.

— Buton de reglare pe %% = regim de lumina
naturald, cca. 2000 lucsi.

— Buton de reglare pe ( = regim in functie de
luminozitatea ambientald, cca. 2 lucsi.

Reglarea temporizarii (numai S) (fig. 6.1)
— Durata de iluminare poate fi reglata continuu intre
8 sec. si 35 min..

— La setarea domeniului de detectie se recomanda
selectarea timpului cel mai scurt.

— Buton de reglare pe durata cea mai scurta =
cca. 8s.

— Buton de reglare pe durata cea mai lunga =
cca. 35 min.

Ajustarea domeniului de detectie /

reglarea razei de actiune (numai S)

— Daca este necesar, domeniul de detectie se poa-
te regla in mod optim, in functie de inaltimea de
montaj. Folia de acoperire are rolul de a acoperi
segmente ale lentilei si implicit de a limita raza de
actiune in mod individual, de exemplu pentru a
delimita carari sau terenuri ale vecinilor (fig. 6.2).

— Raza de actiune poate fi ajustata prin pivotarea
pe verticala a senzorului (D) la 90° intre 2 si
10 m (fig. 6.3).

Numere de la casa
¢ Aplicati numerele de la casa cu autocolantele din
setul de livrare (fig. 6.4).
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7. intretinere/ingrijire

Atentie, pericole din cauza
curentului electric!
Contactul apei cu piesele conducatoare de curent

poate duce la soc electric, la arsuri sau deces.
e Nu curatati aparatul decét in stare uscata.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora

aparatul.

e Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara
detergent.

Important: Aparatul de comanda nu se poate nlocui.

8. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

‘: Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
(3| menajer!

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeana privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

9. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii
si al sigurantei si supus unor controale aleatorii.
Steinel garanteaza structura si functionarea irepro-
sabila a acestui produs. Termenul de garantie este
de 36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului
catre consumator. Garantia acopera deficientele ba-
zate pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform optiunii noastre. Garantia
nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor
sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretine-
rea necorespunzatoare. Este exclusa compensarea
daunelor provocate altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul nedeza-
samblat este trimis la centrul de service competent
intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta de-
scriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura
(cu data cumpararii si cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul
defectiunilor pentru care nu beneficiati de reparatii
in garantie, informati-va cu privire la posibilitatea
reparatiei la centrul de service cel mai apropiat.
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10. Date tehnice

Dimensiuni (Iatime x inaltime x
adancime)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Tensiune de alimentare

220-240V, 50/60 Hz

Flux luminos/luminozitate

L2408S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Consum de putere (P_)

ory

L2408:9,3W
L2208S:9,3W
L 220:9,3W

Standby senzor (P_)

L240S,L220S:0,5W

Temperatura culorii

3.000 K (alb cald)

Indice de redare a culorilor

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Durata medie de viata
nominala

L70B50 la 25°C: >60.000 ore

Consistenta culorii SDCM

Valoare initiala: 3

Distribuirea intensitatii luminii

Tehnologie senzori (numai S)

infrarosu pasiv

Unghi de detectie (numai S) 180°

Raza de detectie (numai S) max. 10 m

Reglarea temporizarii (numai S) 8s-35min

Setarea luminozitatii de comutare 2-2.000 lucsi

(numai S)

Grad de protectie IP 44 |
Clasa de protectie I RO
Rezistenta la socuri IK 07 —

Temperatura ambianta

-20 panala +50 °C

w5
(=]

Documentatie tehnica la adresa www.steinel.de

Aceste produse contin o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica ,D“.
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11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa fara tensiune

M Siguranta defecta, aparat
neconectat, cablu intrerupt

B Siguranta noua, cuplati intrerupa-
torul de retea; verificati cablul cu
ajutorul unui creion de tensiune

Lampa nu se aprinde

B | uminozitatea ambientala este
inca mare (numai S)

W Intrerupétor de retea OPRIT
B Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator (numai S)

B Asteptati pana la atingerea pragu-
lui de declansare sau reglati pe o
noua valoare

W Porniti

B Siguranta noua, eventual verificai
legatura

W Reglati din nou

Lampa nu se stinge

B Miscare continua in zona de
detectie (numai S)

B Verificati domeniul de detectie
si eventual reglati-I din nou

Lampa se aprinde
necontrolat

H Este detectat de ex. traficul auto
de pe sosea (numai S)

B Verificati domeniul de detectie
si eventual reglati-I din nou

Modificarea razei de actiune

B Alte temperaturi ambientale
(numai S)

B Cand este frig, micsorati raza
de actiune a senzorului prin
rotirea acestuia, iar cand este
cald, mariti-o
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1. O tem dokumentu

Natancéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehniénega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila

v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred izvajanjem dela na napravi prekinite
dovod elektri¢ne napetosti!

¢ Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga
boste prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s preizkuseval-
cem elektricne napetosti, Ce res ni veC napetosti.

¢ |nStalacija teh naprav vkljucuje delo na omrezni
napetosti, zato jo je treba izvesti strokovno
v skladu s krajevnimi predpisi in prikljucitvenimi
pogoji (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

e Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

3.L240S/L220S
L 220

Namenska uporaba

— Zunanja svetilka z LED kot svetilom.

— Primerno za stensko montazo v zunanjosti.

— Naprava ni primerna za prikljucitev na elektricni
regulator.

Ni mogoce
zatemniti

— Razli¢ice senzorjev (razlicice S) vsebuijejo tudi
infrardeCi senzor za zaznavanje gibanja.

Princip delovanja
— Zunanje svetilke za osvetlitev.
— LED-tehnologija

Poleg tega za razlicice S velja naslednje:

— Infrardeci senzor zaznava toplotno sevanje pre-
mikajocih se teles (judi, Zivali itd.).

— Toplotno sevanje se elektronsko pretvori in tako
samodejno vklopi LED-svetilko.

— Najbolj varno zajetje premikanja dobimo pri mon-
tazi na strani glede na smer premikanja.

— Doseg je omejen, kadar se senzorju priblizujete
neposredno.

— Qvire (npr. drevesa, zidovi) ovirajo vidik senzorja.
— Ce so v napoto ovire (npr. zidovi ali steklo), toplo-
ta ne more biti zaznana, zato tudi ne bo sledila

vkljucitev
— Nenadnih temperaturnih sprememb zaradi vre-
menskih vplivov toplotni viri ne razlikujejo.

Obseg dobave L 240 S (sl. 3.1)
Obseg dobave L 220 S (sl. 3.2)
Obseg dobave L 220 (sl. 3.3)

Mere izdelka L 240 S (sl. 3.4)
Mere izdelka L 220 S (sl. 3.5)
Mere izdelka L 220 S (sl. 3.6)

Pregled naprav L 240 S (sl. 3.7)
Pregled naprav L 220 S (sl. 3.8)
Pregled naprav L 220 (sl. 3.9)
A Ohisje svetilke s Sasijo

E Vticna sponka

C Stensko drzalo
D

Senzor (samo S)

Razdelitev jakosti svetlobe (sl. 3.10)

4. Instalacija

* |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-ziinega kabla:

L = fazni vodnik (obic¢ajno ¢rn, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
PE = varnostni vodnik (zeleno/rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indi-
katorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralni vodnik
(N) prikljucite na lestenéno sponko.

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzrodi kratki stik

v napravi ali v vasi elektricni omarici. V tem primeru
morajo vsi kabli biti znova identificirani in na novo

-97 -



montirani. Na omrezni kabel lahko inStalirate omre-
zno stikalo za vklop in izklop.

Napotek:

Vir svetlobe tega svetila sme zamenijati le izde-
lovalec ali servisni tehnik, ki ga je pooblastil, ali
primerljivo usposobljena oseba.

N Ly
< P < P
P < 2 z P <

/ I \ / I \

Priklop dovoda omrezja (sl. 5.6)
Prikljucitveni naCrt L 240 S, L 220 S (sl. 4.2)
Prikljucitveni nacrt L 240 S, L 220 S (sl. 4.3)

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.

¢ Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

® |zberite primerno mesto montazo ob uposteva-
nju dosega in visine montaze (sl. 5.1)

Navodila za montazo

(na primer L 220)

¢ |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

e Ohisje svetilke locite od stenskega drzala, pazite
na polozaj senzorija (sl. 5.2)

e ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.3)

® |zvrtajte luknje in vstavite moznike, podometna
napeljava (sl. 5.4)

* |zvrtajte luknje in vstavite moznike (z distanéniki
pri nadometni montazi sl. 5.5)

e Prikljucite priklju¢ni kabel (sl. 5.6)

e Prikljucite vticne povezave (sl. 5.7)

e OhiSje svetilke (A) nataknite na stensko drzalo
(C). Pazite na nati¢ne povezave in na polozaj
senzorja (sl. 5.8)

e OhiSje svetilke pritrdite z vijaki (sl. 5.9)

¢ VKklopite oskrbo z energijo (sl. 5.10)

® |zvedite nastavitve (samo S) = "6. Funkcije"

6. Funkcije

Potem ko je bilo ohiSje svetilke montirano in izveden

omrezni prikljucek, lahko senzorsko svetilko vklopite.

Tovarniske nastavitve (samo S)
Nastavitev pri mracitvi: delovanje podnevi 2000 luksov
Nastavitev Gasa: 8 s

Nastavitev zatemnjenosti/odzivni prag (samo S)

(sl. 6.1)

— Moznost brezstopenjskega nastavljanja pragu
odziva senzorja od 2 — 2000 luksov.

— Nastavitveni gumb L = delovanje podnevi pribl.
2000 luksov.

— Nastavitveni gumb q-= delovanje ob mraku,
pribl. 2 luksa.

Nastavitev ¢asa (samo S) (sl. 6.1)

— Brezstopenjsko nastavljivo trajanje osvetlitve od
8 s do 35 min.

Pri nastavljanju obmocdja zaznavanja je priporo-
¢eno izbrati najkrajSi ¢as.

— Nastavitveni gumb najkrajSi Cas = pribl. 8 sek.
Nastavitveni gumb = najdaljsi ¢as pribl. 35 min.

Nastavitev obmocja zaznavanja/

dosega zaznavanja (samo S)

— V odvisnosti od viSine montaze je mozno obmo-
¢je zaznavanja po potrebi optimalno nastaviti.
Prekrivna folija je namenjena prekrivanju poljub-
nega Stevila segmentov lece in s tem omejevanja
dosega glede na potrebe, npr. za razmejitev poti
in sosednjin zemljiS¢ (sl. 6.2).

— Z navpic¢nim obraganjem (D) za 90° lahko doseg
nastavite od 2 do 10 m (sl. 6.3).

Hisne Stevilke
¢ Hisne Stevilkke namestite s prilozenimi nalepkami
(sl. 6.4).

7. Vzdrzevanje in nega

Opozorilo pred nevarnostmi zaradi
elektrike!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci
elektri¢ni udar, opekline ali smrt.
e Napravo Cistite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!

Napacno distilo lahko poskoduje napravo.

e Napravo Cistite z nekoliko navlazeno krpo brez
Cistila.

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.
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8. Odstranjevanje

ElektriCne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektricnih aparatov ne odstranjujte
s hiSnimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje
in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 me-
secev od dneva nakupa in se zacne z dnem pro-
daje izdelka stranki. Odstranjujemo pomanjkljivosti,
ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, obve-
znost garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali me-
njavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in
pomanijkljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravil-
ne uporabe ali vzdrZzevanja. Nadaljnje poSkodbe na
drugih predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete ne-
razstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter
potrdilom o nakupu oz. ra¢unom (datum nakupa in
Stampiljka trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice se posvetujte z nasim servisnim
obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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10. Tehhni¢ni podatki
Mere (SxVxG)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

OmreZna napetost

220-240V, 50/60 Hz

Svetlobni tok/svetlost

L 240 S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Poraba energije (P,)

L 2408S:9,3W
L 2208S:9,3W
L 220: 9,3 W

Stanje pripr. senzor (P_)

L240S,L2208S:05W

Temperatura barve

3.000 K (topla bela)

Indeks barvne reprodukcije

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Srednja
izmerjena zivljenjska doba

L70B50 pri 25 °C: >60.000 ur

Barvna konsistenca SDCM

Zagetna vrednost: 3

Razdelitev jakostni svetlobe

Senzorska tehnika (le S)

Pasivno infrardece

Kot zaznavanja (le S) 180°

Doseg zaznavanja (le S) maks. 10 m
Nastavitev ¢asa: (le S) 8s-35min
Nastavitev zatemnitve (le S) 2-2.000 luksov
Vrsta zascite IP 44

Razred zascite Il

Odpornost na udarce K07
Temperatura okolice -20 do +50 °C

w5
(=]

Tehnic¢na dokumentacija na www.steinel.de

Ti izdelki vsebuijejo svetlobni vir razreda energetske ucinkovitosti "D".
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11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Svetilka brez napetosti

W Okvarjena varovalka, ni vkljucena,
prekinjena povezava

M Nova varovalka, vklopite omrezno
stikalo; preverite napeljavo z indi-
katoriem napetosti

Svetilka se ne vklopi

H Okolica je Se presvetla (samo S)
W Omrezno stikalo IZKLOPLJENO
B Varovalka je okvarjena

B Obmocje zaznavanja ni cilino
nastavljeno (samo S)

B Pocakajte, dokler ni dosezen
izklopni prag, ali na novo nastavite
vrednost

B Vklopite

B Nova varovalka, po potrebi
preverite prikljuCek

B Ponovno nastavite

Svetilka se ne izklopi

W Stalno premikanje na podro&ju
zaznavanja (samo S)

W Preverite obmocje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

Lu¢ se nezazeleno vklopi

B Senzor zaznava npr. avtomobile
na cesti (samo S)

B Preverite obmocje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

Sprememba dosega

B Druge temperature okolja (samo S) B Pri nizkih temperaturah skrajSajte

doseg senzorja tako, da ga za-
sukate navzdol, pri toplejsih ga
nastavite na ve¢
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opcée sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite

naponsko napajanje!

e Kod montaze elektricni vod koiji treba prikljuciti
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao
prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca
napona provjeriti je li uspostavlieno beznaponsko
stanje.

¢ Kod instalacije ovih uredaja radi se o radovima
na naponu mreze, stoga se ona mora izvesti
struéno i prema drzavnim propisima o instala-
cijama i uvjetima prikljucivanja (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

* Popravke smiju obavljati samo struc¢ne radionice.

3.L240S/L220S
L 220
Namjenska uporaba

— Vanjska svijetilika s LED-ovima kao rasvjetnim
tijelima.

— Prikladan za zidnu montazu u vanjskom podrucju.

— Uredaj nije prikladan za priklju¢ak na regulator
intenziteta svjetlosti.

Ne moze se
smanijiti intenzi-
tet svjetlosti
— Varijante senzora (S varijante) sadrze uz to infra-

crveni senzor za detektiranje pokreta.

Princip funkcioniranja

— Vanjske svijetilike za rasvjetu.
— LED tehnologija

Vrijedi dodatno za S varijante:

— Infracrveni senzor detektira toplinsko zracenie ti-

jela koja se pred njime krecu (npr. ljudi, Zivotinje).

Toplinsko zragenje elektronicki se pretvara i

automatsko uklju¢uje LED svjetiljku.

— Najsigurnije detektiranje pokreta postize se mon-
tazom uredaja boc¢no na smjer kretanja.

— Domet je ograni¢en ako se uredaju prilazi izravno.

— Prepreke (npr. drveca, zidovi) ometaju vidokrug
senzora.

— Zbog prepreka (npr. zidovi ili prozorska stakla)
senzor ne prepoznaje toplinsko zradenje pa
stoga nema ni ukljucivanja.

— Iznenadna kolebanja temperature zbog vremen-
skih utjecaja ne razlikuju se od izvora topline.

Sadrzaj isporuke L 240 S (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke L 220 S (sl. 3.2)
Sadrzaj isporuke L 220 (sl. 3.3)

Dimenzije proizvoda L 240 S (sl. 3.4)
Dimenzije proizvoda L 220 S (sl. 3.5)
Dimenzije proizvoda L 220 (sl. 3.6)

Pregled uredaja L 240 S (sl. 3.7)
Pregled uredaja L 220 S (sl. 3.8)
Pregled uredaja L 220 (sl. 3.9)
A Kudiste svijetilike s okvirom
B Uti¢na stezalika

C Zidni drza¢

D Senzor (samo S)

Raspodiela jadine svjetlosti (sl. 3.10)

4. Instalacija

¢ [skljuCite strujno napajanje (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L  =faza (vecinom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi)

PE = zastitni vodiC (zeleno/zuti)

U slucaju dvoumljenja morate identificirati kabel po-
mocu ispitivata napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodic (N)
prikljuCuju se na stezaljku svjetilike.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem
ormari¢u za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj.
U tom sluc¢aju jos jednom se moraju identificirati
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pojedini kabeli i ponovno spojiti. U vodu, naravno,
moZze biti montirana mrezna sklopka za ukljucivanje
i iskljucivanje.

Napomena:

lzvor svjetlosti ove svjetilike smije zamijeniti samo
proizvodad ili servisni tehnicar kojega je on angazi-
rao, ili neka druga osoba sa slicnim kvalifikacijama.

N Ly
< P < .
. < 2 z P <

/ I \ / I \

Priklju¢ak mreznog voda (sl. 5.6)
Shema prikljudivanja L 240 S, L 220 S (sl. 4.2)
Shema prikljudivanja L 240 S, L 220 S (sl. 4.3)

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U sluc¢aju ostecenja ne koristiti proizvod.

e QOdabrati prikladno mjesto montaze uzimajudi
u obzir domet i visinu montaze (sl. 5.1).

Montaza

(Na primjeru L 220)

e |skljuciti strujno napajanje (sl. 4.1).

e Odvojiti kuciste svjetilike od zidnog drzaca, pritom
obratiti pozornost na poloZaj senzora (sl. 5.2).

e Oznaditi rupe (sl. 5.3).

e |zbusiti rupe i staviti ucvrsnice (podzbukni vod,
sl. 5.4).

o |zbusiti rupe i staviti u¢vrsnice (s drzacima
razmaka pri nadzbuknom vodu, sl. 5.5).

e Spojiti priklju¢ni kabel (sl. 5.6).

e Prikljuciti uticne spojeve (sl. 5.7).

o Nataknuti kuciste svjetilike (A) na zidni drza¢ (C).
Obratiti pozornost na uti¢ne spojeve kao i na
polozaj senzora (sl. 5.8).

o Fiksirati vijcima kuciste svjetilike (sl. 5.9).

e Ukljuciti strujno napajanje (sl. 5.10).

® |zvrsiti podesavanje (samo S) = "6. Funkcije".

6. Funkcije

Kad je montirano kuciste svjetilike i uspostavljen
mrezni priklju¢ak, moze se ukljuciti senzorska
svjetilika.

Tvorni¢ke postavke (samo S)

PodeSenost svjetlosnog praga: rezim rada pri
danjem svjetlu 2000 luksa

Podeseno vrijeme: 8 s

PodesSavanje svjetlosnog praga /

Prag aktiviranja (samo S) (sl. 6.1)

— Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
2-2000 luksa.

- Regulator podesen na % = reZim rada pri
danjem svjetlu, oko 2000 luksa.

— Regulator podesen na @ = zatamnijivanje,
oko 2 luksa.

Podesavanje vremena (samo S) (sl. 6.1)
— Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od
8 s-35min.
— Pri podesavanju podrucja detekcije preporucuje
se odabrati najkrace vrijeme.
— Regulator podesen na najkrace vrijeme = oko 8 s
— Regulator podesen na najduze vrijeme =
oko 35 min

Podesavanje podrucja detekcije / dometa

(samo S)

— Qvisno o visini montaze, podrucje detekcije
moze se po potrebi optimalno podesiti. Pokrivna
folija sluzi za prekrivanje segmenata lece a time
i za individualno ograni¢avanje dometa, npr. da
bi se izuzele staze i susjedno zemljiSte (sl. 6.2).

— Domet se moze podesiti okomitim zakretanjem
senzora (D) za 90° od 2-10 m (sl. 6.3).

Kuéni brojevi
e Kuéne brojeve udvrstite prilozenim liepilom
(sl. 6.4). I

HR
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7. Odrzavanje/Njega

A Upozorenje na opasnosti od el. struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju
moze uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.
e Uredgj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj mozete oStetiti koriStenjem pogresnog

sredstva za Ciscenje.

e Qcistite uredaj blago nakvasenom krpom bez
sredstva za CiSCenje.

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

a Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kucéni
(3| otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama za stare elek-
tricne i elektroniCke uredaje i njihovoj implementaciji
u nacionalno pravo, elektriéni uredaji koji se viSe ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najvecom pa-
znjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani
Su prema vazec¢im propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jam-
stvo za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost.
Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s da-
nom prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke
koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke
greske, usluga jamstva izvrSava se popravkom

ili zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru.
Jamstvo ne dajemo u slucaju oStecenja na potros-
nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji na-
stanu zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posliedic¢ne Stete na drugim predmetima su
iskljuCene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racunom (datum kupnije i pecat trgovine)
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj
servisnoj sluzbi 0 mogucnosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA

- 104 -



10. Tehnicki podaci

Dimenzije (S xV xD) L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Napon mreze 220-240V, 50/60 Hz

Svjetlosni tok/svjetlina L 240S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Potro$nja snage (P, ) L240S:9,3W
L 220S:9,3W
L 220: 9,3 W
Stanje pripravnosti za rad senzora (P,) L 240§, 220S8:0,5W
Temperatura boje 3.000 K (topla bijela)
Indeks reprodukcije boje L240S: R, =82
L220S: R, =83
L220: R =83
Prosjecni L70B50 pri 25°C: >60.000 sati

procijenjeni vijek trajanja

Konzistentnost boje SDCM pocetna vrijednost: 3

Raspodiela jacine svjetlosti

Senzorska tehnika (samo S) pasivna infracrvena
Kut detekcije (samo S) 180°

Domet detekcije (samo S) maks. 10 m
PodeSavanje vremena (samo S) 8s-35min
Podesavanje svjetlosnog praga 2-2.000 luksa
(samo S)

Vrsta zastite IP 44

Klasa zastite I

Otpornost na udarce K07
Temperatura okoline -20 °C do +50 °C
D210

HR
: Tehnicka dokumentacija na www.steinel.de

=]

Ovi proizvodi sadrze izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,D*.
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11. Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢é

Svjetilika je bez napona

M osigurac je neispravan, svjetilika
nije uklju¢ena, prekinut vod

M staviti novi osigurac, ukljuciti
mreznu sklopku, provjeriti vod
ispitivacem napona

Svjetilika se ne ukljucuje

Bl okolina je joS presvijetla (samo S)

B mrezna sklopka je ISKLJUCENA
M neispravan osigura¢

B podrucje detekcije nije ciliano
podeseno (samo S)

M pricekati da se postigne prag akti-
viranja ili iznova podesiti vrijednost

B ukljuditi

B staviti novi osigurac, eventualno
provijeriti prikljucak

B ponovno podesiti

Svjetilika se ne iskljucuje

M stalno kretanje u podrucju
detekcije (samo S)

W provjeriti podrudje i eventualno
ponovno podesiti

Svjetlo se nezelieno ukljucuje

W detektiranje npr. automobila
na ulici (samo S)

M provijeriti podrucje i eventualno
ponovno podesiti

Promjena dometa

M ostale temperature okoline
(samo §)

B u sluCaju hladnoce zakretanjem
smanijiti domet senzora, u slucaju
topline povecati domet
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt l1abi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid toid
seadme kallal pingetoide!

¢ Monteerimisel peab olema kullgetihendatav
elektrijuhe pingevaba. Selleks IUlitage esmalt
elektrivool valja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

Nende seadmete paigaldamise puhul on tege-
mist elektritddga, mida tuleb teha asjatundlikult
vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele
ning Uhendamistingimustele (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teha Uksnes oskustotkojad.

3.L240S/L220S
L 220

Nouetekohane kasutus

— LEDiga valisvalgustid valgusallikana.

— Sobib seinale monteerimiseks valitingimustes.
— Ei ole méeldud thendamiseks dimmeriga.

Ei ole
hamardatav

— Sensor-variandid (S-variandid) sisaldavad taien-
davalt infrapunasensorit likumise tuvastamiseks.

Té6pohimote
— Valisvalgustid valgustuseks.
— LED-tehnoloogia

S-variandid pakuvad lisaks jargmisi funktsioone.

— Infrapunasensor tuvastab likuvate kehade (nt
inimesed, loomad) soojuskiirguse.

— Tuvastatud soojuskiirgus teisendatakse elektroo-
niliselt ja LED-tuled lUlituvad automaatselt sisse.

— Lilkumine tuvastatakse koige kindlamalt, kui
paigaldate seadme liikumissuunaga kulgmiselt.

— Otse seadme suunas likudes on ulatus piiratud.

— Takistused (nt puud, mudrid) piiravad andurite
vaadet.

— Takistuste (nt mUuride voi klaaside) tottu ei tuvas-
tata soojuskiirgust ja tuled ei lUlitu sisse.

— limastikust tingitud akilisi temperatuuri kdikumisi
ei eristata soojusallikatest.

Tarnekomplekt L 240 S (joon. 3.1)
Tarnekomplekt L 220 S (joon. 3.2)
Tarnekomplekt L 220 (joon. 3.3)

Toote méodud L 240 S (joon. 3.4)
Toote méodud L 220 S (joon. 3.5)
Toote m6é6dud L 220 (joon. 3.6)

Seadme Ulevaade L 240 S (joon. 3.7)

Seadme Ulevaade L 220 S (joon. 3.8)
Seadme Ulevaade L 220 (joon. 3.9)
A Sassiiga valgusti korpus

B Pistikklemm

C Seinakinnitus

D Sensor (ainult S)

Valgustugevuse jaotus (joon. 3.10)

4. Paigaldamine

¢ Lilitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L =faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel IUlitage taas pingevabaks. Faas (L) EE
ja neutraaljuht (N) IUlitatakse ridaklemmi kulge. —
Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine péhjustab

hillem seadmes voi kaitsmekarbis Ithise. Sel juhul

tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning

uuesti kilge Uhendada. Vorgutoitejuhtmesse voib

olla iseenesestmaistetavalt installeeritud sisse ja

valja lUlitamiseks vorgullliti.
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Markus

Selle valgusti valgusallikat tohib vahetada ainult
tootja vdi tootja volitatud hooldustehnik voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

N Ly
< P < P
P < 2 z P <

/ I \ / I \

Vergutoitejuhtmete Ghendus (joon. 5.6)
Uhendusskeem L 240 S, L 220 S (joon. 4.2)
Uhendusskeem L 240 S, L 220 S (joon. 4.3)

5. Montaaz

o Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.

 Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.

¢ Valige soovitud paigalduskoht, pidades silmas
t6oraadiust ja paigalduskorgust (joon. 5.1).

Montaazisammud

(Naiteks L 220)

e |litage voolutoide valja (joon. 4.1).

e Femaldage valgusti korpus seinahoidikult,
jargides seejuures sensori asendit (joon. 5.2).

e Markige puuravad (joon. 5.3).

® Puurige avad ja pange tuublid sisse, sUvistatav
(joon. 5.4).

e Puurige avad ja pange tuublid sisse (distantshoi-
dikuga pindpaigaldusjuhtmete korral, joon. 5.5).

e Uhendage ihenduskaabel kiilge (joon. 5.6).

¢ Uhendage pistik (joon. 5.7).

e Asetage valgusti korpus (A) seinahoidikule (C).
Jargige pindpaigaldusthendusi, aga ka sensori
asendit (joon. 5.8).

o Fikseerige valgusti korpus kruvidega (joon. 5.9).

e |{litage voolutoide sisse (joon. 5.10).

® Teostage seaded (ainult S) = "6. Funktsioonid".

6. Funktsioonid

Pérast valgusti korpuse paigaldamist ja vérguthen-
duse teostamist saab sensorvalgustit kasutama
hakata.

Tehaseseadistused (ainult S)
Hamaruse seadistamine: paevavalgusreziim 2000 Ix
Kellaaja seadmine: 8 s

Hamaruse seadmine / rakendumislavi (ainult S)
(joon. 6.1)
— Sujuvalt seatav sensori rakendumislavi 2-2000 Ix
— Seaderegulaator Lk = paevavalgusreziim,

u 2000 Ix.
— Seaderegulaator @ = hamarusrezim, u 2 Ix.

Kellaaja seadmine (ainult S) (joon. 6.1)

— Astmeteta seadistatav sisselllitus vahemikus
8 s kuni 35 min.

Tuvastuspiirkonna seadmiseks on soovitatav
valida IUhim aeg.

Seaderegulaatori IUhim aeg = u 8 s.
Seaderegulaatori pikim aeg = u 35 min.

Tuvastuspiirkonna haalestamine /

téoraadiuse seadistamine (ainult S)

— Soltuvalt paigalduskdrgusest saab tuvastuspiir-
konda vajadusel optimaalselt seadistada. Katte-
kile on mdeldud ladtsesegmentide katmiseks ja
sel moel tddraadiuse individuaalseks vahenda-
miseks, naiteks selleks, et kdnniteed voi naabrite
krundid vélja jatta (joon. 6.2).

— Sensori (D) 90-kraadise vertikaalse kallutamise
abil saab tédraadiust kohandada 2-10 m
(joon. 6.3).

Majanumber
¢ Paigaldage kaasasolevad kleebitavad maja-
numbrid (joon. 6.4).

7. Hooldus/korrashoid

A Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib
pohjustada elektriSokki, pdletusi voi surma.
e Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib seade kahjus-

tada saada.

e Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge
kasutage puhastusvahendeid.

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.
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8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaétmete
hulka!

Ainult ELi riikidele

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa méaéarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

9. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirja-
de alusel kontrollitud ning seejarel 1abinud pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvali-
teedi ja tdokorras oleku kohta. Garantiiaeg on

36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise pae-
vast. Meie remondime materjalist voi tootmisviga-
dest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral
seade kas remonditakse voi puudulik osa asenda-
takse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei
kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu kasitsemise voi hooldu-
se tagajarjel. Edasised vodresemetele pohjustatud
jargkahjud on vélistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osan-
damata seade saadetakse koos vea lUhikirjelduse,
kassatseki voi arvega (ostukuupéev ja miilja tem-
pel) ja korralikult pakituna vastavasse teenindus-
punkti.

Remonditeenus:
Pérast garantiiaja 16ppu voi puuduste korral, millele

garantii ei kehti, kiisige parandamisvoimaluste
kohta l&himast teenindusjaamast jarele.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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10. Tehnilised andmed

M&6tmed (L x K x S)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Vorgupinge

220-240V, 50/60 Hz

Valgusvoog/heledus

L 240 S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Voéimsustarve (P_)

ory

L 2408S:9,3W
L 2208S:9,3W
L 220:9,3W

Ootereziim (sensor) (P,)

L240S,L220S:05W

Varvitemperatuur

3000 K (soe-valge)

Varvuse taasesitusindeks

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Keskmine maotmise eluiga

L70B50 25 °C juures: > 60 000 h

Varvikonsistents SDCM

Valgustugevuse jaotus

Algvéaartus: 3

Sensoritehnika (ainult S)

Passiivne infrapuna

Vaatenurk (ainult S) 180°
Tuvastusraadius (ainult S) max 10 m
Kellaaja seadmine (ainult S) 8 s - 35 min
Hamarusnivoo seadistamine 2-2000 Ix
(ainult S)
Kaitseliik IP 44
Kaitseklass Il
Lodgikindlus IK 07
Keskkonnatemperatuur -20 kuni +50 °C
Bl

Tehniline dokumentatsioon aadressil www.steinel.de
=]

See toode sisaldab energiatdhususe klassile ,D* vastavat valgusallikat.
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11. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

lima pingeta valgusti

B Kaitse defektne, sisse lUlitamata,
juhe katkenud

W Paigaldage uus kaitse, IUlitage
vorgullliti sisse, kontrollige juhet
pingetestriga

Valgusti ei lUlitu sisse

m Umbritsev valgus on veel liga
hele (ainult S)

W V&rguliiliti VALJAS
W Kaitse defektne

W Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata (ainult S)

B Oodake, kuni saavutatakse
rakendumislavi, voi seadistage
vaartus uuesti

H | Ulitage sisse

B Paigaldage uus kaitse, vajaduse
korral
kontrollige Uhendust

W Haélestage uuesti

Valgusti ei lUlitu valja

M Pidev liikumine tuvastuspiirkonnas
(ainult S)

B Kontrollige piirkonda ja vajadusel
haalestage uuesti

Valgusti lUlitub soovimatult
sisse

B Tuvastatakse naiteks autosid
tanaval (ainult S)

W Kontrollige piirkonda ja vajadusel
héalestage uuesti

Toéoraadiuse muutumine

M Teised Umbrustemperatuurid
(ainult S)

B Kilma korral vahendage
kallutamise abil sensori
téoraadiust, sooja korral
seadistage suuremaks
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

N
Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Prie$ pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
buti jtampos. Todeél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar nera
jtampos.

Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000)

Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

3.L240S/L220S
L 220

Naudojimas pagal paskirtj

— I8orinis Sviestuvas su LED lempute

— Skirtas montuoti ant sienos lauke.

— Prietaisas netinka naudoti su apsvietimo regulia-
toriumi.

@ Nereguliuojamas

— Sensoriniuose variantuose (S variantai) papil-
domai yra infraraudonujy spinduliy sensorius,
skirtas judesiui aptikti.

Veikimo principas
— ISoriniai Sviestuvai, skirti apSvietimui
— LED technologija

Be to, S variantams taikomi Sie reikalavimai:

— Infraraudonujy spinduliy sensorius fiksuoja judan-
¢iy kUny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidZziama
Silumine spinduliuote.

— Silumos spinduliuoté paveréiama elektroniniais
signalais ir automatiskai jjungia LED ap3vietima.

— Patikimiausias budas aptikti judéjima yra prietai-
S0 sumontavimas nukreipus skersai krypdiai.

— Jautrumo zonos ilgis yra ribotas, kai einama
tiesiai  prietaisg.

— Sensoriaus matomumo lauka riboja klidtys (pvz.,
medZiai, sienos).

— Kiigtys (pvz., muro sienos arba stiklai) trukdo
atpazinti Silumine spinduliuote, todél Sviestuvas
nejjungiamas.

— Staigus temperaturos pokyciai dél oro salygy
nesiskiria nuo Silumos Saltiniy.

Tiekiamas komplektas L 240 S (3.1 pav.)
Tiekiamas komplektas L 220 S (3.2 pav.)
Tiekiamas komplektas L 220 (3.3 pav.)

Gaminio matmenys L 240 S (3.4 pav.)
Gaminio matmenys L 220 S (3.5 pav.)
Gaminio matmenys L 220 (3.6 pav.)

Prietaiso apzvalga L 240 S (3.7 pav.)
Prietaiso apzvalga L 220 S (3.8 pav.)
Prietaiso apzvalga L 220 (3.9 pav.)
A Sviestuvo korpusas su rému

B Kistukinis gnybtas

C Sieninis laikiklis

D Sensorius (tik S)

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (3.10 pav.)

4. |[rengimas

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

Jvadg sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indika-
toriumi; po to atjunkite srove. Fazeé (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.
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Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo dezutéje. Tokiu atveju
reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius ir pri-
jungti i$ naujo. Tinklo jvade galima jrengti jjlungimo
ir iSjungimo jungiklius.

Pastaba

Sio 8viestuvo Sviesos &altinj gali keisti tik gamintojas
ar jo jgalioti aptarnaujantys techniniai darbuotojai
arba atitinkamai kvalifikuoti asmenys.

N Ly
< P < .
. < 2 z P <

/ I \ / I \

Tinklo jvado prijungimas (5.6 pav.)
Sujungimo schema L 240 S, L 220 S (4.2 pav.)
Sujungimo schema L 240 S, L 220 S (4.3 pav.)

5. Montavimas

o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimuy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Pasirinkite tinkama montavimo vietg atsizvelg-
dami j jautrumo zonos ilgj ir montavimo aukstj
(5.1 pav.)

Montavimo eiga

(Pavyzdys — L 220)

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekimag (4.1 pav.)

o Atskirkite Sviestuvo korpusg nuo sieninio laikiklio,
atsizvelgdami j sensoriaus padetj (5.2 pav.)

e Pazymékite grezimo skyles (5.3 pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiSkite kais¢ius, potinkinis

montavimas (5.4 pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiSkite kaiscius (potinkinio

montavimo atveju naudokités distanciniais

laikikliais (5.5 pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.6 pav.)

Prijunkite kistukines jungtis (5.7 pav.)

UZdékite Sviestuvo korpusa (A) ant sieninio

laikiklio (C). Atsizvelkite j kistukines jungtis bei

sensoriaus padétj (5.8 pav.)

* Priverzkite Sviestuvo korpusa varztais (5.9 pav.)

Jiunkite elektros energijos tiekima (5.10 pav.)

o Atlikite nustatymus (tik S) = ,,6. Funkcijos*

6. Funkcijos

Surinkus Sviestuvo korpusa ir prijungus prie tinklo,
sensorinj Sviestuvg galima naudoti.

Gamyklos nustatymas (tik S)
Prieblandos nustatymas:
»dienos” rezimas 2000 liuksy
Laiko nustatymas: 8 s

Prieblandos lygio nustatymas

(suveikimo slenkstis) (tik S) (6.1 pav.)

— Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo
slenkstis nuo 2 iki 2000 liuksuy.

— Nustatymo reguliatorius ties dienos Sviesos
rezimu €% = mazdaug 2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties prieblandos rezimu
@ = mazdaug 2 liuksai.

Svietimo trukmés nustatymas (tik S) (6.1 pav.)

— Tolygiai nustatoma Svietimo trukmé nuo 8 sek.
iki 35 min.

— Nustatant jautrumo zong rekomenduojama pasi-
rinkti trumpiausiag Svietimo trukme.

— Nustatymo reguliatorius, trumpiausiais laikas =
mazdaug 8 s

— Nustatymo reguliatorius, ilgiausias laikas =
mazdaug 35 min.

Jautrumo zonos nustatymas /

jautrumo zonos ilgio nustatymas (tik S)

— Priklausomai nuo montavimo aukscio esant
poreikiui jautrumo zong galima nustatyti opti-
maliai. UZsklanda skirta uzdengti linzés seg-
mentus ir individualiai sumazinti jautrumo
zonos ilgj, pvz., siekiant atriboti takelius arba
kaimyny sklypus (6.2 pav.).

— Jautrumo zonos ilgj galima nustatyti 2-10 m
ribose pasukant sensoriy (D) 90° (6.3 pav.).

Namo numeriai
¢ Priklijuokite namo numerius pridétais lipdukais
(6.4 pav.).

7. Techniné prieziura / kita priezitra

A |spéjimas apie elektros pavojy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens
galima patirti elektros smugj, nudegimus arba Zati.
* Prietaisg valykite tik sausos buklés.
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Turtiniy nuostoliy pavojus!

Naudodami netinkamg valymo priemone galite

sugadinti prietaisa.

® Prietaisg valykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu
be valymo priemoniy.

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

=% | NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
P | buitinemis atiekomis!
S !

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruopsciai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos
ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prie-
taisy patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantijg.
Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skaiciuoja-
mas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos.
Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, misy
nuozilra, prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keiCiamos sugedusios dalys. Garantija netai-
koma susidévincioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinka-
mos priezilros. Kitiems daiktams padaryta zala
neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neisardytas prie-
taisas kartu su trumpu gedimo aprasymu, kasos
Cekiu arba sagskaita (pirkimo data ir pardavejo ants-
paudu), tinkamai supakuotas atsiunCiamas | atitin-
kama techninés priezitros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba
esant gedimams, kuriems garanting priezilra nega-
lioja, dél remonto galimybiy teiraukités artimiausia-
me aptarnavimo centre.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys

Matmenys (PxAxS)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220 : 246x 250 x57 mm

Tinklo jtampa

220-240V, 50/60 Hz

Sviesos srautas / viesumas

L 240 S: 946 Im / 101 Im/W
L 220 S: 869 Im / 93 Im/W
L 220: 869 Im / 93 Im/W

Galios suvartojimas (P_)

on

L2408S:93W
L220S:9,3W
L 220:9,3W

Budejimo rezimas (sensorius)
&)

L240S,L220S:0,5W

Spalviné temperatira

3000K (Siltai balta spalva)

Spalvos atktrimo indeksas

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Vidutinis projektinis tarnavimo
laikas

L70B50 esant 25 °C: > 60 000 val.

Spalvy nuoseklumas SDCM

Pradiné reikSmé: 3

Sviesos intensyvumo
pasiskirstymas

Sensoriné technika (tik S)

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Apimties kampas (tik S) 180°
Jautrumo zona (tik S) Maks. 10 m
Laiko nustatymas (tik S) 8 s - 35 min.
Prieblandos lygio nustatymas ~ 2-2000 liuksy
(tik S)

Saugos klase IP 44
Apsaugos klase Il
Atsparumas smugiams IK 07

Aplinkos temperatura

Nuo -20 iki +50 °C

w5
(=]

Techninius dokumentus rasite www.steinel.de

Siuose gaminiuose yra ,E* energijos vartojimo efektyvumo klasés &viesos $altinis.
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11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviestuve néra jtampos

B Sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutrikusi elektros srove

W Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, jtampos indikatoriumi pati-
krinkite elektros laidus

Sviestuvas nejsijungia

W Dar per Sviesu (tik S)
W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS
W Perdege saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netikslingai (tik S)

B Palaukite, kol bus pasiektas
suveikimo slenkstis arba i§ naujo
nustatykite nauja reikSme

M Jjunkite

M Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite prijungima

W Sureguliuokite iS naujo

Sviestuvas neigsijungia

W Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys (tik S)

B Patikrinkite jautrumo zong ir,
jei reikia, i$ naujo jg nustatykite

Sviestuvas jsijungia tada,
kai nereikia

M Pvz., aptinkami gatve vaziuojantys
automobiliai (tik S)

W Patikrinkite jautrumo zong ir,
jei reikia, i$ naujo ja nustatykite

Jautrumo zonos ilgio keitimas

W Pakito aplinkos temperatara (tik S)

M Esant SalCiui sensoriaus jautrumo
zonos ilgj sumazinkite pasukdami
sensoriy, karstu oru — padidinkite

-116 -



1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partraukt stravas padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads

nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadél vispirms

jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-

bauda, vai sprieguma vairs nav.

So iefidu instalégana noZimé darbu ar elektrotikla

spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana

konkrétas valsts instalacijas priekSrakstiem un

pieslégSanas noteikumiem (DE-VDE 0100,

AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

¢ |zmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

3.L240S/L220S
L 220

Pareiza lietoSana

— Ara gaismeklis ar LED ka gaismas avotu.

— Piemeérots motazai pie sienas ara.

— lerice nav piemeérota pievienoSanai reostatam.

Nav
aptumsojams

— Kustibas uztver§anai sensora varantiem (S vari-
antiem) ir infraskarkanais sensors.

Darbibas princips
— Starmetis ar rokturi apgaismoSanai.
— LED tehnologija

S variantiem veél spéka ir:

— lebuvetais infrasarkanais sensors uztver kustigu
kermenu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo
siltuma starojumu.

— Sis sanemtais siltuma starojums tiek elektroniski
parveidots un automatiski ieslédz LED gaismekli.

— DroSa kustibas uztvere, uzmontgjot ierici saniski
pret ieSanas virzienu.

— Ja Jus virzisieties tieSi uz gaismekli, sniedzamiba
bus ierobezota.

— Skerd|i (piem., koki, mari) aizsedz sensora skatu.
— Caur skersliem (piem., sienam vai stiklu) termis-
kais starojums netiek uztverts, tatad — gaisma

ieslegta netiek.

— Peksnas temperatlras izmainas laikapstaklu
ietekme siltuma avoti neatskir.

Piegades apjoms L 240 S (3.1 att.)
Piegades apjoms L 220 S (3.2 att.)
Piegades apjoms L 220 (3.3 att.)

lzstradajuma izmeri L 240 S (3.4 att.)
lzstradajuma izmeri L 220 S (3.5 att.)
lzstradajuma izmeri L 220 (3.6 att.)

lerices komplektacija L 240 S (3.7 att.)
lerices komplektacija L 220 S (3.8 att.)
lerices komplektacija L 220 (3.9 att.)
A Gaismekla korpuss ar Sasiju

B Kontaktspaile

C Sienas stiprinajums

D Sensors (tikai S)

Gaismas stipruma sadalijums (3.10 att.)

4. UzstadiSana
o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L  =faze (parasti melns, bruns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE =zeméjums (zal§/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz

no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek

pieslegti savienotajkopnei.

Svarigi! LV
Pieslegumu sajauksana velak var izraisit issavieno-
jumu iericé vai Jusu sadales skapr. Sada gadijuma

ir atkartoti javeic atseviSku kabelu noteikSana un
savienosana. Tikla pievadvada var iemontét tikla

sledzi, kas paredzéts ieslegSanai un izslegsanai.
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Norade:

ST gaismekla gaismas avotu drikst maintt tikai
razotajs vai kads vina pilnvarots servisa tehnikis,
vai art ldzigi kvalificéta persona.

N Ly
< P < P
P < 2 z P <

/ I \ / I \

Elektrotikla pievadvada pieslegums(5.6 att.)
Piesleguma plans L 240 S, L 220 S (4.2 att.)
Piesleguma plans L 240 S, L 220 S (4.3 att.)

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

* izvélieties montazai piemérotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un montazas augstumu (5.1. att.)

Montazas soli

(Uz L 220 piemera)

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

* Atvienojiet gaismekla korpusu no sienas stipri-
najumu, pieveérsot uzmanibu sensora pozicijai
(5.2. att.)

e AtzZiméjiet urbuma vietas (5.3. att.)

® |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus
(Zemapmetuma pievads 5.4. att.)

® |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (ar starpli-
kam virsapmetuma pievadam 5.5. att.)

¢ Pievienojiet piesleguma kabeli (5.6. att.)

* Pievienojiet savienotajus (5.7. att.)

e Uzspraudiet gaismekla korpusu (A) uz sienas
stiprinajuma (C). Pievérsiet uzmanibu uzspra-
Zamajiem savienotajiem, ka ar sensora pozicijai
(5.8. att.)

¢ Nofiksgjiet gaismekla korpusu ar skrivem (5.9. att.)

® |esledziet stravas padevi (5.10. att.)

* \eiciet iestatiSanu (tikai S) = "6. Funkcijas"

6. Funkcijas

Péec tam, kad gaismek|a korpuss ir uzmontéts un
elektrotiklas ir pievienots, sensorgaismekli var sakt
lietot.

Ruipnicas iestatijumi (tikai S)
Kreslas sensora iestatiSana:
dienasgaismas rezims 2000 luksi
Laika iestatiSana: 8 s

Kreslas slieksSna iestatiSana/reakcijas slieksnis

(tikai S) (6.1. att.)

— Bez pakapém iestatams sensora reakcijas
slieksnis no 2 lidz 2000 luksiem.

— lestaffjumu regulators uz % = dienasgaismas
rezims, apm. 2000 luksi.

— lestafi$anas sledzis uz ( = kréslas reZims,
apm. 2 luksi.

Laika iestatiSana (tikai S) (6.1. att.)

— Bez pakapem iestatams apgaismosanas ilgums no
8 s lidz 35 min.

lestatot uztveres lauku, ieteicams izveleties 1sako
laiku.

— lestatijumu regulators uz 1sako laiku = apm. 8 s
lestatijumu regulators uz ilgako laiku = apm. 35 min

Uztveres lauka justéSana /

shiedzamibas iestatiSana (tikai S)

— Atkariba no montazas augstuma uztveres zonu
var optimali iestatit pec vajadzibas. Komplekta-
cija ietilpsto$a nosegfolija kalpo lecas segmentu
nosegsanai, tatad individualai sniedzamibas
samazinasanai, piemeram, lai norobezotu gajeju
celinus vai kaiminu teritorijas (6.2. att.).

— Vertikali grozot sensoru (D), varat samazinat ta
darbibas radiusu par 90° un sniedzamibu par
2-10 m (6.3. att.).

Majas numuri
e Uzmontéjiet maja numurus ar pievienotajam
uzlimém (6.4 att.)

7. Apkope/Kopsana

Bridinajums par bistamibu
elektribas dél!

Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var
izraisit Soku, apdegumus vai navi.
® Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tinsanas idzek|us.

e Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez tinsanas
lidzekla.

Svarigi! Bateriju ierice nav nomainama.
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8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

}; Z| Nemetiet elektroierices parastajos
< .
@\| atkritumos!

Tikai ES valstim:

AtbilstoSi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricem un elektroniskam iericem, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rtipiou,
ta darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka
esoSajiem priekSrakstiem, un nosleguma tas pa-
klauts izlases veida parbaudei. Steinel garanté
nevainojamas produkta ipasibas un darbibu. Garan-
tijas laiks ir 36 méenesi un ta stajas spéeka ar ierices
pardoSanas dienu lietotajam. Més noverSam truku-
mus, kas radusies materialu vai rupnicas kludu del,
garantijas serviss ietver sevi bojato daju remontu vai
apmainu pec musu izveles. Garantijas serviss neat-
tiecas uz nodilumam paklauto daju bojajumiem, ka
art uz bojajumiem un trukumiem, kas radusies neliet-
pratigas lietoSanas vai apkopes, ka art kritiena rezul-
tata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objek-
tiem, kas varéetu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa
ar1su problemas aprakstu, kases Ceku vai rekinu (ar
pirkSanas datumu un tirgotaja zmogu), labi iepakota,
tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péec garantijas laika beigam vai tadu bojajumu
gadijuma, uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas,
versieties tuvakaja klientu apkalposanas centra,

lai noverstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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10. Tehniskie dati
Ilzmeéri (PxAxDz)

L 240 S: 165x305x81 mm
L 220 S: 246x251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

Elektrotikla spriegums

220-240V, 50/60 Hz

Gaismas plusma/gaisums

L 240 S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

Jaudas paterins (P )

or

L 2408S:9,3W
L 220S:9,3W
L 220: 9,3 W

Standby sensors (P_)

L240S,L2208S:05W

Krasas temperatura

3 000K (silti balta gaisma)

Krasas attéloSanas indekss

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

Vidéjs
dzives ilgums

L70B50 pie 25°C: > 60 000 h

Krasas konstistence SDCM

Sakuma vertiba: 3

Gaismas stipruma sadaljums

Sensoru tehnologija (tikai S)

Pasivs-infrasarkans

Uztveres lenkis (tikai S) 180°
Uztveres sniedzamiba (tikai S) maks. 10 m
Laika iestatiSana (tikai S) 8s-35min
Kreslas sliekSna iestatjums 2-2 000 luksi
(tikai S)
Aizsardzibas veids IP 44
Aizsargklase I
Triecienstipriba K07
Apkarteja temperatura -20 lidz +50 °C
Bl

Tehniska dokumentacija: www.steinel.de
=]

Gaismas avota enerdijas efektivitates klase "D".
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11. Darbibas traucéejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Gaismeklis bez sprieguma

M bojats drosinatajs, nav ieslegts,
bojats vads

M jauns droSinatajs, iesledziet
tfikla sledzi; parbaudiet vadu ar
sprieguma meritaju

Gaismeklis neiesledzas

W apkartne ir vél parak gaisa (tikai S)
M [ZSLEGTS tikla sledzis

W bojats drosinatajs

W nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks (tikai S)

M jasagaida, kamer tiek sasniegts
reakcijas slieksnis, vai ari vertiba
ir jaiestata no jauna

M jaiesledz

M jauns droSinatajs, pec vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

M justéjiet atkartoti

Gaismeklis neizsledzas

W nepartraukta kustiba uztveres
lauka (tikai S)

M parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justejiet

Gaismeklis iesledzas patvaligi

M piem., uz ielas esoSo automasinu
uztversana (tikai S)

W parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justgjiet

Sniedzamibas izmainas

M citas apkartéjas vides
temperatdras (tikai S)

B aukstuma gadijuma samaziniet
sensora sniedzamibu, pagriezot
lampu, karstuma gadijuma -
iestatiet to augstak
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1. O6 3TOM fOKYMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPAHUTD!

— 3awmieHo aBTopckummy npasamu. Nepene-
yaTKa, TaKxKe BblAepXKamMu, TONbKO C Hallero
cornacusi.

— Mbl coxpaHsiem 3a cobov NPaBo Ha M3MEHEHUS,
KOTOPbIE CINY>KaT TEXHNYECKOMY MPOrPecCy.

PasbsacHeHne cumBonoB

A MpegynpexaeHne 06 onacHocTAX!

AN
YKkasaHune Ha TeKCT B JOKYMEHTe.

2. O6wme ykasaHusl No TEXHNKE
6e3onacHoCTun

Mepep Havanom no6bLIX paborT,
NPOBOANMBIX HAa Npubope,
cnegyeT OTKNIOUUTb HanpsbkeHne!

o [py MPOBEOEHMN MOHTaXKA MOAKITIOHaEMbIN
9MIEKTPOMNPOBOA AOMKEH ObITb 06€CTOYEH. [10-
3TOMY B MEPBYIO OHMepenb cnedyeT OTKIIOYNTb
nogady Toka 1 npoBepunTb OTCYTCTBME HaMpsAXe-
H/A C MOMOLLBIO NMHOMKATOPA HaMNps>XXeHna.

® MOHTaKHbIE PaBOThI MO MOAKMOHEHMIO 3TUX
NPYBOPOB OTHOCHTCH K Kateropum paboT C
CeTeBbIM Hanps>XeHnem; NO3TOMY OHW OO/ KHbI
npoBOAUTLCA COMACHO NMHCTPYKLUMAM MO MOH-
Ta>Ky 1 MpY COBMIOAEHUN YCIOBUIA MOOKIOHEHNS
SMEKTPUHECKUX USAENIA, AENCTBYIOLLVX B CTPa-
He (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

® |/cnonb3oBaTb TObKO OopuUrnHasibHble 3aracHbole
YacTu.

® PeMOoHT pagpeLllaeTca BbINONHATL TO/IbKO B
CneumanManpoBaHHbIX MaCTEPCKUX.

3.L240S/L220S
L 220

MpumeHeHne No Ha3Ha4YeHuIo

— YNW4HbIA CBETUIBHUK CO CBETOAMOOAMU B KaYe-
CTBe OCBETUTEIbHOIo cpencTsa.

— [MogxoanTt 419 HACTEHHOMO MOHTaXKa Ha ynmLax.

— 3penve He NoaxoanT AN1s BKIKOYEHNS CyMepey-
HOro oceelleHns.

ApkocTb He
perynupyeTtcs

— BapwaHTbl ceHcopa (BapuaHTbl S) AOMOMHM-
TeNbHO COAEPXKaT NHMPAKPACHbI CEHCOP A1
pPErnCTpaLImN ABUKEHNS.

MpyHUMN pa6oTbl
— YN4Hble CBETUSIbHUKM OJ19 OCBELLIEHNSI.
— CBeToanoaHas TEXHOMOris

[lononHUTENBHO AENCTBYET ANS BAPUAHTOB S:

— BCTpOEHHbIN MHMpaKpacHbIn CEHCOP PErncTpn-
PYET TEMSIOBOE U3YHEHME OBVKYLLIXCH OOBEK-
TOB (HaNPUMEP, NOAEN, XNBOTHBIX U T.A.).

— TennoBoe 13nyyeHne NpeobpasyeTcs B
SNEKTPOHHBIN CUMHAST, KOTOPbIN BbI3bIBAET
aBTOMATNYECKOE BKITIOYEHNE CBETOOANOAHOIO
CBETUNbHVIKA.

— Cawmas HafexxHast permcTpaums obecnedmsa-
€TCS MOHTaXKOM M30e/ns CHOKY OTHOCUTENBHO
HanpaBneHNs OBVKEHVSI.

— Pagunyc pencteusi orpaHunyeH, ecnu Bl nogxo-
[OVTE HEMOCPEACTBEHHO K U3AENMIO.

— 3arpaxgatoLLme 06beKTbl (HanpuMep, Aepe-
Bbsl, CTEHbI) MEPEKPLIBAIOT 30HY OOHAPY>KEHNSA
CEeHCopy.

— B TOM cnyyae, ecnm Ha NyTy MEKOTCH NPEnsT-
CTBUS (HANPUMEP, CTEHbI UM OKOHHBIE CTEKN1A)
perncTpaums Tennonsny4eHrs He MPOUCXOOUT, a
CNEoBaTENIbHO HE MPOW3BOANTCS U BKITKOYEHNS.

— Peskure n3meHeHnss Temnepartyphbl 13-3a No-
rogHbIX BO3OEVCTBUA U34enue He CnoCobHO
OTNNHUTL OT UCTOYHUKOB Tensa.

O6bem noctasku L 240 S (puc. 3.1)
O6bem noctasku L 220 S (puc. 3.2)
O6bem noctasku L 220 (puc. 3.3)

Paamepbl nsgenus L 240 S (puc. 3.4)
Paamepebl nsgenus L 220 S (puc. 3.5)
Paamepebl nsgenusa L 220 (puc. 3.6)

0630p n3genus L 240 S (puc. 3.7)
0630p n3genus L 220 S (puc. 3.8)
0630p n3genus L 220 (puc. 3.9)
A Kopnyc CBETUNMBbHMKA C LLIACCH
B KOHTaKTHbIN 32>K1M

C  KpoHwwtenH

D CeHcop (Tonbko S)

Pacnpenenenve cunel ceeta (puc. 3.10)
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4. MoHTax
o OTKMO4UTb anekTponuTaHue (puc. 4.1)

CeTeBol NpoBOAd, COCTOUT 13 3 XKUI:

L = dasza (06bl4HO HYEepHOro, KOPUHHEBOrO NI
Ceporo LBeTa)
N = Hynesoli NpoBof, (Halle BCEro CUHWIN)

PE = npoBop 3a3eMeHnst (3eNeHbIA/>KenTbli)

B cny4ae coMHeHWst naeHTudumLmMpoBaTh kabenb C
MOMOLLBIO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKITHOHYUTL
HanpsbkeHue. MNprcoeanHnTb dasHbiin (L) 1 Hyne-
Bovi NpoBog, (N) K COOTBETCTBYIOLLIMM KIlEMMaMm
CBETUbHMIKA.

BaxkHo:

HenpaBwnbHoe npucoeanHeRvie NPOBOLOB B
YCTPOWCTBE MW B PAClPEAenUTENbHOM SALLIVIKE C
NMPEAOXPAHUTENAMU MOXKET MPUBECTU K KOPOTKOMY
3amMblkaHuio. B Takom cnyyvae pekoMeHayeTcs eLle
pa3 NpoBEPUTL NPOBOAA 1 32HOBO MOAKOHYNTL
nx. [Npn HEOOXOAMMOCTY B CETEBOWM MPOBOA, MOXKET
6bITb BMOHTMPOBaH BbIK/tOHaTENb )15 BKITIOHYEHWA
1 BbIKMIOYEHWSA CETEBOIO TOKA.

YkasaHue:

CeTomnany4aresb STOro CBETUIIbHNKA paspeLLa-
€TCA 3aMEHATb TONbKO MPOM3BOAUTENIO, aBTO-
PU30BaHHOMY 1M CEPBUCHOMY TEXHVKY UM NnLY
aHAOMMYHOW KBanuKkaLmm.

[NprcoenrHeHne ceTeBoro Nposoaa (puc. 5.6)
[MnaH noakntodeHnn L 240 S, L 220 S (puc. 4.2)
[MnaH noakntodeHnn L 240 S, L 220 S (puc. 4.3)

5. MoHTax

¢ [poBepuUTb BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETAIN Ha
NPEAMET NOBPEXAEHNS.
[Mpy NOBPEXAEHNSIX HE BKITKOYATb MPOJYKT.
BbibpaTtb Nogxoasiee MecTo Ansi MOHTavka C
Yy4ETOM paauyca AeVICTBUA N MOHTaXKHOW BbICO-
Tbl (puc. 5.1)

Mopspok MoHTaXxa
(Ha mpumepe L 220)
o OTKMOUMTb anekTponuTaHue (puc. 4.1)

o OTCOEAVHUTL KOPMYC CBETUIIbHMKA OT KPOH-
LUTerHa, NMpy STOM CeauTb 3a MOSIOXKEHNEM
ceHcopa (puc. 5.2).

* HameTuTb OTBEPCTUS Anst cBeprneHvs (puc. 5.3).

e [pocBepnMTb OTBEPCTUSA U BCTaBUTb Ar06enm
(NpoBOf, CKPbITOM MPOBOAKM, pUC. 5.4)

e [pocBepnMTb OTBEPCTUSA U BCTaBUTb Ar06enm
(c pacnopkamu B cryyae OTKPbITOV MPOBOAKM,
puc. 5.5)

e [loOKMtOYNTb COEANHUTENBHDIN Kabenb (puc. 5.6)

e [loOKMO4YNTL LLITEKEPHbIE COeaVHEHS (puc. 5.7).

® YcTaHOBUTL KOPMyC (A) CBETUBbHMKA Ha KPOH-
wrenH (C). Cneantb 3a MONOXKEHNEM LUTEKEPHbIX
COeNHEHNI 1 MONOXeHVeM ceHcopa (puc. 5.8).

® 3admKcrpoBaTb KOPMyC CBETUMbHMKA BUHTAMM
(puc. 5.9).

* BkounTb anekTponutaHue (puc. 5.10)

® BbiNoNHUTL PerynnmpoBkm (Tonbko S) = "6.
Okcnnyarauus”

6. dkcnnyarauyms

[Nocne ycTaHOBKM Kopryca CBETUIbHIIKA U Bbl-
MOSHEHNSI CETEBOrO MOAKFOYEHNS MOTONOYHbIN
CEHCOPHbIN CBETUMBHNK MOXKET ObITb MNyLLEH B

KCryaTaumo.

3aBofckue HaCTPOMKM (TOMbKO S)
YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora:
pexX1M OHEBHOMO ocselLieHms 2000 nk
Bpewms BkntoyeHns: 8 ¢

YcTtaHoBKa CyMepeyHOro BKOYeHNs1

(nopor cpab6atbiBaHus) (ToNbko S) (puc. 6.1)

— [lopor cpabatbiBaHNst CEHCOpa MOXET BbITb
yCTaHOBMEH BECCTYNeHYaTo B Ayana3oHe
2-2000 K.

— Perynsimop, YCTaHOBNEHHbIN Ha I = pexxum
[OHEBHOro oceeLleHns, npum. 2000 K.

— PerynsTop, ycTaHosneHHsi Ha ( = pexxim
CYMEPEYHOro 0CBELLIEHNS], OK. 2 JIK.

Bpewms BkntoyeHus (Tonbko S) (puc. 6.1)

— Bpewmsi ocBelLeHrs MOXET 6bITb MIaBHO ycTa-
HOBJIEHO B AMana3oHe OT 8 cek. A0 35 MUH.

— [pwu HacTpoVike 30HbI OBHAPYXKEHNST PEKOMEH-
OyeTcst yCTaHOBUTb MUHUMASTBbHYHO MPOAOMKM-
TenbHOCTb.

— MuHMManbHas MPOAOMKUTENBHOCTL Ha
YCTaHOBOYHOM PEryNsiTOpe = OK. 8 CeK.

— MakcumarnbHas MPOAOIMKUTENBHOCTb Ha
YCTaHOBOYHOM PEryNsiTope = OK. 35 MUH.
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YcTaHoBKa 30Hbl 06Hapy>XeHus /

perynupoBka paguyca [encteus (Tonbko S)

— B 3aB1CKYMOCTY OT BbICOTbI MOHTaXXa MpW HEO6-
XOOVMOCTU MOXXHO MPOV3BECTY OMTUMATBHYIO
YCTaHOBKY 30HbI 06Hapy»xeHus. Nonychepuye-
CKasi 3ac/ioHKa npegHasHadYaeTcs Ans 3acioHa
CErMeHTOB JIMH3bI, T.€. AN YMEHbLUEHNS paan-
yca [efCTBUSI B K&XKAOM OTAENBHOM Criy4ae.
Hanpumep, 4T06bI BbIAENMTL NELLexogHble O0-
POXKM U COCEACKME yHacTku (puc. 6.2).

— Bnarogaps BepTVKaibHOMY ABUKEHMIO CeHcopa
(D) Ha 90° pagnyc OerCTBMSE MOXHO perynmpo-
BaTb 0T 2 10 10 M (puc. 6.3).

Homepa gpomos
e HaHecT HoMepa JOMOB C MOMOLLIO Mpunarae-
MbIX Hakneek (puc. 6.4).

7. TexHn4eckoe o6ceny>XxuBaHue/yxop,

MpepynpexaeHne 06 onacHOCTAX

13-3a yaapa aneKTpU4eCcKUM TOKoMm!
[MNonagaHve Bodbl Ha TOKONPOBOASLLME OeTanm
MOXXET MPUBOANTb K YAAPY SNEKTPUHECKNM TOKOM,

OXXOoram U neTasibHOMYy UCXony.
* Yyctutb naaenne ToNIbKO B CYyXOM COCTOAHNN.

OnacHoOCTb UMyLLIeCTBEHHOrO yulep6al

HenpaBunbHble YMCTSLLME CPeacTBa MOryT MOBpPe-

OVTb n3genve.

® YYCTUTb N3aeNVe Crnerka yBIaXKHEHHOW TPAMKON
6€3 YMCTSALLMX CPEACTB.

BaxkHo: Pabouyee nsgenne 3aMeHnTb HenMb3as.

8. Ytunusauus

ONeKTPonpPrOOPbI, KOMMIEKTYIOLLIME 1 YIAKOBKY
crefyeT HanpaBNsATh Ha SKOMIOMMYHYIO BTOPUYHYHO
nepepaboTKy.

He Bbl6pachIiBaTb anekTponpréopbl B
6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko gnsa ctpaH EC:

CornacHo aencTBytoLLEe EBponeckon aMpeKTee
no oTpaboTaHHOMY 3NIEKTPUHECKOMY W SNEKTPOH-
HOMY 060PYAOBaHUIO 1 e€ peanu3aLim B HaLUm-
OHaUbHbIX 3aKoHOAATEeNbCTBAaxX OTpaboTaHHbIe
ANEKTPOMNPUGOPbI AOMKHLI COBNPATLCS OTAENBHO
1 HANPaBMSATLCS Ha SKOMOMNYHYHO BTOPUYHYIO
nepepadoTky.

9. lNapaHTNA npoussBoauTens

[aHHoe n3penne nponsBoacTea Steinel 6bi10 ¢
0COBbIM BHYMaHMEM N3rOTOBMEHO 1 UCMBITAHO Ha
pPaboTOCNOCOBHOCTb 1 6€30MacHOCTb IKCMIya-
TaLMM COOTBETCTBEHHO AENCTBYIOLLYIM UHCTPYK-
LIMSIM, @ MOTOM MOABEPrHYTO BbIBOPOYHOMY KOH-
Tponto kadectea. ®Prpma STEINEL rapaHtnpyet
BbICOKOE Ka4eCTBO V1 HaAEXHyIO paboTy n3genvs.
[apaHTUHBIA CPOK SKCMyaTaLm COCTaBnsaeT 36
MECSLEB CO AHA Mpofaxku napenns. drupma obs-
3yeTCH YCTPaHUTb HEAOCTATKM, KOTOPbIE BO3HVKN
BCNeAcTBue fedexra marepviana unm KOHCTPYK-
L. [dedekTbl yCTpaHAtoTCH NyTeM PEMOHTA 13-
nennst IMbo 3aMeHoM HencnpaBHbIX AeTanen no
YCMOTPEHNIO (DUPMBI. [aPaHTUNHBIV CPOK 3KCTTY-
arauyn He pacnpPOCTPaHAETCA Ha MOBPEXAEHNS 1
OeeKTbl, BOSHVIKLLVE B PE3yNbTaTe N3HOCa AeTa-
e, HeHagnexatlen akenayaraumm n yxoga. dvp-
Ma He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepuasibHbI
yLLEep6 TPETbUX ML, HAHECEHHbIN B MPOLIECCE 3KC-
nyaraummn N3genms.

[apaHTVs NPeaoCTaBNAETCA TOMBKO B TOM Cly4ae,
€CIN N3[enne B COBPaHHOM 1 yrakoBaHHOM BUAE
C KpaTK1M OMMCaHNEM HEVCMPaBHOCTM BbINo OT-
NPaBNeHO BMECTE C MPUIOXEHHBIM KaCCOBbIM Ye-
KOM W KBUTAHLIMEN (C OaTOW MPOLAAKN 1 MevaTbo
TOPrOBOro NPEANPUSTYS) MO aapecy CEPBUCHOM
MaCTEPCKOWN.

PeMoHTHbIN cepBuc:

[o UCTeYEHNM rapaHTUMHOMO CPOKa Wn MPpU Ha-
JINHMN HEMONAAOK, UCKITFOYAIOLLMIX FapaHTUo, 06-
patuTech B GnvxKanLLlee CEPBUCHOE MpeanpusTue,
YTOObI NOMY4UTE MHPOPMALIIO O BO3MOXXHOCTY
pemMoHTa.
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10. TexHn4Yeckne gaHHble

["abapuTHble pasamepsbl (LU x B x I

L 240 S: 165x305% 81 MM
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

CeTeBoe HamnpshkeHne

220-240 B/ 50/60 T4

CBeTOBOV MOTOK/APKOCTb

L 240 S: 946 nm/ 101 nm/BT
L 220 S: 869 nm /93 nv/BT
L 220: 869 nm/ 93 nwm/BT

[MoTpebnsemas moLuHocTb (P, )

ory

L. 240 S: 9,3 Bt
L 220S:9,3Bt
L 220: 9,3 BT

Standby ce+copa (P,)

L 240S,L220S:0,5Br

TemnepaTypa LipeTa

3000 K (Tennbiii 6enbli)

KoadhduumeHT LseTonepenaqm

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

CpenHun
pacyeTHbIN CPOK CIy>KObI

L70B50 npwu 25°C: >60 000 4

KoHcucTeHums upeta SDCM

HavanbHoe 3HaveHne: 3

Pacnpenenenve cunbl ceeTta

CeHcopHas TexHMKa (ToNbKo S)

[MaccuBHbIn MK

Yron oxeara (Tonbko S)

180°

[anbHOCTb AENCTBUS OOHAPY>KEHNS
(Tonbko S)

Makc. 10 m

Bpewms BkItoueHNs (TOMbKO S)

8 cek. - 35 MUH.

YCTaHOBKa CyMEPEYHOIrO BKIOYEHWSA 2 -2 000 nk
(Tonbko S)

Bug sawmtsl IP 44

Knacc sawyhbl Il
Y[aponpo4HOCTb IK 07
TemnepaTypa oKpy>xatoLLEen cpeabl -20° - +50° C

w5
(=]

TexHu4eckas JOKyMeHTaLums Ha cante www.steinel.de

[aHHOe 13penne COAep>XUT MCTOYHWK CBETa Kilacca aHeproaddeKkTnBHOCTY ,D.

RU
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11. Henonapgkun npn akcnayarauum

HapywueHune

MpuunHa

YctpaHeHue

Ha cBeTunbHuKke HeT
HanpsykeHnst

B [lecbeKT NpefoxpaHuTens,

He BKJ/IKOHeH, HencnpaBHOCTb

nposona

W 3amMeHVTb NpeaoxXpaHnTeNb,
BKJIIOYNTb CETEBOW BbIKIItOYaTE b,
MPOBEPUTL MPOBOA, UHAVKATOPOM
HampsPKEeHs!

CBETUNBHVK He BKIKOHaEeTCS

H B oKpy>XeHWn eLLle CIINLLKOM

CBETNO (TONBKO S)

M Bbikto4eH CETeBOV BbIKIItOHaTENMb

B [lecbexT npegoxpaHnTens

B HenpaBunbHO yCTaHOBMIEHA 30HA

OBHapy>KeHNs (TONbKO S)

H [NogoxxaaTe OOCTVKEHNS mopora
cpabaTblBaHWs UM 3aHOBO yCTa-
HOBWTb 3Ha4YeHVe

M Bxnountb

B 3amMeHnTb NpedoXpaHnTeNb,
npv HEO6XOAMMOCTY MPOBEPUTH
coeavHeHve

B [1pon3BeCcT HOBYIO PEMYINPOBKY

CBETUNBbHUK HE
BbIKJTtOHaETCH

M [OoCTOSIHHOE ABUMXKEHWE B 30HE

OBHapPY>KeHNs (TONbKO S)

M [poBepnTbL Y4aCTOK U,
npwn HEOBXOANMOCTN,
BHOBb OTPErynMpoBaTb

HexxenarenbHoe BKOYeHWE
CBETUIbHMKA

W BkniovaeTcs, Hanpumep,
B pesynbTare OBVXKEHNA

aBTOMALLVH Ha Jopore (TONbKo S)

H [1poBepUTL YHacToK U,
npv HEOBXOOVMOCTU,
BHOBb OTPEryIMpoBaTb

3ameHeHne paguyca
NEenCTBMA

M //I3meHeHVe TeMnepaTypbl

OKpY>XatoLLier cpefpl (TONbKO S)

M [pun HMBKKX TeMMnepaTypax
pagnyc OENCTBUS COKPaTUTb,
OMnyCTUB CEHCOP, Npwn 6onee
BbICOKMX TemMnepaTtypax -
yCTaHOBUTb €ro BblILLE
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1. 3a T031 AOKYMEHT

Mons npo4yeTeTe ro BHAMATENHO 1 ro nasere!
— Bceundkn npaea 3anasenu. NpenevarsaHe,
[OpV OTKBCIEYHO, CaMO C Hallle paspeLLeHye.
— 3anasBame Cv MPaBOTO 3a NMPOMEHN,
KOWTO CNy>KaT Ha TEXHUYECKOTO PasBuUTHE.

O6s1ICHEHMe Ha cuMBONIUTE

A MpepynpexpeHue 3a onacHocTu!

2. O6LWWm yKasaHus 3a 6€30nacHOCT

lMpenpaTtka KbM YacTn OT TeKCTa
B AOKYMeHTa.

Za e pa6oTu rno ypega, npekbcHeTe

j I'Ipe;wl Aa npepnpnemMmeTe KakButo n
€JIEKTPU4eCKOTO 3axpaHBaHe!

* [pn MOHTaX eNeKTpuyeckarta cuctema Tpsibea
na e 6e3 HanpexeHue. MbpBO CNPETE eNnexkTpu-
YeCKUs TOK, Cefl KOETO NMpoBepeTe cucTeMara
C ypen 3a NpoBepKa Ha HaNpPeXXeHETO.

e [pn MOHTaX Ha TE3N ypeam ce n3nckea padboTa
C eNeKTpn4ecTBO. [0 Tasn NpuymHa Tom Tpsioea
[a ce U3BbPLLUM NPOMECUOHANHO, CMOPEL, CbOT-
BETHUTE ObPXKaBHW MPEAnCaHns 1 N3NCKBaHWS
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

* |/I3non3eante camMo OPUrMHANHM PE3EPBHM YacTu!

* PeMOHTUTE TpsAbBa Aa Ce M3BbPLLBAT CamMo OT
cneupanvanpaHy cepeinau.

3.L240S/L220S
L 220

Ynotpe6a no npegHasHayeHne

— BobHwHa namna ¢ LED B pongdTta Ha OCBETUTENHO
TAMO.

Mopxopsiy 3a MOHTaXK Ha BbHLUHA CTeHa.
YpenbT e HemoAXodsiL, 3a CBbp3BaHe C AVIMEP.

He ce gumnpa

— BapuaHTuTe cbc ceH3op (S-BapuaHTu) npute-
»KaBaT OOMbHUTENHO MHPaYepBeH CEH30p 3a
3ach4aHe Ha ABUXKEHVIE.

DyHKUMOHANEH NPUHLMN
— BBbHLWHM namnn 3a 0CBETNEHNE.
— LED-texHonorns

[ombAHWUTENHO 3a S-BapunaHTUTe e B cuna:

— VHdpadepBeHVSIT ceH30p npvixsalLa TOMIMHHO-
TO U3MbYBaHE Ha ABVIKELLW ce Tena (Hanp. xopa,
YKNBOTHM).

— TonnMHHOTO M3MbYBaHe ce NpPeobpasdyBa enex-
TPOHHO 1 aBTOMaTMYHO BKItoYBa LED-namnara.

— Han-curypHo 3acuyaHe npu MOHTaXX Ha ypena
CTPaHNYHO CMPSIMO MocoKaTa Ha ABVKEHUE.

— O6xBaTbT € OrpaHMYeH, Korato ABVYKEHMETO €
OVPEKTHO CpeLLly CeH3opa.

— [MpenaTcTBuA (Hanp. AbpPBETa, CTEHW) HapyLLa-
BaT BUAMMOCTTa Ha CeH3opa.

— [Npe3 NpenaTcTBuS (Hanp. CTEHW UM MPO30pP-
W) TOMIMHHOTO M3MTbYBaHe He ce 3acuya, He
cnefga BKtOYBaHE.

— BHesanHu npomMeHu B TeMnepaTtypara, nopaau
KMMMaTUYHO BAVSIHWE, HE Ce OTNYaBaT oT
N3TOYHULM Ha TOMMHA.

CbabprkaHne Ha komnnekTta L 240 S (puc. 3.1)
CbabprkaHne Ha komnnekTa L 220 S (puc. 3.2)
CbabprkaHne Ha komnnekTa L 220 (puc. 3.3)

Paamepn L 240 S (puc. 3.4)
Paamepn L 220 S (puc. 3.5)
Paamepn L 220 (puc. 3.6)

[Mpernen Ha ypena L 240 S (puc. 3.7)
[Mpernen Ha ypena L 220 S (puc. 3.8)
[Mpernen Ha ypena L 220 (puc. 3.9)
Kopnyc Ha namna ¢ wacwu

Knema

Crorka 3a cTeHa

CeHsop (camo S)

OO w>»

PaanpeneneHvie Ha cBeTnmHata (puc. 3.10)

4. MoHTax

¢ [la ce U3KNo4M enekTposaxpaHsaHeTo (puc. 4.1)

KabenbT cbabpka 3 MpoBOAHMKA:

L = da3sa (06MKHOBEHO YepeH, kadsiB U CuB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBaLL, MPOBOOHVIK (3ENEH/XbITT)

[py CbMHeHKe, NPOBOAHNLMTE TPAOBa Aa
6baaT naeHTUnUMpPaHn ¢ ypea 3a nposepka

Ha HarnpPeXXeHNETO, cen KOeTo OTHOBO Ja

6baaT cBbp3aHu, 6e3 HanpexeHne. ®azata (L) 1
HynaTta (N) ce cBbp3BaT KbM JlyCcTep Kiemara.
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BaxkHo:

PaamsiHa Ha NpoBOAHMLMTE BOAM A0 KbCO Cheau-
HeHVie B ypeaa unun TabnoTo ¢ npegnasuteni. Mpn
TaKbB ClyYan BCEKM MPOBOAHWK TpsibBa OLLe Bed-
HbX Ja 6bae naeHTUdVLMpaH 1 HAHOBO CBbP3aH.
KbM cuctemara, pasbupa ce, Moxke fa 6bae Ao-
6aBeH MpekbCcBaYy, 3a BKIKOYBaHE W N3KITHOYBaHE.

CsepeHue:

OCBETUTENHOTO TANO Ha Ta3wn namna Moxe aa
6be 3aMeHSIHO caMO OT MPOU3BOAUTENS UK MO-
pbYaH OT HEro CepBU3EH TEXHVIK AN APYr TEXHMK
C NofobHa KBanMmKaums.

N Ly
< P < P
P < 2 z P <

/ I \ / I \

CBbp3BaHe kbM MpexaTa (puc. 5.6)
[MnaH Ha cBbp3BaHe L 240 S, L 220 S (puc. 4.2)
[MnaH Ha cBbp3BaHe L 240 S, L 220 S (puc. 4.3)

5. MoHTax

® Bcuykn 4acTu Aa Ce NPOBEPST 3a LLETW.

e [py NoBpeay NPOdyKTHbT Aa He Ce Mycka
B excrioaraupsi.

e [la ce n3bepe NoaxXoAsLLO MACTO 32 MOHTaX,
CcbobpazsaBaliki ce ¢ obxeara 1 BUco4mMHaTa
Ha MoHTax (puc. 5.1).

MocnepoBaTeNnHOCT 32 MOHTaX

(no npumepa Ha L 220)

o [la ce U3KIIIO4M eNeKkTpo3axpaHBaHeTo (puc. 4.1).

e KopnycbT Aa ce OTAeNn OT CToMkaTa 3a CTeHa,
Mpv TOBa [a ce creay No3vuyisita Ha ceHaopa
(puc. 5.2).

e [la ce MapkupaT MecTaTa 3a npotveaHe (puc. 5.3).

e [la ce NpobuAT aynkute 1 aa ce nocTaBsaT
nrobennte (Ckputn kKabenn puc. 5.4).

e [la ce NpobuvsT QyNKUTE 1 Aa Ce NOCTaBAT Aroben-

Te (C MOMAOXKKU MPU OTKPUTY Kabenn puc. 5.5).

e KabenuTe oa ce cBbpxKar (puc. 5.6).

e Knemute ga ce cebpxar (puc. 5.7).

e KopnychT Ha namnara (A) aa ce nocTaBu Ha
cTonkara 3a cteHa (C). [da ce cnepar knemute
1 Mo3unLmsiTa Ha ceHaopa (puc. 5.8).

e KopnycbT Ha namnara fa ce hukcupa ¢ BUHTOBE
(puc. 5.9).

® EnexTpo3axpaHBaHeTo aa ce Bkoum (puc. 5.10).

e [la ce HanpaBsT HaCTPOWKKM (camo S) = "6.
DyHKLMN".

6. PyHKUUN

Cref Kato KOpryChT & MOHTVPaH 1 CBbP3BaHETO
KbM Mpexara € OCbLLECTBEHO, CeH30pHaTa flamna
MOXe fia Gb[ie NycHaTa B ekcriioaraLus.

3aBoACcKu HaCTPONKM (Camo S)
HacTporka Ha CBETNoYyBCTBUTENHOCTTA:
aHeseH pexxvm 2000 nykca

HacTtponka Ha Bpemeto: 8 ¢

HacTpoika Ha cBeTno4vyBcTBUTENHOCTTA/
npar Ha 3agencrteaHe (camo S) (puc. 6.1)
— BescteneHHo perynmpaHe Ha npara Ha 3agen-
CTBaHe Ha ceHsopa mexay 2-2000 fykca.
— Perynatop Ha .,@. = [IHeBHa CBETNHA,
okono 2000 nykca.

— Perynatop Ha ( = cnaba ceetvHa,
OKOJ0 2 fyKca.

HacTtpoiika Ha BpemeTo (camo S) (puc. 6.1)
— BescTeneHHo perynvpaHe Ha BPEMETO OT
8 cek. - 35 MuH.
— [pu HacTporka Ha obxBaTa ce nNpenopbyBa Aa
6bae N3bpaH Haml-KPaTKNS NHTeEPBa.
— Perynatop Han-kpaTbk NHTEPBaU =
OKOIO 8 Cek.
— Perynatop Han-gbnbr MHTEPBAN =
0OKONo 35 MUH.

HacTtpoiika Ha 3oHaTa Ha 3acuyaHe /

onpegensHa He o6xBara (camo S)

— B 3aBMCKMMOCT OT BMCOYMHATA HA MOHTaX 1
cnopen HeobxoaMMOoCTTa, 0BXBaTbT MOXe Aa
6bae onNTUMaHO perynnpaH. MokpreaLLoTo
oMo CAyXn 3a 3aKpuBaHe Ha >kenaHus 6pow
CerMeHTr oT 06eKTVBa, CbOTBETHO 06xBaTa Ja
6be VHAVBMOYaNHO CKbCEH, HanpuMep 3a aa
Ce V3KJTIoHaT MbTEKN UM CbCeaHY NapLenm
(puc. 6.2).

— O6xBaTbT MOXe [a 6bae HaCTPOeH rnocpen-
CTBOM BEPTUKANHO HaknaHsiHe Ha ceHaopa (D)
¢ 90° mexay 2-10 m (puc. 6.3).

Homepa Ha KbLyn
* Homepara fa ce 3anensT ¢ NpUNoXXeHnTe
neneHkn (puc. 6.4).
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7. NopppbXka/rpmxa

MpepynpexpeHne 3a onacHoCTH
oT en. Tok!

KOHTaKTLT Ha BOfA C YaCTu, MPOBeXaaLLiy
TOK, MOXeE [a [0BeAe [0 ENeKTPUHECKN LLOK,
NBrapsiHYIS UV CMBPT.

® YpembT [1a Ce MoYMcTBa Camo CyX.

OnacHocT oT weTtn!

ﬂle M3non3BaHe Ha norpeLleH no4ncTaeall,

npenapar ypeabT MOXe [a 6bae NoBpeaeH.

* YpenbT Aa ce NoYMCTBA C JIEKO BfiaXkHa Kbpra,
6e3 noymcTBaLL, mpenapar.

BaxkHO: ypeabT He MOXe [a 6bae 3aMeHsIH.

8. OTcTpaHsBaHe

EnekTpoypeny, NpuHaane>xxHOCTV 1 ONaKoBKM
Tpsi6Ba fa 6baaTt peumnKmpaHu, ¢ Lien onassaHe
Ha okonHaTa cpega.

He n3xebpnsaiite enekTpoypeamn
C 06LLUMTe OMALLHM OThagbLm!

Camo 3a ctpanu ot EC:

Cnopepn pevcteallata Qupektnea Ha EC 3a ctapu
€MEKTPOHHN N eNNEKTPOYPELN U TPAHCTIOHPAHETO

B HALWOHAHO MPaBo, eNeKTPOYPEa, KOUTO

rnoeeYe He Morat fga 6baaT ynoTpedsaBaHn, Tpsbsa

0a 6b4at pasgenHo CbomMpaHn U peLMKIPaHn,
C Lien onas3eaHe Ha oKonHaTta cpefa.

9. MNapaHuusa ot npousBoguTens

Tosu NpoayKT Ha Steinel e NponsBeneH ¢ Han-
ronsiMo CTapaHvie, MPOBEPEH € 3a (hyHKLIMOHAN-

HOCT 1 6e30MacHOCT, CNopes AeNCTBaLLMTE Pa3mno-
penodwu, cnen KOeTo € NOAJIOXKEH Ha KaYECTBEH KOH-
TPOS, Ha MPUHLMNA Ha cnyYaiHns n3éop. STEINEL

rapaHTvpa nepdexkTHa n3paboTka 1 yHKLMN.
[apaHumaTa e ¢ NpoabMKUTENHOCT 36 Mecela 1

3arno4ea OT [eHs Ha MokynkaTa. Hve otcTpaHsisa-

Me AedeKTU, MPUYMHEHW OT MPELLKN B MPOU3BOL-
CTBOTO U/ Ka4eCTBOTO Ha mMartepuana, PeMOHTU-

pavik NN 3aMeHSIKY [eEKTHUTE YacTu, Mo Hall
1360p. MapaHLMsTa He BaX 3a LWETM MO U3HOC-
BalL Ce 4aCTW, KaKTo 1 3a LLETU 1 AedeKTu, no-
JlydeHn B pesynTaT Ha HempaBuiHa ynoTpe6a unm
noaapbxkKa. MNocneasaliy LWeTH Ha Yy>Kam npeq-
METM Ca UBKIKOHEHN OT rapaHupmsTa.

lapaHuusaTa e BanmaHa camo, ako HepasriobeHn-
AT ypen, 6bAe 13npaTeH Ha CbOTBETHWSI CEPBUS3,
[obpe onakoBaH 1 MpuaPY>KeH OT KPaTko onuvca-
HMe Ha gedekTa, kacoBa benexka 1nm daktypa
(maTa Ha MoKyrnka v neyaTt Ha ThproseLy).

PeMoHTeH cepBu3:

Crepn n3tyaHe Ha rapaHumaTa v npn aedexTu,
HEMOKPUTN OT rapaHuuATa, nonuTanTe B Hau-
6nn3KNS 3aBOACKN CEPBIN3 38 Bb3MOXXHOCTUTE
3a PEMOHT.
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10. TexHun4eckn gaHHn
Paamepn (LLI x B x [)

L 240 S: 165x305%81 mMm
L 220 S: 246x 251 x84 mm
L 220: 246x250x57 mm

3axpaHBaHe

220-240V, 50/60 Hz

CBETIMHEH NOTOK/OCBETEHOCT

L 2408S: 946 Im /101 Im/W
L 220 S: 869 Im /93 Im/W
L 220: 869 Im /93 Im/W

KoHcymupaHa molHocT (P )

on

L 2408:9,3W
L2208:9,3W
L 220:9,3W

Standby cer3op (P,)

L240S,L220S:0,5W

TemnepaTtypa Ha LigeTa

3.000 K (Tonno 65an0)

VIHOEKC Ha LBETOBOTO OTPaXKEHME

L240S: R =82
L220S: R =83
L220: R =83

CpegHa
MPOLB/MKUTENHOCT Ha XKMBOT

L70B50 npw 25°C: > 60.000 Yyaca

KoHcucTeHums Ha useta SDCM

HavanHa ctonmHocT: 3

PasnpeneneHvie Ha cBeTiMHaTa

CeHaopHa TexHonorus (camo S)

[NacviBeH nHdpadepBeH CEH30P

brbn Ha 3acuyaHe: (camo S) 180°
ObxBaT (camo S) Makc. 10 M
HacTporka Ha BpemeTo (camo S) 8 c - 35 MuH

HacTpolika Ha CBETNIOHYBCTBUTENHOCTTA
(camo S)

2-2 000 nykca

Bug sawmta IP 44

Knac 3awprta Il
YnapoycTonyimMBocT IK 07

OkonHa Temnepartypa -20 po +50 °C

w5
(=]

TexHu4ecka JoKyMeHTaums Ha agpec www.steinel.de

Tean NpoayKTV MpUTEeXXaBaT CBET/IMHEH U3TOYHWK C Kflac Ha eHeprunHa edekTBHOCT ,D.
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11. Npo6nemMmn Nnpu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

PelueHune

Jlamna 6e3 HanpexxeHne

B [lechbexTeH npegnasuTen, He e
BKJTOYEH, MPEKbCHAT Kaben

B Hos npegnasuTen, Aa ce BKoYY;
NPOBOAHMLMTE Aa Ce MPOBEPST C
ypen 3a HanpexxeHue

Jlamnata He ce BKIto4Ba

B OkonHata cpefia e TBbpae
ceeTna (camo S)

H [pexkbeBaqybT e U3KITHoYeH
B Npepnasuten gedexreH

B O6xBaTbT He € HAaCTPOEH LIeNeBo
(camo S)

M /134akariTe gokaTo ce AOCTUrHE
npara Ha 3afencTeaHe um
nporpammpanTe HoBa CTOMHOCT

M BkntoyBaHe

B HoB npegnasnTen, eBeHTyanHoO
[a ce NpoBepy Bpb3kaTa

B [1a ce perynupa OTHOBO

Jlamnata He ce n3knoyBa

M MpoabxaBallo AB/KEHNE B
obxsara (camo S)

M [la ce npoBepn obxBara 1
€BEHTYallHO [1a ce perynvpa
OTHOBO

JNamnara ce Bkto4Ba
NPOV3BOJTHO

M 3acy4aHe Hamp. Ha aBTOMOBUIIN
Ha mbTa (camo S)

B [la ce nposepu obxBara 1
€BEeHTyaslHO Ja ce perynvpa
OTHOBO

[pomsiHa Ha obxeaTta

M PaznmyHa okofHa TeMnepartypa
(camo S)

H B cTyaeHo Bpeme 06xBaTbT Ja ce
CKbCU CbC CBaUIsiHE HA CEH30pa,
Ha TOrMso Ja ce BaurHe
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BFEAEFRERE |

~ KARF. SR 75 i 25 L B ED L 2.
- REBAREHMLF,
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o RERATIREZNBETTN . B, Bt
PIETERR, FERIREREEREERE.
RIEZRE RS R B BIRREEREXIE Bt
DHHREERFENRENEFEZZGNIT
I & (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
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o HEEMEN REEHRE T #1T.
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EERIRZ (B 5.6)
2 E L2405, L220S (H 4.2)
2 E L2405, L220S (H 4.3)

5. R4E
o MEMEHHEREZIR
o RIRETERIE{E A R

o EEEAMESURBHNBREIER FEESE

HIZREC = (B 5.1)
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(WL L 220 F 1)

o T (B 4.1)
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(E5.2)

o HREEATL (B 5.9)

o HRFLIFMABAKIEIE (FEE4IE B 5.4)

. %ﬁ}’LJT-ﬁSU\ﬂ kA2 AE (BR3E LR R R, {5 A PRS2

Z¢ [E 5.5)

. i%?%i%&ﬁazﬂi (B 5.6)

o EIEIREZEES (B 5.7)

o I§KT% (A) REIEES S (C) L iIEEEEE
H UREREBHAE (B 5.8)

o HIZREZELT (B 5.9)

o ZiEAE (B 5.10)

o HITIAE (XRS)
> "6. THEE"

6. IEE

EREFRIIRERIEE, ERIB[KTANAT RN
Eﬁﬁ

HIiEE (R S)
=EI&E: HEH#E 2000 Lux
BHEIZE: 8 s

EEIEE aRzEE) (R S) (B 6.1)

- ARERIZE 2 E 2000 Lux B & L2300 5 5 {E
- AT BRIREZE O = HiE#E, 292000

- ATHEEEE ( =FmEERX, K42 Lux

BFEliZ & (XBR S) (B 6.1)

- A LRI E 8 7 E 35 S A= ATAiE]
- % B RN SE E A, BiUE R R ERE
- AT 28 = AERE (298 %))

- AT 28 = BRAKRTE (2935 o4h)

AR R A AR (R S)

- REREA IR E SR BEE . M AER
AT EEEEA/NIERES I B LU B X5
AR, HIn, REEESERSES
(& 6.2)

- ALUEI S R (D) B EIEH) 00°, WA IR
13 2-10m #47i0% (& 6.3)

s
DX F BB B S ARG L TR S (B 6.4).

7. REFFLER

A EBEmRER !

MPKRGHFEASHGLEZMASHAT. KH
ML,

IE{EE:Fﬁ"ﬁ%S\TIHIHIX‘g'
FEMFEHRERE !
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EEER | BIERELETIL

()
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REZERERPOSEEMN, SFETERER
B FIR U, WERE—EFRBIMRERIK
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9. HIERHER

%= RS- DA HIE, ERIBEARINEE
TR R REME R, T TG E. %
BRRIEE =R REFNTNRESTIF. FRRHA0 36 1A,
BiHBRENS HETE. il = ER S B~
AR PE R 77 AT HERR, BRIRARSS (BT 42 E=
R PEER M ARR) IF A TR E. MR, RIE
W iE R RRFIERREARARE S ERRER
M. S i E R BRI & R IR T A B T I

1R 18 AR A ED IR & F) o) R BRI PR, K
FEHAE (WEBHNTEREE) QRIFFFTER
KYAE AR, A REZZ RIR.

HERR S
FRRYC AR AR ERRSER AR =5, 7
BRI RS S NS ER.

&

RARSSSERE.

10. HARESH

R~ Ex&xiF)

I ‘B

L240S : 165 X 305 X 81 mm
L220S : 246X 251 X 84 mm
L220: 246X 250 X 57 mm

HRE R E 220-240V, 50/60 Hz
rEBE/RE L240S: 946Im /101 Im/W
L220S: 869Im /93 Im/W
L220: 869Im/93 Im/W
MEBHE(P,) L2405 :93W
L220S : 9.3 W
L220:93W
&L (EBE) (P,) L240S, L2205 :05W
‘iR 3000K (REEHE*t)
BEIEH L2405 : R, =82
L2205 : R =83
L220: R =83
Ei L70B50 7£ 25 ° Bf : > 60,000 /\ff
HEERES
SDCM RyEh & — B % WKBE 3
JES TR %
ERERBAR (R S) WENLI
B AE (NRS) 180°
BMEMES (X S) BAX10m
EHiEi%E (XPR S) 8 % - 35 4> ¢
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=EEE 2-2000 Lux

({XBR S)
RipHK IP 44
FEiP R Il
WEEE IK07
IR E 20E +50° C
w5

EEFANEEE T www.steinel.de
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iR ERESE
KTTCiE4T W IREASE (INRS) W S5 B N R R A B & iR
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(PR S)
KT TE 55 5 1) W ZERIE B NI R SIS BT EE, HELERERAE
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BREER, FimAT, i (BREER)
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